ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಿಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುದು. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಕೊನರು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಹಿಂದೀಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಮುಂದರಿದಿರುವುದು. ಸಲದ ಬಳಿಕ ಕತೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವರೆಂದಕೆ ಶ್ರೀ ಜೈನೇಂದ್ರ ಕುಮಾರರು. ಹಿಂದೀ 
ಕತೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಜೈನೇಂದ್ರ ರು ಅತತ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ, ಸುಂದರ ಶಿನಲಿಂಗ 
ದಂತೆ ತೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇರಣನಿಸ್ಟೆ : ಜೈನೇಂದ್ರಕುಮಾರರು 
ಮನೋನಿಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಖು ಅವರ ಸಂಸಾರವು 
ಬೊಡ್ಕದು. ಅದರ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡುವ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ, ಅಳೆ 
ಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ತಕ್ಟಡಿಯೂ ಅವರ ಬಳಿ ?ಯಲ್ಲಿವೆ ಅವರಿಗೆ 
ನೀರತೆಯಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ ಮನನನಿದೆ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸಿರಾ 
ನಿದಗ ನಾದ ಅನುಭೂತಿಯಿದೆ. ಜೀವನದ ಅನುಭೂತಿಯ ಚ 
ಕಾರನ ಸೊತ್ತೆ:ಬುದನ್ನು ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನದನರಾಡುರ್‌ 
ಅವರ ಕತೆಗಳು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಪಾಠಕರ "ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಚಾಕೆ ಸು 
ಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಸೆಳೆದೂ 
ಯ್ಯುವವು. ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ | ಅನರು ಅಧುನಿಕ ತರುಣ ಕತೆಗಾರರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿ ಷ್ಟಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ೩೫5654. ಕತೆ ಹೇಳುವ ಅವರ ರೀತಿಯು 
ಸೋಡಕರಾಗಿದೆ. ಅವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ 
ಯವರ ವಿಚಾರಧಾರೆಯು ಅನರ ತೀಕ್ಷ್ಯ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ 
ತಿಕ್ಸಿ ಹೆರಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಒಡಮೂಡಿ 
ನಿಂತಂತಿರುವುದು. ಅವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸಂಸಾರಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಒಂದಂಗವಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು, 

ಇನರ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರೆದುರು ಇಟ್ಟಿರುನೆನು. ಇವನ್ನು 
ಅವರು ಸಕ್ರಿಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಸ್ಟಾಗತಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿರು 
ನೆನು. 


ಹಾರ್ಸ್‌” 


A 


SU 


¥” 


ಈ ಕಥಾನಂಗ್ರಶೆಕ್ಕೆ " ನಾಲುದೀಸ'ನೇದು ನಾನುಕರಣನಾಡಿ, 
ನನ್ನ ಭಾಸೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ನಿರುಗನ್ನು ಕೂಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿ 
ಆನಂದಕಂದರಿಗೂ ಜ, ಕ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸರನಾಗಿ ಸುಂಡಕನಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದುರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿ!| ಚಿಳಗಾನಿ ರಾನುಚಂದ್ರರಾಯ 
ರಿಗೂ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ ನು. 
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ಉಯರಾಜನಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಜಚನೆಯಲ್ಲಿಯೊ-- ಕೆಲಸಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿಯೊ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಜೀವಾಳೆನೆಂದಕೆ ಆತನೆ 
ಅಗಿದ್ದಾನೆ. ಜನಗಳೂ ಆತನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾಕಿ, 
ಅವರನ್ನು ೪ದು ಅನನು ಜೀವಿಸಲಾರ, ಅನನು ಬದುಕುವುದಾದರೂ 
ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ? ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ನಿನಾಹೆನಾಗಿಲ್ಲ " ನುದುಷೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ' ಎಂದು ಅನನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಥ್ಲೈರ್ಯವ್ರ ಯಾರಿಗೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನನಿಗೆ ವಿವಾಹಕ್ಕಸ್ಥೆ ಅಲ್ಲ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲನೆಂದೋ ಏನೊ | 

ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ, ಒಂಬತ್ತು ಗಂಬೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಅರ್ಥ 
ತೋಳಿನಡೊಂದು ಸರ್ಟು, ಒಂದು ನಿಕ್ಕರು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬಯರಾಜ--ಒಂದು ಸಪರಿಸತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಭಾನಣನನ್ನು 
ಅನುಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. 

“ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಡೆಪ್ರ್ಯಟೀಕನ್ನು ಬಂದಿದೆ. 
ಜಯರಾಜರು ಅದನ್ನು ಕಾಣುನಕೋ ? ಡೆಪ್ರೈಟೇಕನ್ನು ಒಳೆಕೆ, 
ಬರಬಹುದೋ?” i 

A ಅವಶ್ಯವಾಗಿ (2 

ಜಯರಾಜ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿಟ್ಟು, ಡಪ್ಯುಟೀಕಸ್ಸಿನ 
ದಾರಿ ಕಾಯಲಾರಂಿಸಿದ. 

ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ "“ ಅಪ್ಪಣ 
ಕೊಡಿಸಬೇಕು ' ಎಂದ ಜಯರಾಜ, 


ತ ಸಾಲುದೀಪ 


"ತಮ್ಮನ್ನು ಹರಿಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ.* 

4 ಹರಿಪುರ.... | '' 

«« ತಾವು ಒಂದು ಸಲವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ 
ಇಸನಿ ಸನ್‌ ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಲಾಠೀ ಚಾರ್ಜುಗಳಾದುವು. 
ನಮ್ಮ ತಾಲೂಕಿನಿಂದ ಇನ್ನೂರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಸ್ವಯಂಸೇವಕರು 
ಸೆಕೆಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ೨೦ ಜನರು ಹೆಂಗಸುರು 
ಇದ್ದರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆ:ದು ತಮ್ಮನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡುದಾಯಿತು. ಮುಂದಾಳಿನ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ 
ನಾನೆಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು ?....... 1 

ಜಯರಾಜ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆಲಿಸುತ್ತ ಆಲಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎಡೆಯಾಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ 
“ ಹೆರಿಪುರ....!! ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ ಹರಿಪುರ....?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

137331 ೩ ಸ್ಟೇಶನುಗಳು ಮಾತ್ರ. ಈ ಸಲ ತಾವು 
ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಬರಲೇಬೇಕು. ಜನರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವು ಉಕ್ಕೇರುವುದು. 
ಶಾಲೂಕಿನ ಪರಿಷತ್ತು ನಾಳೆಗೇ ಸೇರುವುದಿದೆಯೆಂದು ತಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲೂ ಸಾಕು. ಜನತೆಯು ತನ್ಮು ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರಿ- 
ಸುತ್ತಲಿದೆ. ತಾವು ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಹೋದರೂ, ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಲ ಬರುವ ಕೃಪೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿರಾಶರನ್ನಾಗಿ--ಹತಾಶರನ್ನಾಗಿ--ಮಾಡಬೇಡಿ....... 1 

ಜಯರಾಜನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಭರದಿಂದ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದುವು, 
ಆದರೂ ಅವನು ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ. 

NG ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರೂ ಈಗ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೇಬರುನಿಕಿಂದು ಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಲ ನಾವು ಫಿರಾಶರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ 
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ಜಯರಾಜ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಲೆ ಇದ್ದ. * ಹೆರೀಪುರ!........ 
ನಾಳ್ಲೆ.? ಎಷ್ಟು ಸ್ಪೇಶನ್ನು ಎಂದಿರಿ? ಮೂರು ಸ್ಟೇಶನ್ನು....! 
ನೆಚ್ಚ ok ತಗಲುವುದು?” ಕೇಳಿದ ಜಯರಾಜ. 

೬ ಸಳಾಣೆಗಳು » ಎಂದರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಲ್ಲರು. 

"«ಏಳಾಣೆ........ ಪರಿಷತ್ತು ಎಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ds [8 

" ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗೆ! ? 

« ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಹಿಂತಿರು- 
ಗಲು ಗಾಡಿಗಳು ಜಾನಾ ಇವೆ? ನನಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ...ಆಂ--ಆಂ....ಅಹುದು ! ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲರಿಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ....... ಹರೀಪುರ |'' ಏನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನೊ. ಶೆಲ್ಸಿನಿಂದ ರೇಲ್ವೆ " ಟಾಯಿಂ- 
ಟೀಬಲ್ಲು' ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಲೇ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. 

ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು "" ಮೊದಲನೆಯದು ೬೩೫ಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಥೆ, ಎರಡನೆಯದು ೧೧! ಬರುತ್ತದೆ. ತಾವು ರಾತ್ರಿಯ 
ಗಾಡಿಗೆ ಮರಳೆ ಬರಬಹುದು. ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗದಂತೆ 
ವೃ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು” ಎಂದರು, 

೬ ೬॥ಗೆ!...ಆದರೆ ನಾನು ೧೧॥ಯ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಬರಲಾಕಿ. 
ಅಸ್ಟು ರಾತ್ರಿಯ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ತುಂಬ ಇನೆ.” 

"ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ತ್ವದ ಕಾರ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ ೬1! ನೆ ಗಾಡಿಯಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದು.” ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದರು. 

«ಅಹುದು. ೬॥[ಗೂ ಒಂದು ಗಾಡಿಯಿಜಿ....ನಾನು ಲಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಸೆರಿ!...ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ, ನೋಡುವಾ! ” 
ಎಂದು ಅಡಿಯಾಡುತ್ತಲೇ ನೇಜಿನ. ಮೇ ಲಿಂದಡೈ 'ಯಕ್ಸೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು 
ನೋಡಿ, ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟ. 

“ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬರರಿಕ್ಟಾಗದು; ಕ್ಷಮಿಸಿ! ನೀನೇ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿರಿ, ಹೆಳ್ಳೆಗಳು ಧುರೀಣರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು 


೪ ಸಾಲುದೀಪ 


ಇರಕೂಡದು, ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕು, ನೀವು 
ಮುಖಂಡರನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಆಂ ? ಅವರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಸರಕಾರವು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೊ ಸೋಲಿಸಿಬಿಡೆ ಬಹುದು. ಆರಿಸಿ ಆರಿಸಿ 
ಧುರೀಣರನ್ನು ಸೆರೆನುನೆಗೆ -ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಕೆ ತೀರಿತು, ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಬೆನ್ನೆಲುಬೇ ಮುರಿದು ಹೋಯಿತು! ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಮುಂದಾಳಾಗಬೇಕು! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಿಯಾಗಜೇಕು ! 
ಸ ಸ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕೀತು ನಮಗೆ ! ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ದೊಕೆತರೂ ಅದು ಜನತೆಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಹೇಗಾದೀತು? 
ಹ ನ್ನು ಇನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರಬೇಡಿರಿ, ನಾನೂ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೆ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೆ, ಎರಡು ಕ್ಸೈಗಳ ಮನುಸ್ಯನು. ಒಂದು ಸಲ ನೀವ್ರ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಮತ್ತು " ದೇಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜೀವನ ' 
ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ ! ಆ ಮೇಲೆ ನೀವು ನೋಡಿರ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮತು ನ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಂತರನೇನಿದೆಯೆಂದು. ಯಾವ ಅಂತರವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮಗೆ ಕಂಡು ಬಂದೀತು. ನೀವು ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು- 
ಬಿಡಿರಿ. ಇನ್ನುಳಿದ ಹೊರಗಿನ ಆಡಂಬರದ ವ ens ಆಸೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು ಬಿಡಿರಿ. ಸ್ವತಃ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ತಾಲೂಕಿನ 
ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನೊ........ ಇರಲಿ ! 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ; ಆದರೆ...ನೋಡಿರಿ, 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯ ಕೆಲಸವೊಂದು ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದೆ.” 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಖೇದನೆನಿಸಿತು. ಜಯರಾಬ ನನ್ನು 
ಕರೆದು ತರಲೇಬೇಕೆಂದು ಜನೆತೆಯ ಆಗ್ರಹವಿದ್ದಿತು. ಜಯರಾಜನು 
ತಮ್ಮನ್ನು ನಿರಾಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರನೆಂದು ಆವರು ನಂಬಿದ್ದರು. 
ಕೊನೆಗನರು ಕೇಳಿದರು. ""ಹಾಗಾದಕೆ ನಾವು ಹೊರಡೋಣನ [ic 
ಜಯರಾಜ ಅಡಿಯಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು " ಸರ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಮಸಿ ಸ ವ ಹ ಸೆ ಇಶನ್ನು ಳು ಇವ ೬1 ಗಂಟಿಗೆ 
ನಾನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೆ ಕೆ ಕಾರು ಅಲ್ಲಿಯನಕೆಗೆ PRS 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ೫ 


ಅಲ್ಲವೆ? ಪರವಾ ಇಲ್ಲ! ತೊಂದರೆ ಪಡೆಜೇಡಿ. ಬರಲಿಕ್ಕಾದಕೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಬರುವೆ. ಊರಿಂದ ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ... ಮೂರು 
ಮೈಲಿಗಳೇ? ಸರಿ ನಾನು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಶ್ವಾಸವಿರಲಿ! ” ಎಂದ. 

4 ಸ್ಟೇಶನಿನಲ್ಲಿ ತಮಗಾಗಿ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಇಡೆಲಾಗುವುದು. '' 

4 ಸೆಕಿ....... ನಿಮಗೆ ತೊಂದಕೆಯಾದೀತು! ನಾನು 
ಬರುತ್ತೇನೆ; ಆದಕಿ ವಚಕಕೊಡಲಕೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು ಗಂಟಿಗೆ 
ರೈಲು ಇದೆಯಲ್ಲವೆ ?...... ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಳುಹುವುದೇನೂ 
ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ನೀವು ಕಳುಹಿದಿರಿ, ನಾನು ಬರಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗಾದರೆ 
ಸುಮ್ಮಗೆ ಶ ಶ್ರಮದ ಅಸವನ್ಯಯವಾದಂತಾಗುವುದು ಸ್‌ ಅಹುದು! 
ಅದಕೆ. ಹ ಹೆಳ್ಳಿ ಗರು ಸ್ವಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು, ಒಳ್ಳೇದು 


ಡೆಪ್ರುಜೀಶನ್ಸಿನ ಜನರು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಜಯರಾಜ 
ಇನ್ನೂ ಅಡಿಯಾಡುತ್ತಲೆ: ಇದ್ದ. ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ 
ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆತನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ 
ಅಡಿಯಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ತಟ್ಟನೆ ಮೇಜಿನಬಳಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು, 
ಬ್ಲಾಟಿಂಗ್‌ಸೇಪರಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯತೊಡೆಗಿದ--ನಿನೇನೋ ಗೀಚ- 
ತೊಡೆಗಿದ-- ಎಂದರೂ ಸರಿಯೆ! 


Swaraj is our birthright—as indisputa ble elsewhere 
as in politics. 


SWARAJ ( But there is marriage 
LOVE | too. Marriage gives man 
INDEPENDENCE 7 4 foothold, society a 
MARRIAGE ? | unit. It gives a home, 


Alright. Perfectly alright. But™? And there is 
Love in the human breast, Love gives us glow, gives 
us bliss, Love makes us transcend the physical and touch 


೬ ಸಾಲುದಿಕಿಸ 


the spiritual. That makes us reach out beyond the here 
and the now, reach out with the eternal anity of life. 

God made love. Did God make marriage also? No, 
man did the making of it. Andlsay, Love is nol chaos, 
7t i never that. Never. Never! 

Ah, how slavish of me thus a to use ಕ h. 
Must write Hindi! ಹಿಂದೀ ಸ್ತಾನೆವ್ರು ನಮ್ಮ 
ದೇವು, ನಾವು ಹಿಂದುಸ್ಮಾನದವರು, ಸ ಮ್ಮ ಭಾಷೆಯು ಹಸ ನಮ್ಮ 
ವಾಣಿಯು ಹೀದಿ“ಬಂಧುಗಳೇ! ” 

“"ಹರಿಪುರ.೨೩ ಮೈಲು; ಬೆಳಗಿನ ಕೈಲು, ನಾನು 
ಹೋಗಲಾರೆ. Oh Damn it all! why make a misery of i— 








181೩], Dear, mind lest—” 

ಇಷ್ಟೆಂದು ಅನನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದ್ದುನಿಂತ. ತನ್ನ ಆದ್ದ ಸೀಯ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಜಿಲ್ಲಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸ್ವಾಗತಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ ಕಡೆಗೆ, 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿಯೆ ಕಳುಹೆಬೇಕಾಗಿಡೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮಕೆತುಬಿಟ್ಟ. 

ಜಯರಾಜ ಸರ್ವಜನರ ಸೊತ್ತು ಆದರೆ ಅನನು ಒಂಜಿಗ-- 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅನನ ಜೀವನದ ೫ ವರ್ಷಗಳು 
ಸಿರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಹೋಗಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಬಿಡುವು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಕೊಂಡೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಬಿ. ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲರುವಾಗಲೆ ಕಾಲೇಜು ಬಿಟ್ಟಿ. 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರಕೂ ಿ ಕಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. 
ಮದುನೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೇ ಬಿಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಅ ಅನ್ಯರು ಬಿಡಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಈ 'ನಕೆಗೂ 
ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ " ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಹಳಳ. ಬಿಟ್ಟು 
ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಅಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಿರುನೆನೆ? ಸಾ ಷ್ಟು ಗಳಿಸಿ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕುವ ಪತ್ತೀವ್ರತಸ್ಥ ನತಿಯಾಗುವುದು ಸ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಿ 


ಬರೆದಿದೆಯೆ?' ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡ- 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು, ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಕಟವು, ಆಪತ್ತು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ತನ್ನನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಕೂಗಲಾರದೆ? ಆ ಸಂಕಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ತನ್ನಿಂದ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾದೀತೇ ತನ್ನಿಂದ? ಇವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ತರ್ಕದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನೋಡಿದ..."" ಬಾಲಿಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಕೆ ಏನಾದಂತಾಯಿತು? ಲೋಕದ 
ಸಂಕಟಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಧಾನಿಸಬೆಃಕಾಗಿಡೆ. ಅವುಗಳ ಭಯಂಕರ- 
ವಾದ ತೆರೆದ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆಂದು -- ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಅವುಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು-ಆಶೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡ ನಾನು, ಒಂದು 
ಹೆಚ್ಚಿ ನೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಯ ಬಂಧನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿ- 
ಸಜೇಕೇ ನಾನು? ನನ್ನ ಗುರಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಮಧ್ಯ್ಯದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಪ! ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಗೆ ಮನಸೋತು, ಅವಳೊಡನೆ ಕಟ್ಟುವಡೆದು 
ಬೇರೆ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕೇ ನಾನು... ? ” 

«« ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಬಿಡುವು ಎಲ್ಲಿದೆ? 
ಒಂದು ಆಸೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಒಂದು ಮಾರ್ಗದ ದಡದಲ್ಲಿ 
ನಾನೆಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿಡೆ?  ಒಂಟಔಗನಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿದೆ, 
ಅಹುದು ಒಂಟಬಿಗನಾಗಿಯೆ ಹೋಗುವುದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು 
ಹೋಗುವ ಕಡೆಯೆಲ್ಲ ಕಗ್ಗತ್ತಲು....ಸರಿ!  ಕಗತ್ತಲು ಮಾತ್ರ 
ಇದೆ-ಅಲ್ಲಿ ಅಕಿಂಚನತೆ ಇದೆ. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದೆ ಪರದೆಗಳನ್ನು 
ಹರಿಯುತ್ತ, ಬಳಿಕ ಬೆಳಕಿನ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿದ ಪರದೆಯನ್ನು 
ಹರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ” 

ಜಯರಾಜ ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸಿದ: ಯಾನಳು. ತನ್ನವಳೇ 
ಆಗುವವಳಿದ್ದಳೋ ಅವಳೇ ಈಗ ಯಾವನವಳೊ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾ ಜೆ 
ವಿಲಾಸ ವೈಭವಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿಸುವ ಅತನವಳು ಆನಂದದಿಂದ 
ಆಗಲಿ! ಅಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಾನೆಂದೂ ಹೋಗಲಾಕೆ!...ಹೋಗಲಾಕೆ...?' 


ಆ ಸಾಲುದೀಸ 


ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ವಿವಾಹೆಸಂಬಂಧನನ್ನು ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟ. 
ಶರೀರಸಂಬಂಧದ ಕಟ್ಟು ತಾನಾಗಿ ಹೆರಿದುಹೋಯಿತೆಂದಾದರೂ 
ಹೇಳಿ. ಕನ್ಯೆಯ ತಂದೆ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಧನಕನಕನೈಭವವನ್ನು 
ನೋಡಿ,ಅತ್ತ ಒಲೆಯಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆಂದು ಆತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಕೇಳಿದ್ದನೊ ನಿನೋ |! ಜಯರಾಜನ ಮನದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಹೊರಬೀಳು- 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಅನಿದಾಹಿತನಾಗಿಯೆ ಇದ್ದಾನೆ, 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಹಿಂಜರಿದಿಲ್ಲ, ಹೆರಿಪುರಕ್ಕೆ ಈ ವರೆಗೂ 
ಹೋಗಿಲ್ಲನೆನ್ನು ವುದು ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 


ಬೆಳಗಿನ ಒಂಬತ್ತು ಗೆಂಟಿಗೆ ಮಾರುತ್ತರದ ತಂತಿ ಬಂದಿತು. 
ಹರಿಪುರದವರ ತಂತಿ. ಆದರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು ಇಷ್ಟು: ತಾವು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬರಲೇ ಬೇಕು, ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರನ್ನು ನಿರಾಶರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಾ? '' 


ತಂತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ 
ಹಾಗೆಯೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಬಳಿಕ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಬಂದು 
ಉತ್ತರನನ್ನು ಬರೆದ: *" ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಸಾದವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಸ್ವಾನಲಂಬನೆಯೆ ಸ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು. ತನ್ಮು 
ಸರಿಸತ್ತು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೃದಯದ ಹಾಕ್ಕಿಕೆ. ೪ 


ಬರೆದಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಕ್ರೈ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತಿಯು ಜೊರೆ- 
ಯಿತು. ಒಂದು ನೀಳವಾದ ಉಸಿರನು ಟ್ಟು ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ತುಸ 
ನಕ್ಕ; ಬಕೆದು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಎಳೆದು- 
ಕೊಂಡ. ಬರೆದಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಓದಿದ, ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿ. ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸಲು ಠೆಕ್ಕಣಿಕೆಯನಕ್ಸೆ ತ್ರಿ hi ಆ 
ಳೆಕ್ಕಣಿಕೆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿತು... ನಿಂತೇಬಿಟ್ಟಿತ್ಸು .ಮುಂದು- 
ನರಬಲಿ. ರೆಕ್ಕಣಿಕೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದಾಗ ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಮಸಿಯ ಗೊಣ್ಣೆಯು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ ಹಾಗೆಯೆ 
ಕ್ಲ್ಳರ್ಚೆಯ ಮೇಳೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ನುಸಿಯ ಗೊಣ್ಣೆಯನ್ನೇ 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಬಳಿಕ ಎದ್ದು ತಲೆಗೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತ 
ಅಲೆದಾಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದ: 
ತಾಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಕೊಡಿ! ನಾನಾರು? 
ನಾನು ಉಜ್ಜೀಶ ಕ್ಕಾಗಿ ತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ನನ್ನ ದೆನ್ನುವುದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನದೆ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ! "ನಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥವೆಂಬುಜೀನಿಜೆ ? 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ! ಪರಮಾರ್ಥವಾದರೂ ಇದೆಯೆ ನನ್ನದೆನ್ನುವುದು? 
ಅದೂ ಇಲ್ಲ! ನನ್ನದೆನ್ನುವ ವಸ್ತುವು ಒಂದೇ ಒಂದಿದೆ; ಅಜಿ" 
ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಅದೇ ನನ್ನ ಸರಮಾರ್ಥ! ಅದೇ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ವ! 
ಅದೇ ನನ್ನ ಗುರಿ! ಒಂದು ಸಲ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಮೇಲೆ ನನ್ನೆದುರು 
ಅಧ್ಯವಿಟಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ! ಬೇರೆ ವಿಚಾರಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ, ಜಿ: ವಿಸಿಲ! ಅರ್ಸಿತನಾದ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಲ್ಲನ 
ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ದೇಹ್ಮ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗನಾಗಲಾರದು. ಉಪಯೊಗವಾಗುವುದಾದರೂ 
ಹೇೇಗೆ?...ನಾನು ಅರ್ಥಿತನಾದುದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ? ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ! ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ! ರಾಷ್ಟ್ರ್ರವೆಂದರೇನು? ಆ ರಾಷ್ಟ್ರನೆಲ್ಲಿ ಇದೆ? ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರನೆಲ್ಲಿದೆ? ಈ ಮೇರೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ 
ತತ ಭೂಖ: ಥೆಸ ಚಿತ್ರವು ನನ್ನ ಹೈದಯದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದು ಸದಾ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆ? ತೆ ನನ್ನ ಜೀವನದ 
ಸ್ಫಂದನದೊಡನೆ ಹಾರುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯೆ? ಇಲ್ಲ ಹೃದಯವು 
ಹಾರುತ್ತದೆ; ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ಭಾವನೆಯು ಲದಿದ್ದೆರೂ ಆದು 
ಹಾರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ ವಿಧಿಯಂತೆ ಜೀವವಿರುವ ವರಿಗೂ 
ಅದು ಹಾರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ! ನಿಲ್ಲಲಾರದು! ಹಾರುತ್ತಲೆ ಇರುವುದು! 
ಹಾಗಾದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರನೆಂದರಕೇನು? |, ತಾಳಿರಿ, ನಾನು ಶಂಕಿತ 
ಚಿತ್ತನೃತ್ತಿಯನನು ಆಗಲಾರೆ. ೬... " ಸಂಶಯಾತ್ಮ್ಮಾ ವಿನಶ್ಯತಿ. ' 
*ರಾಷ್ಟ್ರನಿಜಿ' ಇದು ಪ್ರಶ್ನಾತಿೀತನಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಸೇವಕನು. 
ನಾನು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಜಯರಾಜನೆಂದು. 
ಜಯರಾಜನಲ್ಲಿ ಸೃಢಕ್‌ತನನಿಲ್ಲ, ಯಾನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ! 


ಕಿಂ ಸಾಲುಡೀಪ 


ಜಯರಾಜನು ರಾಷ್ಟ್ರಸೇವಕನು, ಶುದ್ಧ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸೇವಕನು! 
ಅಸ್ಕೇ 
ಇ ಬ ಟ್‌ 


"6 .ಹಶಿಪುರದಿಂದ ಜನರು ಬಂದರು. ಹರಿಪುರವು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ರಾಷ್ಟ್ರದವನು ಸ್ರಾಂತ್ಯದವನು, ಜಿಲ್ಲೆಯವನು, 
ಹಳ್ಳಿಯವನು ಎಲ್ಲರವನು. ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಔತನವೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಾರ್ದಿಕವಾದುದೂ ಹೆಚ್ಚು ಆವಶ್ಯಕವಾದುದೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ, ನಾನು ಯಾರ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಕೆ. 
ಜಯರಾಜ! ಹರಿಪುರವಾದರೇನು, ರಾಮಪುರವಾದರೇನು, ಜನಕಪುರ- 
ವಾದಕೇನು? ತನ್ನದು ಪರರದು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೇನಿಜಿ 
ಒಂದರಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದರ ಕಡೆಗೆ ಹೇಗೆ ಆಕರ್ಷಿತ- 
ನಾಗಬಲ್ಲೆ ? ಹೆರಿಪುರದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ನೋಯಿಸಿ 
ನೀನು ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯಲ್ಲನೇ? ತಂತಿಗೆ 
ಉತ್ತರಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಭಿ?ರುವಾಗಿರುವೆ! ಹರಿಪುರದವರ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಒತ್ತಾ ಯಪಡಿಸುವಂತಹ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೇನಿಡೆಯಾಗ? ..., 


ನೋಡು ಒಯರಾಜ, ನೀನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ನಿನ್ನನನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೇವಾಕಾರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿರ- 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಿರು! ನೀನಿರಬೇಡೆ! ರಾಷ್ಟ್ರ್ರವಿರಲಿ! 
ರಾಷ್ಟ್ರ ನೇವಕನ ಹೊರತು ನೀನು ಇನ್ನೇನೂ ಆಗಿರಕೂಡದ್ದು,* 

ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆಕೆದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜಯರಾಜ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅವನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಕ್ಷರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಆಯಿತು. ಅವನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ 
ಕೂಡೆಲೆ ಅವನ ಜಯಜಯಕಾರೆದಿಂದ ಸಭಾಗ್ಯಹವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತ- 
ವಾಯಿತು. ಜಯರಾಜ ಸಭೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ನರನಾರಿಯರ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನಿಕಪೇಕ್ಷಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿದ. ಅವನ 
ಹೃದಯವು ಭಾರತದ ಗೌರವನನ್ನು ಕಂಡು ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. 


ಒರಿದು ರಾತ್ರಿ ಹದ 


ಸಭೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ಬಳಿಕ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸಭಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು: "ಶ್ರೀಮತಿ ಸುದರ್ಶನಾದೇವಿಯವರು 
ಸ್ವಾಗತಗೀತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. ” 

ಮಹಿಳೆಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಂದ ಸುದರ್ಕನಾಡೇವಿಯು ಎದ್ದು 
ಬಂದು, ಮೊದಲು ಬಯರಾಜನೆ ಕೊರಲಲ್ಲಿ ಕೈ ನೂಲಿನ ಹೂಗಳ 


ಆ 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ವಂದಿಸಿ, ವ್ಯಾಸನೀಠದ "ಯಲ್ಲಿ ನ ುಂತು 

ಸ್ಪಾಗತಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಯರಾಜನು ಸ್ವಾಗತಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುವವಳೆ ಮುಂದಿನ 

ದದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದೆ ನಿರ್ನಿಮೇಷನಾಗಿ ಶೂನ್ಯವನ್ನು 

ದ್ದ. 

",... ಅವನು ಬರಿ ರಾಸ್ಟ್ರಸೇವಕನು, ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಒನತೆಯು 
ಅವನ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದು ರಾಷ್ಟ್ರ)ವನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂತೆ.' ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೆ ಸ್ವಾಗತಗೀಶೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ 

ವ್ಯಾಸಪೀತಿದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹಾಡುತ್ತಿರುವಾಕೆಯ ಕಡೆಗೆ 

ಜಯರಾಜನು ಕಣ್ಣುಹಾಕದೆ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಎಂದುಕೊಂಡ: 
ಈಗ ಈ ಭಾರತದ ನಾರೀಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ 

ಸಂಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನೆ (ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ನಾವೀ ಸ್ಟಾಗ ಹು ಕ 

ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು! 

ಅದು ನನ್ನ ಸಾತ, ನನ್ನ ದಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಟಾ ಗತೆಗಿಸ ತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವವಳು ನಾರಿ'ಶಕ್ತಿಯ ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬಂದು 
ನನ್ನೆ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೋ ಗಿರುವಳು. ಈ ಮಾಲೆಯು 
ನನಗಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅವಳಿಗಾಗಿಯೂ -- ಅವಳದೂ -- ಅಲ್ಲ! 
ಅವಳಾರು? ಅನಳ ಹೆಸರು ಸುದರ್ಶನೆಯೆಂಬು ! ಆದರೆ "ಸುದರ್ಶನಾಃ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಇದೆ! ಅವಳೀಗ ಭಾರತೀಯ ನಾರಿಯರ 

ಗಾರವವನ್ನು ತನ್ನ ಚ? ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು 

Rs ಭಾರತಾಂಬೆಯ ಚರಣಾರನಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆ- 

ಯನ್ನರ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾದ ಒಬ್ಬ ಸೇವಿಕೆಯು..., 


£2 


5 el 


ಮ 
ಐ 
ಬತ್ತಿ 


12 ೧೪ 


ತಿ ಸಾಲುದೀಪ : 


ಜಯರಾಜ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ 

“ ..ಸೇವಿಕೆಯು! ಅಹುದು, ಆ ಸೇವಿಕೆಗೆ ಹೆಸರು ಸುದರ್ಶನೆ- 
ಯೆಂದು. ಸುದರ್ಶನೆಯೆಂದಿರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸುನಯನೆಯೆಂದು ಇರಬಹು- 
ದಾಗಿತ್ತು! ಜಯರಾಜ, ಈ ಭಾರತೀಯ ನಾರೀತ್ವದ ಕಾಣಿಕೆಯು 
ಭಾರತೀಯ ವೀರತ್ವದ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ. ನಿನ್ನದೆನ್ನುವುದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ! ಏನೂ ಇಲ್ಲ! ನೀನು ಸುದರ್ಶನೆಯನ್ನು 
ಸುನಯನೆಯೆಂದಾದರೂ ಳಿ ಸುಲೋಚನೆಯೆಂದಾದರೂ ತಿಳಿ; 
ಅವಳು ಭಾರತರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಬ್ಬ ಆದರಣೀಯ ೀಯಳು 
ಮಾತ್ರ....” 


ಸುನಯನೆಯೊ ಸುಕೋಚನೆಯೊ ಅದವಳನ್ನು---ಸುದರ್ಶಕೆ- 
ಯನ್ನು ಮೊದಲ ಸಲ ಅವನು ನೋಡಿದನು. ಆಕೆ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸ್ವಾಗತಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇಮದ ಕಳವಳವು ಇದ್ದೀತೇನು?ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾದುದು...ಹೃದ್ಧ ತವಾದುರು-- ಮರ್ಮಗತವಾದುದು-- 
ಡೇಶಭಾವನೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನಜೆನ್ನುವುದು ಆಕೆಯ ಹೈತ್ತಲದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೇನು? ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ನೀಹೆದ ಸನಿಯು ಇದ್ದಿತೇನು? 
ದನಿಯ ನಡುಗಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯಯುದ್ಧದ ಆನಂದನಿದ್ದಿತೇನು? 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಬ್ಬವೀರನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನ ರ್ನಿಸುವ ಉಲ್ಲಾಸವು ಆಕೆಯ 
ಗೀತದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೇನು? ತನ್ನಜಿನ್ನುವುದು ಸುದರ್ಶನೆಯಲ್ಲಿ ಎನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೇನು...?ರಾಷ್ಟ್ರ್ರದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ, ಹೆಚ್ಚು ಜೀವಂತನಾದ, ಹೆಚ್ಚು ತನ್ನನನಾದ ದೇವತೆಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಲು ಬರುವಂತಹೆದು..,, ? 
ಜಯರಾಜ ಕತ್ತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡಹಿ ನೇರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಪುನಃ ಕಡಿನಾಣನನ್ನು ಎಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ ತನ್ನ ಎದುರಲ್ಲಿಯೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 
" ಜಯರಾಜ! ರಾಷ್ಟ್ರಕಾಗಿ ಅರ್ನಿತನಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಅರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅಸನಿತೃಮಾಡಬೇಡ | 


ಸ್ತ್ರ 
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ಕಳ್ಳನಾಗಬೇಡ ! ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಪವಿತ್ರಮಾಡಬೇಡೆ ! ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನದೇನೂ ಇಲ್ಲ--ನಿನೂ ಇಲ್ಲ! ನಿನಗಾಗಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ--ನೀನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಂತಹದಜೇನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ! ಸುದರ್ಶನೆಯು 
ಸುನಯನೆಯೊ ಸುಲೋಚನೆಯೊ ಆಗಿರಬಹುದು. ಭಾರತೀಯ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ಕೈಗಳಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಪೌರುಷದ ಕೊರಳಲ್ಲ ಹಾರವು 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ನಾರೀಶಕ್ಷಿಯು ಉತ್ಸಾಹ ಪೌರುಷವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವ 


ಜಯರಾಜ ಸ್ವಾಗತಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುದರ್ಶ- 
ನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು-ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸಿ, ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತ ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಯೋಚಿಸಿದ: 

“ ಬಯರಾಜ್ಯ ನೇರವಾಗಿ ನೋಡು, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೈನೇದ್ಯವು 
ಪವಿಶ್ರವಾಗಿರಲಿ! ಈ ಎಡೆಯು ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುದು ನಿನಗಲ್ಲ. ನಿನ್ನ- 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಜಾಗೃತ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರೀಯಭಾವನೆಗೆ! ರಾಷ್ಟ್ರದ ಭವಿಷ್ಯದ 
ಅಧಿನಂದನೆಗಾಗಿ ಈ ಸ್ವಾಗತವು ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಜೋಕೆ, ಈ ನೈವೇದ್ಯ- 
ದೆಡೆಯನ್ನು ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸ್ನಿಗೃದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡೀ! ಮುಟ್ಟ! 
ಈ ಅಭಿನಂದನೆಯು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಭನಿಷ್ಯಬ್ಯೋತಿಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಫಿತವಾಗಲಿ. ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ರಮಾತ್ರನಾಗಿರು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಭಾನಿಸಬೇಡ!....” 

ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ ನೋಟವು ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತ್ತು 
ನಾಲ್ಕುವರೆ ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು! ಅನನು ಬಾಗಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ನಿಚಾರಿ- 
ಸಿದ " ಗಾಡಿಯು ಎಷ್ಟು ಗಂಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ!” 

ಇಂದೆಯೇ ಹೋಗಬೇಕೇನು?'' 

« ಏಳುವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಗಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯನ್ಸವೆ! ನಾನು 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿದ್ದ, ಅತಿ. 
ಕಯ ವ್ಯಸ್ತ ಚಿತ್ರ ನಾಗಿದ್ದ, “" ನಾನು ನಿಲ್ಲಲಾರೆ. ಇಲ್ಲ ನಾನು ನಿಲ. 
ಲಾರೆ. ನೋಡಿರಿ 


ಸಾಲುದೀಪ 


ಸುದರ್ಶನಾದೇವಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ ಬಳಿ ಬಂದ್ಕು 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ರು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಸುಂದರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿಸಿದ ಸ್ವಾಗತಗೀತೆಯನ್ನು ಅನನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದಳು; ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ವಂದಿಸಿದಳು. 

ಜಯರಾಜ ಸುದರ್ಶನೆಯ ಕಜೆಗೆ ನೋಡದೆ ಆ ಸ್ವಾಗತ- 
ಗೀತೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ; ಎದುರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮಾಲೆ- 
ಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ! 

«« ನೋಡಿರಿ, ನಾನು ನಿಲ್ಲಲಾರೆ--ನಿಲ್ಲಲಾರೆ. ಬಹೆಳ ಅಗತ್ಯ. 
ವಾದ ಕೆಲಸನಿದೆ-..?3 

« ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ. ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ತಾಲೂಕಿನ 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರೆಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯ. 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಮ್ಮೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ ಅನರ ಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ'' 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರೆಂದರು. 


ಸರಿ, ತಾವೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ; ಆದಕೆ...ನಾನು 
ಹೋಗಲೇಬೇಕ್ಕು ತಾವು ಸಭೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತೀರಿ. ಸ್ಪಾವಲಂಜಿ- 
ಗಳಾದ ವಿನಾ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೀನೆ. ನಾನು 
ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರೆ.” ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಸ್ತ ಭಾವದಲ್ಲಿಯೆ ನುಡಿದ ಜಯ- 


ರಾಜ. 

* ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ೬ ಗಂಟೆಗೊಂದು ಗಾಡಿ ಹೋಗುವುದು. ತಾವು 
ಸುಖನಾಗಿ ಆದರಿಂದ ಹೋಗಬಹುದು. ೭ ಗಂಟೆ ಆಗು-ಆಗುವುದ- 
ರೊಳಗಾಗಿ ತಾವು ಮನೆಯನ್ನು ತಲ್ಪುತ್ತೀರಿ, ?' ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ನಿನಯ- 
ದಿಂದ ನುಡಿದರು. 

ಜಯರಾಜ ಅದೀರನಾಗಿ "ಬೆಡ ಬೇಡೆ, ರಾಯಕೆ''ಎಂದನು; 
ತನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೊ ಅಧ್ಯಕರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೊ 
ಮುಂಧೆ ನುಡಿದ್ದ “ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮಂಟಿಸದ ಕಡೆಗಾಡರೂ 
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ನೋಡಿರಿ, ಅದು ಬರಿಯದಾಗುತ್ತಿಜೆ.” ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಬಂಧುಗಳೇ ಎಂದರು. 
ಜಯರಾಜ ಪುನಃ ಕತ್ತನ್ನು ನೇರವಾಗಿಸಿ ಅನಿಮೇಷನಾಗಿ ಎದು 
ರನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅವನ ಸ್ತುತಿಗೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದ್ದರು, ಜಯರಾಜ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಭಾರತದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೆಮ್ಮೆಸಡುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅಳಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು 
ಆಗಾಗ ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಗಡಿಯಾರದ ಸೂಜಿಯು 
ನಿಮಿಸನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಮುಂದೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ನೆಕೆದ ಜ ನಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ನಾನಾ ಬಣ ಸಂ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದ ಸಚಿಯ ಭಾಗಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಳ 
ವಿಭಾಗನನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅವನು Fred ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು- 
ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಸತ್ರ ಗೌರವ್‌ 
ದಿಂದ ವಿಭೂಸಿತವಾದ ಅಖಂಡ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 'ಸೀರಿ ಆ 
ಗೌರನವಿಭೂಸಿತ ರೂಪಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಿಡಿಗನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದುವೇನೊ! ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನೆಯೆಲ್ಲಿ? ಸುಲೋಚನೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ? ಸುನಯನೆಯಲ್ಲಿ?- ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. ಎಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಜಿೀನನ್ನೀಯುತ್ತಿನೆ, ವೈಭವವನ್ನು ದಾನಮಾಡು- 
ತ್ತಿನೆ. ಆ ಜೀವನವು, ಆ ಪ್ರಕಾಶವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಭಾರತೀಯ ಲಾಲಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಣವೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಅವಿರಲನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸಮಸ್ಟಿರೂಸದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಯ ನಾರಿಯರೆ ಗೌರನದ ಉಪನಮೆಗಾಗಿರದೆ ಜಯರಾಜನನ್ನು 
ಆಕರ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸುದರ್ಶನೆಯು ಸುನಯನೆಯೂ 
ಆಗಬಹುದು, ಸುಲೋಚನೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ವಿರಾಜಿಸಿದರು. ಐದು ಗಂಟೆಯ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. ಈಗ 


ಜಯರಾಜ ಸಹಸ್ಫಾರು ದೃಷ್ಟಿ ಗಳ ಮಧ್ಯಬಿಂದುವಾಗಿ ನಿಂತು 


4 ಸಾಲುಡೀಪ 


ಮಾತನಾಡಜೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನು ಎದ್ದ. ಕರತಲದ ಘೋರ-ಮಧುರ 
ಧ್ವನಿಯು ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ, ಅವನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿತು. ಆತನು 
ವ್ಯಾಸನೀಠದ ಬಳಿ ಬಂದು ಮಾತನಾಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. 

ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಟಿಯ ಮುಳ್ಳು 
೬ರ ಅಂಕೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂಪಡಿಯನ್ಸಿ ಸೈದ್ದಿ ತು! "ವಾಹಕದ 

ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯುಜೆಯೆ? ಈಗ ನಾನು ಕೊರಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಬಯರಾಜ 
ವ್ಯಗ್ರನಾಗಿಯೆ ಸಭಾಸತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

ಉತ್ತರಿಸಲು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು 
ಗಡಿಯಾರದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾವು ಅಸಮರ್ಥರೆಂಬುದನ್ನು ಉಸಿರ- 
ಕೇದೇನೋ! 

£« ನೋಡೆಬೇಡಿರಿ, ವಾಹನವನ್ನು ತರಿಸಿರಿ. ನೀವು ನಾನು 
ಮಾತನಾಡೆವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಸಮಯದ ಸೂಚನೆಯನ್ನೇಕೆ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ? ” 

«ಈಗ ಗಾಡಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಎಂತಹ ಮಾತೊ! 

"ಸರಿ ತಾವು ಸರಿಸತ್ತ ನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿರಿ! ಒಂದೊಂದು 
ಸಲ ಗಾಡಿ ಲೇಟಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಆಪ್ಪಣೆಕೊಡಿರಿ! ”' 

" ತಾವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? ನಡೆಯೇ ಹೋಗು 
ತ್ಲೀರಾ:” ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಈ ದರು. 

ಜಯರಾಜ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಸ್ವುಗತಗೀತೆಯನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತ ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಭಾಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತ "" ಅಹುದು ನಡೆಡೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಬಹಳ 
ದೂರನೇನೂ ಇಲ್ಲ ೨1 ಮೈಲು ಮಾತ್ರ ಇದೆಯಲ್ಲನೆ! ಇದು 
ನೋಡಿರಿ, ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಚೇರಿಯ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿಬಿಡಿರಿ! ಎಂದ. 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ಒಯರಾಒ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಹೊರಟ, ಅನನ ಜತೆಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರೂ ನಡೆದರು. 


. ಓಂದು ರಾತ್ರಿ ೧೬ 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ “ ತಾವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ ? 
ಎಂದ ಜಯರಾಜ. 

ಆದರೂ ಜನರು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಜಯರಾಜನು ಏನನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡದಲೇೆ ಭರದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಮೆಲ್ಲ- 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಜನರೂ ಹಿಂದುಳಿಯತೊಡೆಗಿದರು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನು ತಲ್ಪಿದ; ಆದರೇನು? ಗಾಡಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅನನು ಪ್ಯ್ಯಾ ಭ್‌ಫಾರ್ಮಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಬೆಂಚಿನ ನೇಲೆ ಕುಳಿತ. 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ-- 

pe ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಬಿಡುವುದು ' ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದ. " ನಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಅದೇಶಕ್ಕೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿರಬೇಕು? ಇನ್ನೊಂದು ಗಾಡಿಯು ರಾತ್ರಿ ಹನ್ಟೊಂದೂವರೆಗೆ 
ಇದೆ. ಭಾಷಣಮಾಡುನಾಗ ನಾನೇಕೆ ಸಮಯದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ. 
ಕೊಡೆಲಿಲ್ಲ? ಭಾಷಣದ ಹುಚ್ಚು ಏಕಿದೆ ನನಗೆ?........ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಗತಗೀತೆಯನ್ನೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಇಡಲು ಹೇಳಿ- 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದು ಒಳಿತೇ ಆಯಿತು. ಆ ಗೀತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ತ್ರಾ- 


ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕರ್ನಿಸಿದ ಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರನ್ನು ಕಾಣಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇಕೋ ! ಸುದರ್ಶನೆಯು-- 
ಸುಲೋಚನೆಯೂ ಆಗಬಹುದು, ಸುನಯನೆಯೂ ಆಗಬಹುದು 
ಗೀತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕಾಣಿಸುವಷ್ಟು ಅವಳು 
ಮುಗ್ಗೆಯು ಇರಲಾರಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಳ ಹೆಸ್ತಾಕ್ಷರವು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲು ಅದು 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ; ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಇನ್ನಾರಲ್ಲಿಯೆ ಆಗಲಿ 
ಇರಬಹುದು. 

_ ಹಾಂ, ಆ ಜನಗಳು ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಾರ್ಯ- 


ಕರ್ತರ ಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ--ಸ್ಟ್ರೇಶನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
೫ಗಂಟಿಗಳ ಕಾಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಾನು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? 


೧೮ ಸಾಲುದೀಪ 


ಅದರೆ ನನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಈ 
ಜನಗಳು ಸಭೆಕಕೆಯುವುದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. ಸರಿ, ೯ ಗಂಟಿಯಾ- 
ಯಿತೊ! '' 

ಜಯರಾಜನು ತಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು, ಪ್ಲ್ಯಾಟಿಫಾರ್ಮಿನ ಮೇಲೆ ಅಡಿ- 
ಯಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಅಡಿಯಾಡುತ್ತಲೆ ಇದ್ದ; ಇದ್ದುದಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ 
ಮರಳಿ ಊರಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. 

ಅವನು ಹೋಗು-ಹೋಗುವಾಗ ಕಾತರಭಾವದವನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ: 

«« ಊರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮನೆಗಳಿವೆ. ಸಾವಿರಾರು ಜೀವಿಗಳು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಣುರೇಣು-ತೃಣಕಾಷ್ಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಘಟಘಟದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವ ನನ್ನ ರಾಮ! ನಿನ್ನೆಂತೆಯೆ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಘಟಘಟದಲ್ಲಿಯೂ ಜಿಕಿಯಗೊಡು! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಿಸಗೊಡು! ನಾನು ಯಾರೇ ಒಬ್ಬರವನಾಗಿ ವಾಸಿಸಲು ಬಯಸು- 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ನನ್ನವರಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈಗ ಹರಿಪುರ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; 
ಈ ಹರಿಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನನ್ನ ಜೀವನವಿರಲಿ! 
ಬಡವರಲ್ಲಿಯ ಬಡವರಿಗಾಗಿ, ಕೀಳರಲ್ಲಿಯ ಕೀಳರಿಗಾಗಿ ಹೀನರಲ್ಲಿಯ 
ಹೀನರಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಲಿ, ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಯಾರೂ ಶ್ರೇಷ್ಮರಲ್ಲ, ಯಾರೂ ಬೇಕಾದವರಲ್ಲ! ನನ್ನ ರಾಮ, 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ!” 

" ನನಗೆ ಯಾರೂ ಶ್ರೇಷ್ಮರಲ್ಲ ಬೇಕಾದವರಲ್ಲ ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲ'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಹೊರಟಿ ಜಯರಾಜ. 

ಸಂಜೆಯ ಸವಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮೋಡೆಗಳು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ- 
ದ್ವುವು, ನೈರುತ್ಯದಿಂದ ತಂಗಾಳಿಯು ಮೋಡೆಗಳನ್ನು ತೂರುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕರಿಯ ಮೋಡಗಳು ಕ್ಲಿತಿಜದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆರುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದುವು. 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ೧೯ 


ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕರ್ತಕೆಲ್ಲರೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ಸೇರಿದ್ದರು. ಜಯರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಸರಿ! ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ 
ನೋಡಿ! ಗಾಡಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ! '' 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದಿತರಾದರು. ಅವರು 4" ಬನ್ನಿರಿ, 
ಬನ್ನಿರಿ! '' ಎಂದರು. 

« ಸಭೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಗನೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಿ. ಮತ್ತಾರಾದರೂ 
ಬರುವವರಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಗಾಡಿಯು ೧೧॥ ಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ೧೦ ಗಂಟೆಯ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬಲ್ಲೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ತಮ್ಮ ಸಭೆಯು 
ಮುಗಿಯಲೂ ಬಹುದಲ್ಲ! '' 

(" ಅಹುದು. ನಾನು ಈಗಲೇ ಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರೆ ತಾವು ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ತುಂಬ ಚಿನ್ನಾಗುವುದು! ” 

"ಆಗುವುದಿಲ್ಲ! ನಾನು ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ!” 
ಮುಂದೆ ಜಯರಾಜನೆಂದ: “ಆದರೆ ಶಾವು ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಿ; 
ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ! ” 

ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಸಭೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ತಂಗಾಳಿಯು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಮೋಡಗಳು ಮುಸುಕಿದ್ದುವು. 
ಆಗಾಗ ಮಿಂಚೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಿಡಿಲುಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿ- 
ದ್ವುವು. ಸಭೆಯು ಸಾಗಿದ್ದಿತು. ಜಯರಾಜನ ಪ್ರವಚನವು ಧಾರಾವಾಹಿ- 
ಯಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕರ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಅತ, ಕಡೆಗಿರದೈ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಹುಂಕಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಜಯರಾಜನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ವಿಸಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ತದೇಕಚಿತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ. 

ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಭವನದ ದಿವಾನ್‌ ಖಾನೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳು ಕಂಪಿಸ- 
ತೊಡಗಿದುವು. ಗರ್ಜನೆಯು ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜಯರಾಜ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: 


೨೦ ಸಾಲುದೀಪ 


4 ls ಕಾರ್ಯವೇ ಕಾರ್ಯವು; ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರ 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಮಗೆ ಬೀ ಕಾಗಿದ್ದಾರೆ ಸೇವಕರು--ಸೆ: 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನರಾಗುವ ಸೇವಕರು. ತಲ್ಲೀ ಸಕಾಗುವುಡಿಂದಕಿ ತಮ್ಮ 
ಜೀವನರಸವನ್ನು ಜನತೆಯ ಸುಖದ ಬೇರಿಗೆ MR 
ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದವರೊಡನೆ, ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳೊಡನೆ ನಾವಿಂದು ಬಿರಿಯುವ 
ಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಸಿದವರಿಗೆ ಅನ್ಲ, ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದವ- 
ರಿಗೆ ಕೆಲಸ್ಕ ಸಂಶಯ ಮನದವರಿಗೆ ಬ್ಬೆ ರ್ಯ-ಸಾಹೆಸ ಮೊದಲಾದು- 
ವನ್ನು ನಾನು ನೀಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಡೆಲ್ಲಸನ್ನೂ ಚರಕವು--ರಾಟಯ್ಯ 
ಪೂರೈಸಬಲ್ಲುದು. ಬೂ ಟೆ 

ಮೇಘಗಳು--ಸಿಡಿಲುಗಳು ಘುಡುಘುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಕೋಲ್ಮಿಂ- 
ಚುಗಳು ರುಳಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಮಯವೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತ್ದ. 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಳೆಯ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳು "ಟಫ್‌ ಟಪ್‌? 
ಎಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಸಮಂ” ದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಒಯು 
ರಾಜ ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದೆ. "ವಾಹನವು ಸಿಕ್ಕು ತ್ತರೆಯೋ 
ಹೇಗೆ ನೋಡಿರಿ ಸ್ವಲ್ಪ!” ಎಂದು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 

«ಮೇಘಗಳು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿವೆ. ಸೇವಕರನ್ನು ಕಳುಹುತ್ತೈನೆ'' 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. 

ಸಭೆಯು ನಡೆದಿತ್ತು. ಹೋದ ಸೇವಕನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು 
"ಮೋಡಗಳು ಮಿತಿಮಾರಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿವೆ, ವಾಹನವು ಸಿಕ್ಕಬಹುದು; 
ಅದರೆ ವಾಹಕರು ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. '' ಎಂದು 
ಅರುಹಿದ. ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸೇವಕನನ್ನು ತಡೆದು « ಸರಿ ಸರ್ಕಿ ರೂಪಾಯಿ- 
ಯದೇನು ದೊಡ್ಡ ನಿಷಯ!' ಎಂದು ೯ ವಾಹೆನವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 
ತರಿಸಲೊ? ” ಎಂದು ಜಯರಾಜನನ್ನು ವಿಜಾರಿಸಿದರು. 

" ಹುಂ ತರಿಸಿರಿ! ೧೦ ಗಂಟೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು! '' 


ವಾಹನವನ್ನು ತರಲು ಪುನಃ ಸೆ ೇವಕನನ್ನು ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. 
ಸಭೆಯು ಹಾಗೆಯೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 


ಒಂಡು ರಾತ್ರಿ ತಿಂ 


ಬಾಗಿಲುಗಳ ತಾಕಲಾಟಿದಿದ ಕಟ್‌ಕಟ್‌ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗಾಳಿಯು ಭರಭರ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು ಬಾಗಿಲು- 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಬರಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೀಕರವಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಮುಸುಕಿದ್ದಿತು. ಮಿಂಚುಗಳು ಅದನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಭೀಕರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಡಿ ಊರೆಲ್ಲವೂ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 

ಜಯರಾಜನು ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದ; ಹೆತ್ತು 
ಬಾರಿಸಿ ಐದು ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಹೆತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳೂ ಆದುವು. 
ಹದಿನೈದೂ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. “ವಾಹನವು ಬಂದಿತೆ?” ಅಧ್ಯಕ್ಷ- 
ರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ. 

«ಸೇವಕನು ಇನ್ನೂ ಮರಳಿಬಂದಿಲ್ಲ. '' 

"" ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ! ನಾನು ಹೊರಡೆಲೇಬೇಕು ” ವ್ಯಸ್ತ 
ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಿ ಜಯರಾಜನು ಎದ್ದುನಿಂತ. 

“ ಹೊರಗೆ ನೋಡಿರಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ? ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಇದು ಬಿಡಿರಿ; ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಿರಂತೆ.' ಎಂದರು ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು. 

ಜಯರಾಜನು ನಸುನಕ್ಕು ಹೇಳಿದ ಮಳೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆದರೆ ನಾವು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದವರು ಹೇಗೆ ಎನಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವೆವು? ರಾಷ್ಟ್ರಸೇವಕರು ಹೇಗೆ ಆಗುನೆವು!” 

ವಾಹನ ತರಲು ಹೋದ ಸೇವಕನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದ. ""ನೋಡೆಗಳ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಹಕನು 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ. ಅವನು ೫ ರೂಪಾಯಿ ಬಾಡಿಗೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 

ಬಿತ್ತು 33 ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಜಯರಾಜ ಕೇಳಿ « ವಾಹನದೆ 
ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸು ಕೊಡೆಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲನೇ? ಬೇಡ, ಬೇಡ! 
ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೆ, 

ಮಾತು ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳು ಪಟಸಟ 
ಬಿ:ಳಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 

ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಜಯೆರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು. 
ಜಯರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ ನದನನಾಗಿಯೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನೆಂದ; 


ಇಳಲು ಊಂ 


*ಓಹೊ, ಅಣೆಕಲ್ಲುಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿನೆ! (ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿ) ನನಗೆ ಎರಡು ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಕೊಡೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಡೆಲಿಕ್ಕಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ಈಗ? ” 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ವಯಸ್ಸಾದವರು; ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿಪಕ್ವಸ್ಥಿ ಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದವರು. ಜಯರಾಜನು ಇನ್ನೂ ಯುವಕ, «ಶಾನು ತಂದೆಯಂತೆ 
ಮುಂದುವರಿದು, ಈ ಹಟವಾದಿ ಹುಡುಗನನ್ನು ತಡೆಯಲಾಕಿಕೆ? 
ಎಂದುಕೊಂಡರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ಆದರೆ ಜಯರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆತ್ಮನಿಶ್ರಾಸವು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಅನರು ಅವನೆದುರಿಗೆ 
ನಮ್ರಭಾವದವರಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. “ತಾವು ನಾಳೆ ಮುಂಜಾವದಲ್ಲಿ 
ಹೋದಕ್ಲಿ.?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. 

ಎರಡು ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಕೆ ಕೊಟ್ಟು- 
ಬಿಡಿ! ತುಂಬ ಉಸಕಾರಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. '' 

ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ಒಂದನ್ನು ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ, 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡ. ಕೊಡೆಯನ್ನು ಏರಿಸಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
“" ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿರಿ ಮಂದ, 

PR ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಒಂದು 
ತೀವ್ರವಾದ ಗಾಳಿಯು ಭರದಿಂದ ಬೀಸ್ಕಿ ಯಾವುದೊ ಒಂದು 
ಮನೆಯ ಎದುರು,ಸೆಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹಾಕಿದ--ತಗಡೆನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಯಿತು! 

ಜಯರಾಜನು ಒಮ್ಮೆದೊಮ್ಮೆ ಬೆಚ್ಚಿದ. ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಎಂದು 
ಕೊಂಡೆ. 

«.,.,ಹೆರಿಪುರದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ವಿಕೆ 
ಕಳೆಯಲಾಗದು ! ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರಾಯಿತು.... '' 
ಆದರೂ ಎಲ್ಲರ ಕಡೆಗೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಲ" ನಮಸ್ಕಾರ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹಜ್ಜೆಯನ್ನಿ ಕ್ಳುತ್ತ 
ಅವನು ಮುಂದುವರಿದ; ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟ ಹೊರಟ, 
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ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 3 


ಅದೇ ಹೆರಿಪುರದ ಒಂದು ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯು ಜರುಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 

ಸುದರ್ಶನಾದೇನಿಯು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜಯರಾಜನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು, ಸ್ವಾಗತಗೀತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು; ಅದನ್ನು 
ಅವನ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸಿದಳು; ಅವನ ಅಡಿಗಳೆರಡೆನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ 
ತನ್ನೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಅವನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಆಲಿಸಿದಳು, 
ಜಯರಾಜನು ದಪ್ಪಗಿನ ಖಾದಿಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ; 
ಖಾದಿಯ ಪಂಜೆಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ. ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯ ಅಂದದಿಂದ-- 
ನಿರ್ಭಯವೂ ಸಂಕಲ್ಪಯುಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಜಯರಾಜನು 
ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಸುದರ್ಶನೆಯು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು ಕೇಳುತ್ತಲೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು ನೋಡುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಜಯರಾಜನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಮಂಟಪದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಸುದರ್ಶನೆಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು" 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅವಳೂ ಎದ್ದು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಅವಳಿಗೆ ಜಯರಾಜನ ಪರಿಚಯವಿದೆಯೆ? ಪರಿಚಯ- 
ವಿರುವುಜೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಮಗಂತೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವನು ಜನರೆಲ್ಲರ 
ಮುಂದಾಳು! ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನ ಪರಿಚಯವು ಮುಂದಾಳೆಂದು 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಎಲ್ಲರಂತೆಯೆ ಸುದರ್ಶನೆಗೂ ಇಡೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸರಿಚಯ ಅವಳಿಗಿದ್ದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇಂದೆಯೆ ನೊದಲು ಸಲವೇ ಅವಳು ಜಯರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಳೆ! 

ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಳೆಯರೂ ಸಭೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದರು. ಸುದರ್ಶ- 
ನೆಯೂ ಬಂದಳು, ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಜೆ 
ಒಂದು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ತನ್ನ ಹೆಣೆಯನ್ನೊಂದು 
ಸಲ ಗಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಳು. ಮನಸ್ಸು 
ತಳಮಳಗೊಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರೆ ಆ ತಳಮಳವು ಏಕಾಗುತ್ತಿದೆ- 


ಯೆನ್ನುವುದು ಅಕೆಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ವಿ೪ ಸಾಲುದೀಪ 


ಯಾವ ಮಾತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಎತ್ತೆತ್ತಿ ಬಡಿದಳು. ಆದರೆ ಬೇಗೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ ಆ ಮಿದುಳಿಗೆ ಯಾವುದರದೂ ಅರಿವು ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಯೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಎದ್ದಳು. ಮುಖ- 
ಮಾರ್ಜನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಒಂದು 
ಸಾದಾ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಪತಿಯ ಛಾಯಾಚಿತ್ರದ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿದಳು. 
ತುಂಬಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹೈದಯದ ಅವೇಗವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗೃಹೆಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿದಳು 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಕೆರುಮನೆ- 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಸತಿಡೆೇನನು ಆರಾಮಕುರ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಸಿಗಾರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಿಗಾರಿನಿಂದೇಳುವ ಧೂಮವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ. 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದನು. ಮಾಸೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಸುನಕ್ಕು ಅವನು 
" ಬಾ! ಯಾವಾಗ ಬಂಜೆ”? ಎಂದ. 

ಅವಳು ಒಂದೊಂದೆ ಹೆಜ್ಜಿಯನ್ಸಿ ಕ್ಯುತ್ತ ಕಪಾಟನ ಬಳಿ ಬಂದಳು. 
ಅದನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಯಾನ ಸಾಮಾನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದಳೊ! 

« ಏನು ಬೇಕು? ” 

ಏನೇನೊ ಕಿತ್ತುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ- 
ವನ್ಸೀಯಲಿಲ್ಲ. 


ಪತಿದೇವರು ಪುನಃ ಕಾಲನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, ಸಿಗಾರು 
ಕುಡಿಯುತ್ತ ಅದರ ಹೊಗೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯದ ಬಳಿಕ ಸುದರ್ಶನೆಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕುರ್ಸಿಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ 
ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ನಸು ವೇಳೆ_ಅವಳು 
ಇಂತುದು-. ಪತಿದೇವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. " ನಾನು ತಮಗೊಂದು 
ಮಾತು ಕಿಳಿಸಭೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದಳು ಸುದರ್ಶನ. 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ೨೫ 


ಕಣ್ಣೆಕೆದು, ಮುಂಜೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನೆಯ ಪೂರ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪತಿದೇನ " ಏನು ಹೇಳು! ” ಎಂದ. 

4 ನನ್ನನ್ನು ತಾವು ಏನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ?” 

ಇದಕ್ಕೇನೆಂದು ಉತ್ತ ರನೀಯಜೇಕೆನ್ನುವುದು ಪತಿದೇವನಿಗೆ 
ಕೂಡಲೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುರ್ಸಿಯ ಅರ್ಮು ಹಿಡಿದು- 
ಕೊಂಡು ಉರಿಯುವ ಮುಖದಿಂದ--ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಸಂದರ್ಭವಿ- 
ಲದೆ,ಒಮ್ಮೆಲೆ "ನನ್ನನ್ನು ತಾವು ಏನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ?'ಎಂದು 
ಕೇಳುವ ಪತ್ನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು? ಪತಿದೇವ- 
ನೆಂದನು "" ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರತಿಮೆಯೆಂದೂ ಜೀವದ 
ಜೀವಾಳನೆಂದೂ, ಮನೆಯ ಮಹಾರಾಣಿಯೆಂದೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ 
ಮಣಿಯೆಂದೂ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಬದುಕಿನ ರಾಣಿ! 
ಇನ್ನೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ! ” 

ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಜೋರಿನಿಂದ ಸಿಗಾರು ಕುಡಿದು, ಆದರ 
ಹೊಗೆಯನ್ನು ಮ:ಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್‌ಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಸತಿದೇವ. 

* ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆಯಲ್ಲ....... yn 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ “ನಿನು ನನ್ನ ರಾಣಿ ಕೊರಳ ಕಬ್ಬಾಣಿ, 
ಮುದ್ದಿನ ಮಡದಿ! '' ಎಂದ ಸತಿದೇವ. 

« ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಈ ಮಾತು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಇಂದು 
ತಿಳಿಯಿತು; ಅದಕ್ಕೆ ಂತಲೇ ಹೆ:ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ... ...! ? 

ಸತಿದೇವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಾರು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಅತನು ಅದರ 
ಹೊಗೆಯ ಚಕ್ರದೊಂದಿಗೇ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿದ್ದನೇನೋ! 

" ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಆದರನನ್ನೂ 
ಸಡೆಜೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿಜೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದೊಡತಿಯು ನಾನಾಗ- 
ಬಾರದಿತ್ತು. ನಾನು ಅಸಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ತಮಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. 
ಕೀರ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಧುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು, 


೨೬ ಸಾಲುದೀಪ 


ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಂದು 
ಅರಿಕೆಯಾಗಿದೆ........ ಅತ್ತ ನೋಡೆಬೇಡಿರಿ...ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿರಿ! 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಸರ್ವಸ್ವ- 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನಾದರೂ ಮರಳಿ ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸು- 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಲ್ಲಿಸಲು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ” 

ಪತಿದೇವನು ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗಿ ಕೇಳಿದ: ಏನು? ನೀನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದಾದರೂ ನಿನು?” | 

"" ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ಇನ್ನು ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸೆಗೊಳಿಸಲಾಕಿ 
ತಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳೆಯಾಗಿರಲಾಕೆ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಿಯಾಗಿರಲಾಕೆ 
ನೀವು ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕೊಟ್ಟಿರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಖುಣಿಯೂ ಆಗಿರ- 
ಲಾರೆ, ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿಯೂ ಇರಲಾಕೆ. ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಮೇಲೆ, 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಒಂದೆ ಒಂದು ಕನಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆಯಲ್ಲ. ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆಯಲ್ಲ- 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಹೊತ್ತು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನ್ನೆ ” 

ಪತಿದೇವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಆತನು ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. " ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಯಾರು? ಪತಿವ್ರತೆಯಲ್ಲ- 
ದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನಿದ್ದೀಯೆ? * 

"" ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯ- 
ಳಿದ್ದೇನೆ! ಅರಿತರಿತೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವವಳಿರಲಿಲ್ಲ- 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮವಳಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ಸಮರ್ಪಿತಳಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಇಂದೆಯೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಈಗ 
ನಿಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ; ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೃಪಾ. 
ಛತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಗೊಡಬೇಡಿರಿ. ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಕೃಪಾಭಕೃದ ನೆರಳಿಂಧ ನನ್ನನ್ನ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಛಾರಿಕೇಂಬಕಿ 


we ಟಲಕೆ 


ದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ; ಆದರೆ ಅದು ನನ್ನಿಂದ ಕಲಂಕಿತವಾಗೆದಂತೆ 
ಬಯಕೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ!” 

« ಸುದರ್ಶನಾ! ಸುದರ್ಶನಾ!!” 

«" ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೆ ಅನುಂಗಲವಾಗಕೂಡೆದು. ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ- 
ವನ್ನು ನಾನಿನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡಲಾರೆ. ಅದನ್ನು ಫಲಹೀನ- 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಕೆ. ತಮ್ಮಂಥ ಪತಿದೀವರನ್ನು ಪಡೆದೂ ಮನೆಯನ್ನು 
ಆನಂದದ ಆಗರವನ್ನಾಗಿ ನಾನು ಏಕೆ ಮಾಡಲಾರದವಳಾಡೆ? 
ಸಂತೋಷದ ಸುಳಿಗಾಳಿಯು ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಏಕೆ ಸುಳೆದಾಡಲಿಲ್ಲ? 
ಪೂರ್ಣತ್ವವು ಮಲೆತು ನಿಂತಿರಬೇಕಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯತೆಯು 
ಏಕೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು? ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಕಾರಣದ ಅರಿಕೆ ನನಗಿಂದು 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸಮರ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿದ್ದಿ ತು. ನನ್ನ 
ಪಾತಿವ್ರತ ದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳೊಂದಿದ್ದಿ ತು. ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ 'ತನನಿದ್ದಿ ತು. 
ನನ್ನ ನಡೆಯಲ್ಲ ಅಶುದ್ಧ ತೆಯಿದ್ದಿ ತು. ನಾನಿನ್ನು ತಮ್ಮ. ದಾನವನ್ನು 
ಲಾಂಛಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಕೆ...- ?' 

«« ಸುದರ್ಶನಾ ! ಸುದರ್ಶನಾ !!'' 

«« ನೋಡಿರಿ, ಮೇಘಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿನೆ. ಅಂಬರದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕಾರವು ಮುಸುಕಿಡೆ. ಮಿಂಚುಗಳು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಾನು 
ಈವೊತ್ತು ಈ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜಗದೊಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗ- 
ಲಿದ್ಚೇನೆ, ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ಮುಗಿಲು ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಭೂಮಿ, ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಇವು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. 
ನನ್ನ ಕಲಂಕದ ನೆರಳು ನನ್ನನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೋಡಿರುವುದು, ನನ್ನನ್ನೆ 
ಕಚ್ಚುತ್ತಲಿರುವುದು. ಅನ್ಯರನ್ನು ಸೋಂಕಲು ಅದು ಮುಂದುನರಿಯದು” 

ಸತಿಡೇನನು ಕುರ್ಚಿಯಿಂಜಿದ್ದ. ಕುರ್ಚಿಯ ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯ ಕೈಗಳ ಮೆಃ ಕ್ರ ತನ್ನೆ ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟು , ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೋಟನನ್ನಿಟ್ಟು ವ Me « ಸುದರ್ಶನಾಃ 
ನನಗೆ ಹೇಳು ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ? ನಿನ್ನ ಸ್ಪಂದಿತ ಹೈದಯನೇದನೆ. 
ಯನ್ನು ನಾ ನಾನು ಕಿಳಿಯಲನೇಶ್ಷಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಕೆ ಅದು ಕಿಳಿಯದಾಗಿದೆ: 


ಹಾಲುದೀಪ 


ನನಗೆ ಆತ್ಮವು ತಿಳಿಯದ್ಳು ಧರ್ಮವು ತಿಳಿಯದು, ಸದಾಚರಣೆಯು 
ತಿಳಿಯದು. ಅದಕೆ ಪ್ರೀತಿಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಂತಲೇ ಸುದರ್ಶನಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ನನ್ನ ಅರಿವಿನ ಆಳದಿಂದ ದೂರಳಾಗಿರುವೆಯೆಂದೂ ನನ್ನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲನೆಂದೂ ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೆ ಬದುಕಿಸಿರುನೆಯೆ:ದೂ ನಾಕು 
ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ಸುದರ್ಶನಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿ :ತಿಸುತ್ತೇೇನೆ. 
ನಾನು ಹೆಂಡೆಗುಡೆಕನು ನಿಜ! ನಾನು Hos ನು ನಿಜ! 
ನಾನು ಸಟಿಗಾರನು, ನಿಜ! ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸುದರ್ಶನಾ, ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು: ನಾನು ಎಂದಾದರೂ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿರುವೆನೆ ? ನಾನು 
ಎಂದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ನೆಂದು ತಿಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆನೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನೆ? 
ಯಾವು-ಯಾವುವೊ ಬಯಕೆ ತಲೆದೋರುವುವು. ಆದರೆ ಬಯಕೆಯ 
ಪೂರ್ತತೆಯ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ- 
ಲ್ಲವೆ? ಸುದರ್ಶನೂ, ನನಗಿನ್ನು ಯಾವುದೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇಮನೊಂದು ಬೇಕು ಅದನ್ನು ನೀಡು! ಬೇಡೆ; ಪ್ರೇಮವನ್ನೇನೂ 
ಕೊಡಬೇಡ! ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಷ್ಟು 
ಸಲ್ಲಿಸು ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡೆಗುಡುಕತನವು, ದೋಷಗಳು, ಸಬೆಯು 
ಓಡಿ_ಓಡಿ--ಹೋಗುವುನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುತ್ತೀಯೆ ! 
ಸುದರ್ಶನಾ, ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಂದ 
ದೂರದನ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ 
ಹೊರಡದಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕುಂದಿದೆಯೆಂಬ ಅರಿವು ನನಗೆ ಇದ್ದುದು. ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಲು ಬಯಸುವಾಗ, ಕೊರತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ನನ್ನ ಹೈದಯವೂ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆಯಿಸಲು ಬಯಸುವುದು. 
ಇಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಗಸದ ಬುಡೆದಲ್ಲಿ ರಿಂತ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನ್ನ ಸತಿತ್ವದ ಅಧಿಕಾರವು ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಅಧಿಕಾರವು ಮಾತ್ರ ಇದಿ; ಆ 
ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಕೈನಿಯತ್ತನ್ನೂ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಅಸಭ್ಯನು ವ್ಯಸೆನಿಯು, ದುರಾಚಾರಿಯು, ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಆರ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿದರೂ ನಾನು (a ನಿನ್ನ 
ಪಾಜಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿ " ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಾರೆ' ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆ? 

ಸುದರ್ಶನೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ ಉದುರ- 
ತೊಡಗಿತು, ಪತಿದೇವನ ವಾಣಿಯೂ ಗದ್ಗ ದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕನ್ನಡಕ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣೆ ಮೆಗಳು ಸಜಲವಾಗಿದ್ದುದು 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 

"ನನ್ನ್ನ ದೊರೆಯೆ |! ಎಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನನಗೆ 

ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರೆ. ಅದು ನನ್ನ 
ದುರ್ಭಾಗ್ಯ, ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ತಪ್ಪು ೭ರಲು ಚ. ಮುಟ್ಟಿನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲಿ? ಇಲ್ಲ; ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರೆ. (ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳು 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವುು. ಒಡೆಯಕ್ಕೆ ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ತಡದುದೆಂದು? (ನೊಣಕಾಲೂರಿ) ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು 
ಅಗಲಿದರೂ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವು ನನ್ನಿಂದ ಅಗಲಲಾರದೆಂದು ನನಗೆ 
ಭರವಸೆಯಿದೆ; ನನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವು ಅಡ್ಡ 

pS ದೂ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ನಾಕು. 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಪತಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಕರಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನೀಡಿದಳು. ಪತಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಗ ವು. ಪತ್ನಿಯ 
ಕರಗಳ ಕೋಮಲಪಾದ ಬೆರಳುಗಳು ಪಾದವನ್ನು ಸರ್ತಿಸಿದುವೊ 
ಇಲ್ಲವೊ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷಣ್ಣ ಭಾವದಿಂದ ನ ಸತಿದೇವನು ತನ್ನ 'ಸಾದಗಳನ್ನು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆದನು. ಭರದಿ-ದ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು; 
ಗಯ ಸ ಸಾಗಿದವು, ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ್ಕಿ ಕಪಾಟನೊಳ- 
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ಗಿಂದ ಬಾಟ್ಲಿ ಯೊಂದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದನು. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಜಿನ ಲೋಟವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು- 
ಕೊಂಡು, ಲೋಟದ ಮೇಲೆ ಲೋಟ ಕುಡಿಯತೊಡೆಗಿದನು. 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಯನಗಳಿಂದ 
ನೋಡಿದಳು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. 
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ಕತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿ. ಹೆನಿಗಳುದುರುತ್ತಲಿನೆ. ಕಾರ್ಮೋಡ- 
ಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿನೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯಿದೆ. ಮಿಂಚುಗಳು 
ಹೊಳೆದು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಇನ್ಸಿಷ್ಟು ಕಪ್ಪು ಮಾಡಿ ನುಕೆಯಾಗುತ್ತಲಿನೆ. 
ಜಯರಾಜನು ಕೊಡೆಯನ್ನು ಏರಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಂಬಳಿಯನ್ನು 
ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು, ಹಾರುಹೆಚ್ಚಿಗಳೆನ್ನಿಕ್ಟುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿ- 
ದ್ಹಾನೆ, ಕೊಡೆಯು ನಿರುಪಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಏರಿಸಿಯೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಂಬಳಿಯು ತೊಯ್ದು ಭಾರವಾಗುತ್ತ ಲಿದೆ. 
ಜಯರಾಜನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಊರಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ--ಒಂದೆಡೆಗೆ_ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗುಸು ತೋಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ವಿಂತಿರುವಳೆಂದು ಮಿಂಚುಗಳು ತೋರಿಸಿದುವು. ಜಯರಾಜನು 
ಅವಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ ಠೀನಾರಮ್ಮಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಕತ್ತಲೆಯು ಮುಸುಕಿದ್ದಿತು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೇ ಸುದರ್ಶನೆಯು 
ನುಡಿದಳು: "" ಸ್ಟೇಶಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಹೋಗಬೇಕು?” 

ಅವಳಾರು? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಲೇಕೆ 
ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ? ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯರಾಜ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. "ನಾನೂ 
ಸ್ಪೇಶನ್ನಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದ. 

ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅನಳು ಮುಂಬರಿದು ಅವನೊ- 
ಡನೆ ಹೊರಟಳು. 

ಆಗ ಜಯರಾಜನ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದು ವಿಚಾರವು 
ಉದಯವಾಯಿತು ಆಣೆಕಲ್ಲಿನ-ಮಳೆಯಲ್ಲಿ, ಕತ್ತಲಿನ ನಿಕಾಂತ- 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ೩ನ 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ತೊಕಿದು ತನ್ನ ಸಂಗಡೆ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೆಂಗುಸು- 
ಸುಲೋಚನೆಯೊ ಸುನಯನೆಯೊ ಸುವದನೆಯೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಳು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆ ಸರ. ಈಕೆ ಯಾರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈಕೆ ತಾನೆ ಒಬ್ಬಳೆ ಒಬ್ಬಳು. ಜಯರಾಜನಾದರೊ ಭಾರತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಅಗಣಿತ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ. 
ಅವನು ಜಯರಾಜನಾಗದೆ ಪ್ರಿಯರಾಜನೊ ಬಲಿರಾಜನೊ ಆಗಲಾರ. 
ಈ ಸಹೆಸ್ರಾನಧಿ ನರನಾರಿಯರ ನಿವಾಸದ ನಡುವಣ ನಾಲ್ಡಾರಿಗಳ 
ನಿರ್ಜನ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆಯೆಂಬದನ್ನು ನೋಡದ 
ಗ್ರಾಮದ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೇಲೆ, ಮಳೆಗರೆಯುವ ಮುಗಿಲಿನ ಕೆಳಗೆ, 
ಆಪ್ಲಾವಿತ ಪೃಥ್ವಿಯ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದ ಮೇಲೆ, ದೇಶ--ರಾಷ್ಟ್ರ--ಸೇವೆ- 
ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಾರಿದ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈ ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗುಸಿನೊಡನೆ--ಒಬ್ಬನೆ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ನಿಜವಾದ ಜಯೆರಾಜನಾಗಿ 
ಜಯರಾಜ ನಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತಾನೆ ತಾನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ--ಸರ್ವ ಶಂಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ--ಸಾರವಂತನಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯರ್ಥತೆಗಳ ನಡುವೆ ಅವ್ಯರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಅವನು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಸುದರ್ಶನೆ? ಜಯರಾಜನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದೆ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವನ್ನಾದರೂ ಆಕೆ ಕಳೆದಿರುವಳೆ? 

" ಕೊಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ಬನ್ಸಿ. ಮಳೆಯ ಕಸುವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ” 
ನಿಂದ ಜಯರಾಜ, 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿ- 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಲು ತೊಡಗಿದಳು. ""ನೀವಾರು? ವಿನು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಇಂಥ ಸಮುಯ-ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಕೆ 
ಇದ್ದೀರಿ ?--? ಮುಂತಾದ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮಾತುಕತೆಗಳ್ಳ 
ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ ! ಎಂಬುದರ ಯೋಚನೆ ಕೂಡೆ ಅವರ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಂಡಲಾಕಾರ ವಿಶ್ವದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕತ್ತಲು ಮುಸುಕಿದ 
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ಅಸ್ಪಷ್ಟ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ಕೊಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜೋಡಿ- 
ಜೋಡಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಇರುವರು, ಅವರೇ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕರು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಾಗಿ ಇರುವರು. 
ಮಿಕ್ಕ ಯಾರ ಸಂಬಂಧವೂ ಅವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೂರನೆಯವರಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇಷ್ಟೆ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ; ಇದಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ? 

ಹೋಗು.ಹೋಗುತ್ತ ಒಯರಾಜ ""ರೀವು ಪೂರ್ತಿ ತೋಯಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ; ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಈ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು!” ಎಂದ. 

ತಾನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡ ಕುಬಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಜಯರಾಜ 
ಸುದರ್ಶನೆಗೆ ಹೊಚ್ಚಿದ. ಅದನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡದೆ 
ಅವಳು ಅನನೊಡನೆ ನಡೆದಳು. 

ಅಲ್ಫಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ ವಿನರೀತ ಮಳೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೊರಕಲುಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಕೆರುದೊರೆಗಳು ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಿಂಚೆದಾಗ ಅವು ನಗುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. 
ಆ ನಗುನಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಮೋಹಗೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ನೀರಿನ ಆಳವಾದ ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ "" ಪಟ್ಟನೆ” ಸುದರ್ಶನೆಯ ಕಾಲು 
ಬಿದ್ದಿತು; ಚಿಮ್ಮಿದ ನೀರು ಜಯರಾಜನಿಗೂ ಸಿಡಿಯಿತು. ಅವಳ 
ಬಾಯಿಂದ " ಆಯ್ಯೊ | ' ಎಂಬುದು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 

«« ಏನಾಯಿಶು? ? ಎಂದು ಜಯರಾಜ ತಡೆದು ನಿಂತ, 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಮಾತನಾಡದೆ ಕಾಲನ್ನು ತಗ್ಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕುಂಟುತ್ತ ಕುಂಟುತ್ತ ನಡೆದಳು. 

ಕಾಲು ಒಳೆಯಿತೆ ? ” 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಮಾತನಾಡದಲೆ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಳು. ಜಯ- 

ಒನೂ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆಯೆ ಸಾಗಿದ್ದನು. 

ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಂತು « ಕಾಲಲ್ಲಿ ಜೋಡುಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆ?” ಎಂದ, 


ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನೆಯ ಉದ್ದುದ್ದವಾದ, ತೆಳುವಾದ 
ಕಾಲ್ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಜಯರಾಜ ನೋಡಿದ; ಪಾದಗಳು ಚಿಕ್ಕುವೂ 
ಕೆಚ ನೆಯವೂ ಆಗಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ- 
ವೆನ್ನುವುದೂ ಕಂಡಿದ್ದಿತು. 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಮಾತನೇನೂ ಆಡದೆ ಮುಂಡೆ ಮುಂಜೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜಯರಾಜನ ನಡಿಗೆಯೂ ತೀವ್ರಗತಿಯುಳ್ಳು- 
ದಾಯಿತು. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆತುರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ " ಬೇಗ 
ಬೇಗ ನಡೆಯಿರಿ! ನಾನು ರೈಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು. 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಒತ್ತರದಿಂದ ನಡೆಯತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ 
ನೊಂದಕಾಲು ಕುಟುತ್ತಲೆ ಇದ್ದಿತು. ಜಯರಾಜನು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಅವಳೆ ಕಾಲನೋವಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದೆ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 
ನಡೆದಿದ್ದ. ಅಲ್ಬಾನಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಡಿಗೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಧಾನಮಾಡಿ (( ಓಹೋ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲು ಒಳೆದಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? 
ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ | ನಾನು ಮರೆತು ಚರತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ೫ ಎಂದ 
ಜಯರಾಜ. 

ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರದ ವರೆಗೆ ಅವರು ಮಾತನಾಡಜೆಒಂದೇ 
ಕೊಡೆಯ ಕೆಳಗೆ-_ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋದರು. 
ಮಳೆಯು ಕಡನೆಯಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಮೋಡಗಳು ಬಯಲಾಗುತ್ತ- 
ಲಿದ್ದುವು. ದಾರಿಯ ಮರಗಳ ಮೇಲಿನ ಎಲೆಗಳಿಂದ __ಮೆಲುಗಾಳಿಯ 
ಮೂಲಕ-- ಒಂದೆರಡು ಹನಿಗಳು ಉದುರಿ "ಟಿಪ್‌ ಟಿಪ್‌' ಎಂದು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೊನ್ಸೆಯ ಹುಳುಗಳು ಅಗಾಗ ಹೊಳೆದು ತಮ್ಮ 
ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು, ಶಾಂತ- 
ತೆಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಉಸಿರಿನ ದನಿಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ ಅವರಿ- 
ಬ್ಬರೂ ಮುಂದಡಿಯಿಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಸ್ಟ್ರೇಶನ್ನಿನ ಸಿಗ್ನಲುಗಳ ಕೆಂಪು- 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಡುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣವೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಜಯರಾಜ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೇಳಿದ. 


(ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿಮಗೆ?” 

ಮಾತಿಲ್ಲ. 

" ನನ್ನ ಗಾಡಿ ಹನ್ನೊಂದುವಕೆ ಗಂಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂಜ 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ. '' 

ಮಾತಿಲ್ಲ. 

«ಓಹೋ, ಚಳಿಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ ನಿಮಗೆ? ಇನ್ನೇನು, 
ಇದೋ ಸ್ಟೇಶನ್ನೇ ಬಂದಿತು. ಇಂದು ಚಳಿಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳಿರಿ | ( ಸುದರ್ಶನೆಯ 
ಮೈಮೆಲಿದ್ದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ) ಓಹೋ, ಇದು ಒದ್ದೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸರಿ! ಸ್ಪೇಶನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ, ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯ: 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಜೆಯೇನೋ! ಭಾರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ಕಂಬಳಿ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, ಹೀಗೆ ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳ- 
ಬೇಕು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊದ್ದಿಸಿದ, 

ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಳಾಗ್ರಿ ಈ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯದೊಳಗಿಂದ---ನಿರುದ್ದೇಶದಿಂದ- ಅಪರಿಚಿತ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಡನೆ. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವು ಬರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸುದರ್ಶನೆಗೆ? ಶಬ್ದಹೀನಳಾಗಿ 
ಸಂದೇಹರಹಿತಳಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನಿರ್ಮಮ-ಸಮ್ಯಗ್ಸಾವದಿಂದ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆ ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಜೇಕಾಗಿಲ್ಲು 
ಉತ್ತರವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಯಾನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೂ 
ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ. ಮುಂದಾಗುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಸಂಶಯವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಃಸಂದಿಗೃ, ಆಶಾರಹಿತ, ನಿೀಸಂಶಯ ವೃತ್ತಿಯು- 
ಳೃವಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ: 
ಏಕೆ? ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುನ ಬಯಕೆಯ 
ಅಭಾವವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಇರದೆ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಬಳಿಗೆ__ತೀರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಕೇಳಿದಳು: 
«ನಿಮ್ಮ ಗಾಡಿಯು ಹೆನ್ನೊಂದುವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಜಿಯಲ್ಲವೇ?” 


ಓಂಟು ರಾ. ೩೫ 


ಮಳೆಯು ನಿಂತಿತು; ಗಾಳಿಯೂ ಭರದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿಯ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮೂವರು ನಾಲ್ವರು ಪ್ರಯಾಣಿಕರು--ತಮ್ಮ ಗಂಟುಗಳನ್ನೇ 
ತಲೆದಿಂಬುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ 
ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮಹಾಶಯರು ಕಾವುಟರಿನ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಫೀಸಿನ ಹೊರಗೊಂದು 
ಬೆಂಚು ಇದ್ದಿತು. ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮಹಾಶಯರ ತಲೆಯು ಅಂಗೈ ಮೇಲೆ 
ಒರಗಿದ್ದಿತು. ಬಾಯಿಂದ ಜೊಲ್ಲು ಹೆನಿಹೆನಿಯಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ದೇಹದ ತುಂಬ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಂತಿಯು "ಕಟ್‌ ಕಡಕಡ ಕಟ್‌' ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಸುದರ್ಶನೆಯನ್ನು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಜಯರಾಜ 
ಆಫೀಸಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೂಗಿದ: "" ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬ್‌!” 

ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮಹಾಶಯರು. ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಈ ಕೂಗಿನಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದರು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದು ನೋಡಿದರು. ಜೊಲ್ಲನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಗಾಡಿಯು ಹಿಂದಿನ ಸ್ಪೇಶನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದರ ಸುದ್ದಿಯ ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿತು. 
ಗಂಟೆಯ ಶಬ್ದವೂ ಜಯರಾಜನ ಕೂಗೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೇಳಿಸಿದುವು. 

( ಬಿನು?” 

« ಕಂಬಳಿಯೊಂದು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೊಡುತ್ತೀರಾ? ' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ ಜಯರಾಜ. 

ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮಹಾಶಯರು ಮೈಮುರಿದು ಆಕಳಿಸಿದರು. 
ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
«« ಕಂಬಳಿಯಿಲ್ಲ! ನಡೆಯಿರಿ ಹೊರಕ್ಕೆ” | ಎಂದರು. 

« ವಿಪರೀತ ಚಳಿಯಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಈಗ ಮಳೆ ನಿಂತಿದೆ. 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಮರಳಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ” 

ಭಾರವಾದ ನಿದ್ರಾಸ್ವರದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಸ್ಟರರು "ಇಲ್ಲಿ ಕಂಬಳಿ! 
ಹೋಗ್ರಿ ಹೊರಗೆ!” ಎಂದರು, 


ಸತ ಸೌಲುದಿ 


ಜಯರಾಜನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು «« ಕಂಬಳಿಯು ಇದೆಯಲ್ಲ! ಇದು 
ತಮ್ಮದಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಮತ್ತೆ ತಂದು ಇಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಜಿ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋದ. 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ರೈಲಿನ ಸಾಲುಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೊ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ನೀರು ಬಿದ್ದು- 
ದರಿಂದ ಆಗಾಗ ಅವು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಮಂದಮಂದವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುದರ್ಶನೆಯು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದಳು. 
ಆದರೂ ಆಕೆಯ ಉಟ್ಟಿ ತೊಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಗಳು ತೊಯ್ದು ತಪ್ಪಡಿ- 
ಯಾಗಿದ್ದುವು. ಚಳಿಯಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೊದ್ದಿದ್ದ 
ಕಂಬಳಿಯೊಳಗಿಂದಲೂ ಚಳಿಯು ನುಗ್ಗಿ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು, 

«« ಕಂಬಳಿಯೂ ತೊಯ್ದಿದೆಯಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ! ಹಿಂಡಿ 
ಹರಡುತ್ತೀನೆ” ಜಯರಾಜನು ಕಂಬಳಿಗೆ ಕೈ ತಗುಲಿಸಿದ. ಕೂಡಲೆ 
ಸುದರ್ಶನೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಜಯರಾಜನು ಅದನ್ನು ಬೆಂಚಿನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹೆರಡಿ ಒಣಗು- 
ಹಾಕಿದ. ಹೊಸದಾಗಿ ತಂದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
« ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳಿ ಇದನ್ನು. ಕುಪ್ಪಸವೂ ತೊಯ್ದುಹೋಗಿದೆಯೇನೊ | 
ಅದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ! ಹಿಂಡಿಹಾಕುತ್ತೀನೆ” ಎಂದ. 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಕೇಳಿದಳು. ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟ್ವಳ್ಳು ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಷರ್ಟು, ಒಂದು ಪಂಚೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಬಟ್ಟಿ- 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯರಾಜನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿಹಾಕಿದ. 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ 
ಇಟ್ಟಳು; ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ « ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ಹೊದ್ದು 


ಬ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಬೆಂಚಿನ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿಡ 
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ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎರಡೂ ಮೊಳಕಾಲು 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳ ನಡುನೆ ತಳೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು, ಜಯ- 
ರಾಜನು ವ್ಯಸ್ತೃಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಬಂದು ಬೆಂಚಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವಳಿಗೆ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳೊ ಏಕೊ! 

(" ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಡಿ! ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು- 
ಕೊಳ್ಳಿ! ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಬಿಡಿ!” ಎಂದ ಜಯರಾಜ. 

ಸುದರ್ಶನೆ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದವಳ ಹಾಗೆ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನೂ . ಮಾಡ- 
ತೊಡಗಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಆಕೆ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಕಳೆದೂ ಕೊಡಬಹುದು! 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಮಿಸಲೂ ಬಹುದು! ಕುಪ್ಪಸ ಬಿಚ್ಚಿ ಇಡುತ್ತಿ ಡು- 
ತ್ತಲೇ ಅವಳು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರ ಹಾಗೆ ತೂಕಡಿಸಿ ತೂಕಡಿಸಿ ಬೀಳಲು 
ತೊಡಗಿದಳು. ಜಯರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೇಳಿದೆ. 
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ಸುದರ್ಶನೆಯು ಅವನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆಯೆ ಉರುಳಿಬಿಟ್ಟಳು. 

ಈಗ ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಜಯರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯ- 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ತಾನು ಎಳಲಾಗದೆಂದು ಬಗೆದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಅಸಹಾಯಳಾಗಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿರುವವ- 
ಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ--ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತ. ಸುದರ್ಶನೆಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ಮಗ್ಗಿ ಲುಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ಸುಖ- 
ನಿದ್ರೆಗಾಗಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕಾಲು- 
ಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಪಸರಿಸಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿದು 
ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಜಯರಾಜನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ 


ಕಿಲ್ಲೆ ಸಾಲುದೀಪ 


ಆಯಿತು. ಗೂಡುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ- 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ ಹೆಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಟ್ಟತಟ್ಟಿ ಮಲಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಳೆಯಾಯಿತು--ಜಯರಾಜನಿಗೆ, ಅವನು ಕೇಳಿದ « ಚಳಿ- 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೆ?” ಎಂದು. 

ಜಯರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರನೆಂಬಂತೆ ಸುದರ್ಶನೆಯು 
ಮಾತನೇನೂ ಆಡದೆ ಹೊರಳಾಡಿ, ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಅನನ ತೊಡೆಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಳು. 

ಜಯರಾಜ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ನೇರವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಮುಂಗಡೆಗೆ 
ನೋಡಲು ತೊಡೆಗಿದ. 

ಆತನ ಬತ್ತಲೆಯಿದ್ದ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಆಕೆಯ ತಂಪಾದ ಕೋಮಲ- 
ವಾದ ಡೇಹೆದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುದರ್ಶನೆಯ ದೇಹಲತೆಯು 
ಜಯರಾಜನ ದೇಹವೃಕ್ಷದ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತೇನೊ! 
ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಸ್ಪರ್ಶವಾದಾಗ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯು 
ಹೆರಿದಂತಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಜಯರಾಜ "ರಾಮ ರಾಮ, ರಾಮ ರಾಮ' 
ಎಂದು ನಾಮಜಪಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದ. 

"ರಾಮ' ಎಂದರೇನು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತೆ? ಇಲ್ಲ; ಗೊತ್ತಾಗು- 
ವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಮನಾಮವು ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಆಧಾರ- 
ವೆಂದೊ ಏನೋ ಅವನು ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕಾತರನಾಗಿ--ದೀನನಾಗಿ 
ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಒತ್ತ ರದಿಂದ ಅವನ ನಾಲಗೆಯು 
ಮಿಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, 

ಹೆಕ್ಕಿಯು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸುಖ- 
ವಾಗಿ? ಅಹುದು! ಸುಖವು ಕಡಮೆಯಾದಾಗ ಅದು ಮಗ್ಗಿಲಾಗು- 
ತ್ತಜಿ. ಅದರ ಸೀರೆ ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಂಬಳಿಯಿಂದ 
ಶಾಶವೂ ರೊಕಿತಿದೆ. 

ಈ ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ಹೆಕ್ಕಿಯ ಹೃದಯದ ಹಾರಿಕೆಯು ತನಗೆ 
ಕೀಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಜಯರಾಜನಿಗೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ 
ಸುಖವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಲಿನೆಯೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ 
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ಡೀಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿಜಿಯೆಂದೂ ಎನಿಸುತ್ತಿ- 
ದ್ವಿತು. ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉಡ್ರೀಕವು 
ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಿಡೆಯೆನ್ನುವುದು ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಇದು ಗೊತ್ತಾ- 
ದಾಗಲೆಲ್ಲ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚ- 
ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, 

ಸುದರ್ಶನೆಯು « ಅಮ್ಮಮ್ಮಾ 1 ' ಎಂದು ತನ್ನೆ ಮಗ್ಗಿಲು 
ಹೊರಳಿಸಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಲಗಿದಳು. ಈಗ ಆಕೆಯ ಕರಗಳೆರಡೊ 
ಜಯರಾಜನ ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಶರೀರದ 
ಉತ್ತರಭಾಗವು ಜಯರಾಜನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬಿದ್ದು- 
ಕೊಂಡಿತು. 


ಜಯರಾಜನ ಉಸಿರು ಭರದಿಂದ ಆಡೆತೊಡಗಿತು. ಓಡಿಹೋಗ- 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದರೆ ಅವನು ಓಡಿಹೋಗಲೂ ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲುಗಾಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಕೋಮಲ ಶರೀರವು--ಸಜೀವವಾಗಿದ್ದೊಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ದೇಹವು 
ಉಸಿರಾಟದ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಂದನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಜಯರಾಜನು ನಿಷ್ಕಂದನ-ನಿಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ.ಅದಕೆನು? 
ಆತನು ಜಪಿಸು*[ದ್ವನು--ರಾಮ, ರಾಮು, ರಾನು. 

ಈ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ " ರಾಮ’ ಎಂದರೇನು? ರಾಮ, ರಾಮೈ 
ರಾಮ, 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ ಬ್‌ ಫಾರ್ಮನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಉಗಿಬಂಡಿಯು 
ಸ್ಪೇಶನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಒಯರಾಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಜಯರಾಜನ 
ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹೆಕ್ಕಿಯು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈಗ 
ಅವನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ಗಾಡಿಯಿಂದಲೆ ಅತನಿಗೆ ಹೋಗ- 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಉಗಿಬಂಡಿಯ ಕೆಟಿಕಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಬೆಳಕು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ನುಸುಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಡಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಮಲಗಿದ್ದಾರಿ; 
ಅವರು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
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ಮಳೆಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಟಿಕಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಅಗುತ್ತದೆ. 


ಜಯರಾಜನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. ಆತನ 
ನಿಚಾರಪ್ರವಾಹೆ ಬಂಜಿರಡು ಹಜ್ಜಿ ಮುಂದುವರಿದು, ಎರಡನೆಯ ತರ- 
ಗತಿಯ ಡಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಭಾನಿಸಿತು. ಅಲ್ಲ 
ಹಾಸಿ ಹ ಸ್ಥಳವೂ ಒದೆ | ಯಾಗಿಲ್ಲ: ಎರಡನೆಯ ತರಗ- 
ತಿಯ ಡೆಬ್ಬಿಯಲ್ಲ ಹಾಸಿದ ಗಾದೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದರೆ ಇವಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂ 
ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ದೊರೆಯಲಾರದೇ!ಆನೇಲೇನು ಕೆಲವು ಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ನೀವಿ ಎಲ್ಲುಳಿಯುವುದೊ, ಈ ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹಿಂದಾಗು- 
ವ್ರದೊ! " ಅಗೊ ನೋಡು, ರೈಲು ದರ ಏಳು ಕೊರಶೋಣ 
ಎನ್ನಲೆ? 'ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಯೋಚಿಸಿದನೊ ಏನೊ! ಆ ಯೋಚನೆ- 
ಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲ ರೈಲುಬಂಡಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡೆ. 
ತೊಡಗಿದ. ಅದು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ--ಮಾತು ಮಾತಾಡು- 
ವದರೊಳಗೆ-ಹರಿಪುರನನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವುದು. ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಹೆಂಗುಸನ್ನು ಜಯರಾಜ ನೋಡಿದ. " ನೀನು 
ಮಲಗಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಾ? ನನ್ನ ಕೊಡೆ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆಯೆ ದೊರೆಯು- 
ತ್ರಿರುವುಜಿ? ನೀನೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆ? ರೈಲುಗಾಡಿ ಬಂದಿದೆ, 
ಏಳ್ಳು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು' ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರ ಮತ್ತೆ 
ಬಂದಿದ್ದಿತೇನೊ 

ಆದರೆ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಅವನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಧುರವಾಗಿ 
ಉಸುರಾಡಿಸುತ್ತ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. 


ಜಯರಾಜ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲ್ಲಾ ಡಿದ. ಉಚ್ಛಸ್ಸ ಬರದಿಂದ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು 
ಹೆತ್ತಿರ ಸಕಿದು ಕೇಳಿದ ನಿಲಾಸಪ್ರರದ MR RE ರಾ? 
ವ್ರ ಕುಡಿಗಳನ್ನು ಅವನು ಸುದರ್ಶನೆಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ನುಡಿದ. ಆದರೆ 
ಅವು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದುವೇನೊ; ಮೈಮುರಿಯುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತ " ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದಳು. 

«4 ಏಕೆ? ಏಕೆ? 

ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿ- 
“ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ನೀವು ಹೆೊ'ಗಿರಿ. '' ಎಂದಳು, 

ಆಗ ಜಯರಾಜನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಹೊಳೆಯದೆ: ತಾಯಿತು. 
ನೋಡುತ್ತ ಥಿಂತುಬಿಟ್ಟ, ಸುದರ್ಶನೆಯ ಕಣ್ಣು- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಯೋಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ನಿರಾಶೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು 
" ಯಾನ ಶೊ:ದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ ನೀವು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ, 
:. ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಇರುವಳು. ಇವಳಿಗೋಸ್ಕರ 
ನಿವು ಒಂದು ಕ್ಷಣವನ್ನಾದರೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ [3 ಎಂದು 
ಸಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವಳೆಂದಳು. " ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ--ಅಹುದು 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿಯೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀವು ಅವಶ್ಯ: 
ವಾಗಿ ಹೊರಡಬಹುದು. ? ಅವಳು ಕಂಬಳಿ ಹಿಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ಕೆಳಕೆ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅನಳುಟ್ಟ ಸಿ:ರೆಯೂ 
ಒಣಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಒದ್ದೆಯಾಗಿಯೆ ಇದ್ದಿತು. “ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ಇದನ್ನು ! ಹೊರಡಿರಿ! ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಖನಾಗಿಡಲಿ-- 
ಇನ್ನು ನಾನೊ? ನಾನು ಒಳಿತಾಗಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದಳು. 

"" ಏನು? ವಿನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ೫ ಎಂದ ಜಯರಾಜ 
ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ. 

"" ಈ ಗಾಡಿಯಿಂದ ನೀವು ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ; ತೆಗೆದು- 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಇದನ್ನು. 4 

“ ಪರವಾ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ” 

ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುದರ್ಶನೆಯು ಜಯರಾಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ. 
ದ್ವಳು. ಪುನಃ ಆ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚೆ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಅನನ 
ತೊಡೆಗಳ ನೇಲೆಯೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು, 


೪೨ ಸಾಲುದೀಪ 


ಕೈಲುಗಾಡಿಯು ಕೂಗಿತು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸರಿಯುತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತ 
ನಡೆಯಿತು. ಜಯರಾಜನು ಪರಾಜಿತನಾದವನಂತೆ ರೈಲಿನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಅದು ಅವನ ಎದುರಿಥಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಈಗ ಆ ರೈಲುಗಾಡಿಯಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದು 
ಸ್ತಬ್ಧತೆಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 

ರೈಲುಗಾಡಿಯು ಹೊರಡುತ್ತಲೆ ಜಯೆರಾಜನಿಗೆ ಸಹಿಸದಷ್ಟು 
ಚಳಿಯಾಗತೊಡಗಿತು; ಕೈತಿಫ್ವಿಕೊಂಡು ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಎಳೆದು- 
ಕೋಡ, ತಲೆಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೋಡ, ಬಳಿಕ ಕಂಬಳಿಯ 
ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ, ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಟ್ಟಿ ತೊಡೆಗಿದ. 

ಮುಸುಕುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನೆಯು ಮುಸುಕಿ- 
ನೊಳೆಗಿಂದಲೆ "" ಚಳಿ ವಿಪರೀತ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ ಕಂಬಳಿ ಹೊದ್ದು- 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ” ಎಂದು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲ್ಮಾಡಿದಳು. 
ಜಯರಾಜನು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಭುಜಗಳ ವರೆಗೆ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡ. 
ಈಗ ಅವನ ಕೈಬೆರಳು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸೊಂಟಿದ ವರೆಗೂ 
ನಡೆದುವು. ಹರಡಿದ ಸುದರ್ಶನೆಯ ತಲೆಗೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಲಾರಂಭಿ- 
ಸಿದುವು. ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದ, ತಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಕೀಡುತ್ತ ಅವನ ಬೆರಳುಗಳು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಸುದರ್ಶನೆಯ 
ಮಸ್ತಕದಿಂದ ಕಟಿಯ ನರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಬಾಯಿ ಭರದಿಂದ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಸುದರ್ಶನೆಯ ಶರೀರವು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಲು ತೊಡಗಿತು. ಕೂಡಲೆ ಜಯರಾಜನು 
ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಆಕೆಯ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊ:ಡು, ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನೋಡಲು 
ತೊಡೆಗಿದು.. ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಯ ಬಳಿಕ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರ 
ದ.ಹ್ತಿಯೂ ಅನನ ಕಡೆಗಿಲ್ಲ ಈಗ, ಇಂದ ಮೇಳೆ ಅನನಿಗೆ ಯಾರ 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಭೂ 


ಸಂಶಯ? ವಏತರ ನ ? ತನ್ನನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದ 
ಕತೆಯಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಅವನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿಕೆಲ್ಪವನ್ನೂ 
ನಿಸಲು ತನ್ಪನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೈ ಬಿಡೆಲೊಲ್ಲನೇಕೆ ? ದ್ವಂದ್ವವೇತರದು? 
ಲ್ಲೆ 'ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು? 


ಆಕೆಯ ಜಿೀಹೆವು ಈಗ ಬಿಸಿಯಾಗತೊಡೆಗಿತು. ಮತ್ತೆ ಅವನು 
ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಬಯಸುವದಾದರೂ ಏನು? ಅವಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೂ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಅವಳು ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ, ಏಕೆಂದಕೆ 
ಮಲಗುನ ಹೊತ್ತು ಆಗಿದೆ. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯು 
ಆಡುತ್ತಿದೆ, ಅವಳು ಜಯರಾಜನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ತೊಡೆಯು ಅವಳ ಮತ್ತು ಬೆಂಚಿನ ನಡುವೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಜಲದ ಫಸ ಸ್ತಿವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳ ಬಟ್ಟಿ ಗಳು 
ಒದ್ದೆ eo ಅವನ್ನು 'ಒಣಗಹಾಕಲೆಂದು PA 
ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅ:ಧಕಾರದ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಮಲಗಲು 
ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಮಲಗುವ ಸಮಯ್ಯ ಅವಳೆ ಕಣ್ಣು- 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯು ತುಂಬಿಥಿಂತಿದೆ 

ಇ:ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಈ ಭೂಮಿ 
ಆ ಆಕಾಶ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಅವಳೊಬ್ಬಳೆ ಒಬ್ಬ ಳು ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಈ ಅಜ್ಜಾತವಾದ Wi ಈ ಮನುಷ್ಯ ನು ಬ ಅವಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮನುಷ ನು ಹುಡಿ ಮಾತ್ರ 
ಅವಳಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಜೆ ತ ಹೆಚ್ಚಿ ಇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ೬ ಪ 
ಳಿಗೆ ಸಮಯ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಜಯರಾಜನು ನಿಷೆ (0135 256॥ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ವಿಧಿ- 11 ಅವಳು ಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಈಗ ಅವಳು ತನ್ನವರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲೂ ಬೇರೆಯವರೆ:ದು ಬಿಡಲೂ ಯಾವ ಅಡಚಣೆ- 
ನಿರ್ಬಂಧವಿದೆ ಅವಳಿಗೆ? ತನಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವ್ನಾದುದನ್ನೇನೂ ಅವಳು 


ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಅನುಭ 
(ಲೃ 


ಭಳ ಸಾಲುದೀಪ 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಅನಳಿಗೆ ನಿಷಿದ್ದ ವಾದುದಾದರೂ 
ಎನಿಡೆ? 

ಆದುದರಿಂದ ಅನಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಗುಲಿಕೊಂಡು ಆಗಾಗ 
ಮಗ್ಗಿ ಲುಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿರ್ಪಡಿಸಿ- 
ಕೊಂಡು, ಈ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. .... ಬಾಲಕನು 
ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ತಗುಲಿಕೊಂಡಿರಬಾರದೇ? ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಬಹುದು. ಬಾಲಕನು 
ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಯಾರು ಹೆಸರಿಡುವರು? ಅಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ ಯೆಲ್ಲಿ? ರೀತಿನಿಯಮಗಳ 
ಉಲ್ಲಂಘನವೆಲ್ಲಿ? ಆನಂದದ ರಸಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಸನೆಲ್ಲಿ? 

ಸುಡರ್ಶನೆಯು ಜಯರಾಜನ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪನಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ; 
ಸಮಾಜವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾರಭಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಿದ್ರಿಸುವ ಹೊತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಬಾಧಿಯೇತರದು? ಅವಳಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವಾರದು? ಅವಳು ಆತ್ಯಂತ ಜತನದಿಂದ ಹೊರಳಾಡಿ, 
ಮಗ್ಗಿಲಾಗಿ, ಆತನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಮೆತ್ತನ್ನ 
ಗಾದಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ದೊರಿತಿದೆ, ತಲೆದೀಬೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆ, ಕಂಬಳಿಯ ಉಷ್ಣ- 
ತೆಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತಲಿದೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಬಂಧನವಿಲ್ಲದೆ. ಅತೀತದ 
ಸರೋತ್ತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದ ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಅವಳಿಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸು- 
ಕ್ರಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನೆ ಏನಿದ್ದಿತೊ ರಾಮನೆ ಬಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಏನಾಗುವು- 
ದೆಂಬುದರ ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಮುಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏನಾದೀತೆನ್ನುವುದರ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ಕೈ ಯತ್ತು ಕೊಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಭೂತಕಾಲದಿಂದ ಬಂಧಿತಳಿಲ್ಲ; ಅವಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನದ 
ಭಯವಿಲ್ಲ; ಭವಿಷ್ಯದ ಬೇಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 

ಈಗ ಏನಿದೆಯೊ ಇದೆ. ಅವಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಪೂರ್ಣಳಾಗಿ- 
ದ್ದಾಳೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೆ ಉಸಲಬ್ಬಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಖನ್‌ಗಿ ಮಲಗಿ- 
ದ್ಹಾಳೆ. ಇದು ನಿದ್ರಿಸಿರುವ ಸನುಯ, 


ಒಂಟು ರಾತ್ರಿ ೪೫ 


ಸುದರ್ಶನೆಯು ಕೇಳಿದಳು " ನಿಮಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲವೆ?” 
ಒಯರಾಜನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ; 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತನ್ನೊಳಗಿಂದಲೆ ಏಳುತ್ತಿರುವುದೇನೊ 
ಎಂದೆನಿಸಿತು. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನಿಸು- 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು."ಥಿಮಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲವೆ?” ಆಗ ಅವನು 
ತನ್ನೊಡನೆಯೆ ಒಗಳವಾಡಿದವನಂತೆ ಎಂದ "ಇಲ್ಲ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ.” 
ಯಾರೋ ಕೂಗಿದಂತಾಯಿತು--ರಾತ್ರಿ ಬಹೆಳವಾಗಿದೆ. 
ಜಯರಾಜನು ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು- 
ತ್ರಿರುನವನೆಂತೆ ಉತ್ತರವನ್ನಿ ತ್ತು. 
« ಅಹುದು ರಾತ್ರಿ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. '' 
ಈ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿನ ಆಪ್ರೀತಿಯೂ ಬಿರುಸೂ ಪ್ರೀೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಳಿದ ಸುದರ್ಶ ನೆಯ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಚುಚ್ಚೆ ದುವು. ಅವಳು ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತಳು. 
«« ಏಕೆ? ಏಕ]? 
(« ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ನೀವಿಷ್ಟು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.'' 
ಒಯರಾಜನು ಸುದರ್ಶನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ. ಆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ- 
ಯೋಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ನಿರಾಶೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಸ್ನಿ ಗೃನ್ನೀಹಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಜಯರಾಜಒನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನೆ ಏನೇನೋ ವಿಪರೀತ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಗಾಬರಿಯಾದ, "ನಾನು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ನೀವು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'' ನಾರಿಯ ಈ ನುಡಿ- 
ಗಳಿಂದ ಒಯರಾಬನು ಕಳೆಗುಂದಿದವನಾಗಿ ನುಡಿದ * ಇಲ್ಲ ನನಗೆ 
ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. '' 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಸಂದುವು. ಸುದರ್ಶನೆಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕೇಳಿದಳು "" ಎಸ್ಟು ಗಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುದು? ” 
ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡೂವರೆ!” 
ವಿಪರೀತ ಚಳಿ, '' 


೪೬ ಸಾಲುದೀಪ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಸುದರ್ಶನೆಯೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದಳು. 4 ನೀವು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ? ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ನಿರ್ಮಮತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸುದರ್ಶನೆಯ ಈ ಸಚ್ಚಿಂತ- 
ನೆಯ ನುಡಿಗಳು, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಠೋರವಾಗಿದ್ದ ಒಯರಾಜನ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಂಬಿದುವು. ಒಜಯರಾಜನ ಅಂತರಂಗವು ಕದಲಿತು 
ಅವನು ತೀರ. ಮಾರ್ಪಾಡುಗೊಂಡ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದ: 
«ಬೇ ಡ, ಬೇಡೆ... '' 


ನಾನು ಜಿ ಜಿಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಲೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ: ನೈ ನನ್ನ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು ಸುದರ್ಶನೆಯು ಹೆ:ಳಜೇಕೆನ್ನು- 
ತ್ರಿ ದ್ವಳು; ಆದರೆ ಒಯರಾಜನ ಮುಖದಿಂದ, ಸ್ಸ: 


ದನಿಯಲ್ಲಿ " ಬೇಡ್ಕ ಬೆಡ” ಎಂದು ಹೊರಬಿದ್ದ ಶ 
ಕೇಳಿ, ಅವಳೆ ಹೃದಯವು ಕರಗಿ ಕಃಠವ್ರ ಗದ್ದ ಇಿಕವಾಯಿತು. 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದ ಮಾತುಗಳು ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡದಾದುವು 

ಆಗ ಇಬ್ಬರ ಹೈದಯಗಳಲ್ಲಯೂ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರೊಳಗೆ ಪ್ರಶ್ನೋ- 
ತ್ರರಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನುಭೂತಿಯು ಮೂಡಿತು. ಪರಸ್ಪ- 
ರರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಚಿರಕಾಲದಿ:ದ ಪರಿಚಿತರ್ಕೊ ಅಭಿನ್ನ 
ಹೃದಯಿಗಳೊ ಎಂಬಂತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ ವಾಣಿಯೂ ವಮೌನವಾಗಿ- 
ದ್ವಿತ್ಕು ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದು ತೊಡಕು ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡಿಕೇನೋ 
ಅವರಿಗೆ! ಶಬ್ದಗಳು ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ತನ್ನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕಠಿನವೆನಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಂತರವನ್ನು ಟುಮಾಡಲು ಟು ಬೇಕಾಗುವ ದು 
ಆಗ ಶಬ್ದಗಳು ಅವಕ್ಯವೆನಿಸುವವು. ಆದರೆ ಇನ ನರಿಬ್ಬರ ನಡುನೆ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹನಿಗಳು ಬೆರತುಹೋಗುವಂತೆ ಶಬ್ದಗಳು. ಮೌನದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಹೋದುವು, ಕಳೆದುಹೋದುವು. 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ೪೬ 


ಸುದರ್ಶನೆಯ ಹೈದಯವು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕಿತು. 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸಹೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜಯರಾಜನ 
ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಹೋದಳು. 

ಬಯರಾಜನ ಪೌರುಷದಲ್ಲಿ ಆಗ್ರೆಹೆಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಿಗೃತೆಯು 
ಬಂದಿತು. "ರಾಮನಾಮದ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಹೊಜೆ- 
ದೋಡಿಸಲು ಬರುವಂತಹ ಭೂತವಾವುದೂ ಸುದರ್ಶನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ, 
ಮುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸಿತು. ಅವನ ಬಿಗಿದ ಹೃತ್‌ತಂತ್ರಿಗಳು ಸಡಿಲಾದುವು. 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅತನು ಸುದರ್ಶನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ ಕೇಳಿದ 
"" ಸುದರ್ಶನಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಯೇನು ?? 

** ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಬರುತ್ತಿದೆ” ಎಂದಳು ಸುದರ್ಶನಾ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಶರೀರದ 
ಅತನ ಸ್ನಾಯುಗಳು ಶಿಥಿಲವಾದುವು. ಅನನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗ- 
ತೊಡಗಿತು. ಅತುರತೆಯು ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸತೊಡಗಿದ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ಬಳಿಕ ಸುದರ್ಶನೆಯು ಕೇಳಿದಳು 
« ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲನೆ ? ” 

ಆಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ “ ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದ. 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಪುನಃ ಜಯರಾಜ ಕೇಳಿದ 
« ಸುದರ್ಶನಾ, ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತೇನು ನಿನಗೆ? ” 

ಆಕೆನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ "ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಬರುತ್ತಿದೆ'' 
ಎಂದಳು ಸುದರ್ಶನೆ, 

ಸುದರ್ಶನೆಯ ತಲೆಯನ್ನೂ ಕಪೋಲಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ 


ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಟ್ಟುತ್ತ, ಜಯರಾಜನೆಂದ "" ಒಳ್ಳೇದು, ಮಲಗಿಕೊ, 
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ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊದ್ದುಕೊ....ಸುದರ್ಶನಾ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ- 
ಯನ್ನು ನಾವು ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊ:ಡೇ ಕಳೆಯೋಣ, ರಾತ್ರಿಯ 
ದಿನಕರನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವ ವರೆಗೆ ಮಾತನಾಡೋಣ ಬ್ರಾ ಎಂದು 
ನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬೇಡ್ಕನೀನು ಮಲಗಿಕೊ. 
ನಾನು ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾಗಲಾಕೆ ! ” 

ಸುದರ್ಶನೆ ಸಲುಗೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಕುಸುಮಾಡಿ " ನನಗೆ 
ನಿದ್ರೆಬರುತ್ತಿದೆ. '' ಎಂದಳು. 

« ಸರಿ! ಆಗಲಿ! ನೀನು ಮಲಗಿಕೊ. * 

ಜಯರಾಜ ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದ. "ನೀನು ನನ್ನ; 
ಇರುವೆಯೆಂದೂ ನನ್ನ ಆಂತರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯ 
ಸಡೆಯುನೆನೇದೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಸುದರ್ಶನಾ. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಿ:ದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವೆನೆ:ದು. ನಾನು 
ಬಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ನಡೆದಿದ್ದೆ: ಆಶೆಯು ಸೋಸು ಸೋತ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಜೀವನವು ಉಸುಬಿನ ಬೈಲಿಕುತೆ ರುಸ್ತವೆನಿಸುತ್ತಿ - 
ದ್ದಿತು, ಆದರೆ ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ರಾಷ್ಟ್ರದ ನಾಮವನ್ನೇ ಅಶ್ರಯಿ 
ಕೊಡು ಮುಂದಡಿಯಿಡುತ್ತ ಲಿದ್ದೆ. ಇದೇ ತೆರನಾಗಿ ನಾರು 
ಹೊರಟುನಡೆದಿದ್ದೇನೆ ಬೀಳ್‌ದಾರಿಯನ್ಲ. ನಾನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಲ್ಲಿ; 
ಮುಂದೆ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೀಲಿಸಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮನಸ್ಸು ಸೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು, ನಾನು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ; "" ರಾಷ್ಟ್ರದೇವೋಭವ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ. ಭೈರ್ಯ- 
ದಾನ ಮಾಡುವವರೂ ಉತ್ಪಾಹೆನೀಡುವನರೂ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
" ಮುನ್ನಡೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳುವವರೂ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ "ಬನ್ನಿರಿ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿರಿ' ಎನ್ನುವವರೇ ಇದ್ದರು. "ಬನ್ನಿರಿ, 
ನೀರು ಕುಡಿಯಿರಿ' ಎನ್ನುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದನ್ನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೋಗಲು 
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ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬಿನ್ನುವುದು ಸುಳ್ಳು ಆಗಿದ್ದಿತು. "ಓಂದುಹಿಂದಿರಿಂದೆ ಓಡುವುದು 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ? ' ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ; ನನ್ನನ್ನೇ 
ಮಕಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. '' 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಮಗ್ಗಿಲಾಗುತ್ತ “ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಬರುತ್ತಲಿದೆ. '' 
ಎಂದಳು. 

«« ಅಹುದು | ನಿದ್ರಿಸು ನಿದ್ರಿಸು, ಸುದರ್ಶನಾ | ಕ್ಷಮಿಸು | ” 
ಎಂದು ಅನನು ತಟ್ಟನೆ ಸುಮ್ಮನಾದ. 

ನಡುರಾತ್ರಿ! ಮೋಡಗಳು ಬಯಲಾಗಿನೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಮುಚ್ಚಿ, ತೆಕಿತೆಕೆದು ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿವೆ. 

( ಸುಪರ್ಕನಾ. ನಿದ್ರೆ ಧಿ ತೇನು?'' 

" ಊಂ, ಊಂ, ಊಂ!” 

" ಸುದರ್ಶನಾ, ನಾನು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆಂತಲೆ ಜೀವಿಸಿದೆ; ಅದಕೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವನರಸವು ಕಡನೆಯಾಗುತ್ತಳಲೆ ಸಾಗಿದೆ. 
ದಿನದಿನವೂ ವೆಚ್ಚ ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದರ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಹೊಸಹೊಸ 
ಪ್ರಾಣವು ನನಗೆಲ್ರಂದ ದೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಿ ನ್ನು ವ್ರದು ನನ ಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಸುದರ್ಶನಾ, ನೀನು ಯುಗಯುಗಕ್ಕೂ 
ಜೀವಿಸಿರು! ನೀನು ಇದ್ದಕ್ಲಿಯೆ ಸುಖವಾಗಿರು! ಯಾವ ಯುರಿಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ಜೀವನರಸವು ಹೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ- 
ದೆಯೆ! ಆದರೆ ಆ ರುರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿದೆ, ಯಜ್ಞ ವಿದೆ. ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಈಗ ನನಗೆರಸುತ್ತಿ, ಡೆ. ಅಮೃತವು ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸುದರ್ಶನಾ... br 
ನದಿಸುತ್ತಿರುನೆಯೇನು py 

ಗಾಢವಾದ ಫಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದವಳಂತೆ " ಊಂ ಊಂ ಊಂ 
ಎಂದಳು. 

"- ನಿದ್ರಿಸು, ನಿದ್ರಿಸು ಸುದರ್ಶನಾ!'' ಜಯರಾಜನು ಆಕೆಯ 
ಗಲ್ಲಗಳ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಎಂದ “ ಎಲ್ಲಿರುವೆಯೊ 
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ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸು. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ತಿಕೆಯ 
'ತೊಡೆಯೂ ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ 
'ನಿದ್ರಿಸುನೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ನನಗೆ ಅನಂತ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ; ಅನಂತ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಗೆ ಪ್ರಣಯದ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅನಂತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯಜೀವನದ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಶಾಶ್ವತನೆನಿಸುತ್ತದ್ಗೆ,ನೀನು ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? ಆದರೇನು? ಸ್ನೇಹಮಯವಾದ ಜೀವಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ? ಆ ಜೀವಿಗೆ ವರ್ಜ್ಯವಾವ್ರದೂ ಇಲ್ಲ 
`ನಿಯಮ-ನಿರ್ಬಂಧಗಳೂ ಇಲ್ಲ! ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹುಕಿಯಾಗಬೇಕಾದ 
ಸ್ನೇಹೆವು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಇಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಅದು ಬಂಧನವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆಯುವಂತಹದು! ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ- 
ದಾಯಕವಾದುದು. ಆ ಸ್ನೇಹೆವು ಎಂದೂ ಅಸಂಯಮಿಯಾಗಿರದು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸದಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು, ಅಡೆ-ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದು- 
ದಾಗಿರುವುದು.... 
ಸುದರ್ಶನೆಯು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ವೇದನೆಯಿಂದ ನುಗ್ಗಿಲು 
ಹೊರಳಿಸಿದಳು, '` 
« ಸುದರ್ಶನ, ಮಲಗು, ಮಲಗು! ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರಲು ಬಯಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಷ್ಟಮಾಡೆಲು 
ಇಚ್ಛೆ ಸಿಜೆ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದುಬೆಂದು ಇಂದು ನೀನು ನನ 
ಕಲಿಸಿದೆ. ಆಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಹೆಂಕಾರವಿದ್ದಿತು. ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ 
ನನ್ನಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ಕೊನೆಗಂಡೀತು? ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸೇನೆಯಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು? ಸ್ನೇಹವು ಆಂಗೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಜಿಯೆ 
ವಿನಾ ನಿರಾಕರಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿತ್ಲೆ.ಸುದರ್ಶನಾ, 
ನದ್ರಿಸು, ನಿದ್ರಿಸು! 
ಪುನಃ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದ; ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇದೇ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಅನನು ನೂರಾರು ಸಲ ನೋಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಇಂದು 
ಅವು ಜಯರಾಜನಿಗೆ ತೀರ ಸಮಾನದುವಾಗಿ-ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ 
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ತೋರಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ "ನೀವು ನಗುತ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ, 
ಒಳಿತಾಗಿದ್ದೀರಾ?' ಎಂದು ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು-ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿ- 
ಸುಕ್ತಿದ್ದಿತು....ಆತನಿಗೆ. 

« ಸುದರ್ಶನಾ, ಮಲಗಿದ್ದೀಯಾ!* . 

ಅವಳು ಮಿಸುಕಾಡುತ್ತ, ಕಂಬಳಿಯ ಎರಡು ಅಂಚುಗಳನೂ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತಲೆಯ ಬುಡೆದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಳಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಬವ ಇನು 

* ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದಲೊ ಚಳಿಗಾಳಿ ತಗಲುತ್ತಿದೆ!” 

ತೋರಿಸಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ ಜಯರಾಜ. 
ಕಾಲುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಸೀರೆಯು ಬಹಳ ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಚಿನ 
ತೂತಿನೊಳಗಿಂದ ಗಾಳಿ ಬಂದು, ಅಸಹನೀಯ. ಚಳಿಯನ್ನು €ಟು- 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. “ ಓಹೊ! ಸೀರೆ ವಿಪರೀತ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿದೆ!” 
ಜಯರಾಜ ನುಡಿದ. 

ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿಲ್ಲದ ತಾರೆಗಳು ಅರಳಿದ್ದುವು; ವ್ಯೋಮವು 
ಭರ ಇ ಆ ತಾರೆಗಳ ಕಂಗಳಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆಯೆ ಕೆಳಗೆ 
ಭೂಮಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಈ 
ಮಹಾವ್ಯೋಮದ ಕೆಳಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾರು? ಪುರುಷನಾರು? "ಅವರಣ- 
ವೇ ಮಾ 

ಅದಾವುದೂ ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಸುದರ್ಶನೆಯೇ 
ಸುದರ್ಶನ, ಜಯರಾಜನೇ ಜಯರಾಜ... ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು 
ಜ್ಞಾನದ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ತುಚ್ಛತೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜಯರಾಜನೆಂದ “ ಸುದರ್ಶನಾ, ಸೀರೆಯನ್ನು ಕಳೆದು ಬಿಡು. 
ಒಣಗಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ಮಡಿಸಿ, ಆ ಬೆಂಚಿನ ತೂತಿನ 
ಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತೇನೈ ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಮಲಗಿಕೊ.” ಅವಳು ಸೀರೆ- 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು, ತಾನು ಅದನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಆ ತೂತಿನಮೇಳೆ 
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ಚೇಕು, ಎಂಬ ಅಕ್ಷೇಪೆಯಿಂದ ಜಯರಾಜನು ದಾರಿನೋಡತೊಡಗಿದ. 
ಸುದರ್ಶನೆಯು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಆತನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. 

ತನ್ನ ನುಡಿಗಳು ಔಚತ್ಯ ದ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾರಿಹೋದುವೆಂದು 

ಸ! ಎನಿಸುವಷ್ಟ ಕಲಿಯ ಅಕೆ ಸೀಕೆಯನೆ ಸ ಬಿಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ 

ಕೊಡುತ್ತ ನುಡಿದಳು “ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುತ್ತಿದೆ, et ಮ್ಮಾ! ಬ್ಬ 

ಜಯರಾಜನು ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಸೀರೆಯ ಒಣಗಿದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ, ಬೆಂಚಿನ ತೂತಿನ "ಮೇಲಿಟ್ಟ " ಇನ್ನು ಮಲಗಿಕೊ 
ಸುಖವಾಗಿ *” ಎಂದು ಅವನು ಹೋ ಚ] ಸುದರ್ಶನೆಯು 
ಚಳಿಯು ತಗಲದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು: 
“ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀರಿ?” 

« ಈಗ ಬಂಡೆ... ಹೊತ್ತು ನೋಡೋಣ... ಎಸ್ಟಾಗಿದೆ 73 
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ಬೇಡೆ, ಬೇಡೆ....... 38 

ಜಯರಾಜನು ಬಂದು ಸುದರ್ಶನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಂಚಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಆಗ ಸುದರ್ಶನೆಯು ಮತ್ತೆ ಆತನ ತೊಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಉರುಳಿದಳು. ಜಯರಾಜನು ಅಗ ಅತ್ಯಂತ 
ಹಗುರಾದ, ಯಾವ ತೆರದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು 
ಕೇಳಿದ "" ಏನು, ನಾನು ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು ದಣಿಯುನೆನೆೇಒಬ ಅರಿವೂ 
ನಿನಗೆ ಇರಬಾರದೇ? ” 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಮಡಿಲು ಹೊರಳಿಸುತ್ತ ""ಊಂ-ಊಂ-ಊಂ-» 
ಎಂದಳು. 

ಕುಸುಕುಸು ಮಾಡುತ್ತ ಜಯರಾಜನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ ಈ ಹಕ್ಕಿಗೆ “ಇದು ಸ್ಟೇಶನ್ನು, ಇದು ಪ್ಲ್ಯಾಟ್‌ಫಾರ್ಮು, 
ಇದು ಪ್ಲ್ಯಾಟ್‌ ಫಾರ್ಮಿನ ಬೆಂಚು, ತಾನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಚೆಕ್ಕ 
ಕೂಸಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಚುಂಚೂ ರೆಕ್ಕೆಯೂ ಬರದ ಹಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲ” ಫಿಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಸ್ವೇಶನ್ನು, ಈ ಪ್ಲ್ಯಾಟ್‌ಫಾರ್ಮ, ಈ ಬೆಂಚು ಈ 
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ಜಯರಾಜನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಧಿ.ನಿಷೇಧಗಳ ಅಸದ್ಭಾವವಿಲ್ಲದ್ದಅನುಚಿ- 
ತತೆ--ನಾಚಿಕೆಗಳಿದ್ದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 
--ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಇದಾವುದೂ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ; ಆದಕೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ: " ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಹಾಸಿರುವುದರಿಂದ ಸುದರ್ಶನೆಗೆ ಚಳಿಯು ತಗಲುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅವಳು 
ಕುಸುಕುಸು ಮಾಡುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖದಿಂದ ಜಯರಾಜನ ತೊಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸವಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ' | 

ಓ, ಹೊದ್ದಿಕೆಯ ಮಾನವ! ಅನ್ಯರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ, ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲು ತೆಗಲಬಾರದೆಂದು ಮುಚ್ಚಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಹನೆಯು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬಾರದೆಂದು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ, ಸತ್ಯದ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೇರಿಕೊಳ್ಳುವ--ನೀನು ಸಭ್ಯನೇ? ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚೆಹಾಕಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೆ ಸಭ್ಯತೆಯೂ ಸಂಭಾವನೆಯೂ ನಷ್ಟ- 
ವಾಗುವುಜಿ? ಏನು? ಹೇಳಯ್ಯಾ ಹೊದ್ದು-ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ 


ಈಗ ತೊಯ್ದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುದರ್ಶನೆಯು ಕುಸುಕುಸು 
ಮಾಡುತ್ತ ಜಯರಾಜನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ಜಯರಾಜನು 
ತನ್ನ ಕೈ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಆಕೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಜಯರಾಜನೆಂದ "“ ಸುದರ್ಶನ, ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿತೆ?” 

« ಊಂ ಊಂ. ಊಂ. '' 

ನಾನು ಹೋಗಬೇಕಾದ ರೈಲುಗಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ.” 

«« ಊಂ ಊಂ. ಊ. '' 

« ಎರಡು ಗಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುದು ['' 

ಮತ್ತೆ " ಊಂ--ಊಂ... ಊಂ, * 

"" ಸುದರ್ಶನ ನೀನಿನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯೆ? ” 

“ ಊಂ--ಊಂ--ಊಂ, '' 
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ಕೋಪದಿಂದಲೊ ಸಲುಗೆಯಿಂದಲೋ ಆಕೆಯ ಗಲ್ಲಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಟೊಣೆದು ತಟ್ಟುತ್ತ ಎಂದ; “ಸರ್ತಿ ನಿದ್ರಿಸು ಸುದರ್ಶನಾ! 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ ಮಲಗಿಕೊಂಡೇ ಇರು. '' 

ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಚುಕ್ಕೆಗಳು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ತೆರೆದ ಎದೆಯುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯು 
ಪ್ರಮದೆಯಂತೆ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಕೆಳಗೆ ಮೌನವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಳು. 

ತ್ಲ ¥ x ¥ 

ಬೆಳಗು ಬರತೊಡಗಿತು. ಸಕ್ಕಿಗಳು ಕಲರವವನ್ನಾರಂಭಿ- 
ಸಿದುವು. ಚುಕ್ಕಿಗಳು ಮಾಯವಾದುವು. ಆಗ ಸುದರ್ಶನೆಯು 
ಎಚ್ಚತ್ತಳು. ಜಯರಾಜನು ಬೆಂಚಿನ ಬೆಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು 
ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ಲ್ಯಾಟ್‌ಫಾರ್ಮ್‌ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳು 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು, ಕುಪ್ಪುಸ ತೊಟ್ಟಳು, ಕಂಬಳಿಯನ್ನು 
ಮಡಿಸಿ ಬೆಂಚಿನಮೇಲಿಟ್ಟಿಳು, ಆಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೊರೆತವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅಭಿಯೋಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಜೇಕಾದುದೂ ಏನೂ ಇರ- 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಜಾವು ಅವಳಿಗೆ ಸಂಪ್ರಿಯವಾಗತೊಡಗಿದ್ದಿತು; ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣತೆಯು ತುಂಬಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಧಿಕೃರಿಸ- 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಲಗಿದ್ದ ಜಯರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಯಾವನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ನರೆಗೆ 
ಪ್ರಮದೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಳೊ, ಅವನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ 
ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಾಯ್ತನದ ಭಾವನೆಯು ಹರಿಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
" ನಾನು ಇವನನ್ನು ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊಚ್ಚ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನೆ? ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇವನ ನಿದ್ರೆ 
ಹೊರಟುಹೋದೀತು. ' ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಅವಳಲ್ಲುದಯವಾಯಿತು. 

ರಾತ್ರಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭಾತವನ್ನು 
ಅವಳು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯವು 
ಧೂರವಾಯಿತು. ಕೊರತೆಯು ೪ಯವಾಯಿತು. ಯಾನ ಸ್ರಶ್ನೆಯೂ 
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ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂದನೆ- 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಯಸಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಕಂಡಿತು. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಲವು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಭಾತ- 
ಸಮಯದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಜಯರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಅವಳಿಗಿಂದು ವರ್ಜ್ಯವಾದುದೇಶಸಿದೆ? ನಿಹಿದ್ಧವಾದುದೇಸಿದೆ? ಯಾರನ್ನು 
ಅಗಲಿ ಅವಳು ಇಂದು ಇರಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಯಾರನ್ನೂ ಇಲ್ಲ, 
ಯಾರನ್ನೂ ಇಲ್ಲ! ಅವಳ ಹೃದಯವು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಲಿಂಗನದ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಆವಾಹನದ ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಹಾಡೆತೊಡೆಗಿತೇನೋ! ಆಗ ಅವಳು ಉಸೆಯ ಕಡೆಗೆ, ವನಸ್ಪತಿಗಳ 
ಕಡೆಗೆ, ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು 
ಬಯಸತೊಡಗಿದಳು. " ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿರಿ, ಆಲಿಂಗಿಸಿರಿ! ನಾನು 
ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಬೇಡನೆನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ ರಿ! 
ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿರಿ, ಆಲಿಂಗಿಸಿರಿ! ” 

ಸುದರ್ಶನೆಯ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲತೆಯಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಲೆ 
ಸಾಗಿತು. ಅವಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೀಗ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದಂತೆ 
ಚುರುಕಾಗಿ ಚಟುವಟಕೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಪ್ಲ್ಯಾಟ್‌ ಫಾರ್ಮಿನ ತುದಿಯ ವರೆಗೂ ಹೋಗಿ, ಎರಡೂ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ದೂರದ ವರೆಗೆ ನೀಡಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ರೈಲುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು; ಅವುಗಳೊಡನೆಯೂ ಇವಳ ಸ್ನೇಹೆನಿದ್ದಿತೇನೊ! 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವಳ ಚಿರರಹಸ್ಯಾಧಿನನು ಇದ್ದನೇನೊ! ಅಹುದು! 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ! 

ಜಯರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರೆದುವು.. ತನ್ನ ತೊಡೆಯು 
ಬರಿಯದಾದುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಮಡಿಸಿ 
ಇಟ್ಟುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಮೇಲೊಂದು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊಡ್ದಿಸಿದುದನ್ನೂ 
ಅವನು ನೋಡಿದನು. ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳಗಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಅವನು 
ನಿಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ * ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯ ಗಾಡಿ! 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತೆ 1” ಎಂಬ ನಿಚಾರವು ಬಂದಿತು. ತಡೆವರಿಸಿ- 
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ಕೊಂಡು ಎದ್ದು, ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ ಟ್‌ 
ಫಾರ್ಮಿನ ತುದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಸುದರ್ಶನೆಯು ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡೆ. 
ಅನನು ಆಕೆಯ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "" ಸುದರ್ಶನಾ ! ” ಎಂದ. 

ಸುದರ್ಶನೆಯ 1 ನಸುನಗೆಯು ಮೂಡಿತು. " ನೀವು 
ಎದ್ದಿರಾ 1? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, ಬಳಿಕ ಪೂರ್ವದ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತ « ನೋಡಿರಿ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದೆ!” ಎಂದಳು. 

« ಸುದರ್ಶನಾ!” 

« ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೆ” 

« ಸುದರ್ಶನಾ! ” 

" ಇನ್ನೇನು ಸುದರ್ಶನಾ?' ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅತನ 
ಬಯಕೆ. 

ಆದರೆ ಈಗ ಸುದರ್ಶನೆಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಶಾಂತ- 
ವಾಗಿನೆ. ಅವಳೆಂದಳು "" ಕಂಬಳಿಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆಯಲ್ಲವೆ? ” 

ಜಯರಾಜನು ಮೌನದಿಂದಿದ್ದ. 

ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದನ್ನು ಇ ಅವಳು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. "ಸ್ನೇಹೆವೂ ಒಂದು ಯಜ್ಞ ಸ ನಿರುವುದಲ್ಲವೆ ? ಇದರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸು ನಿಮ್ಮ ದೇನು ಇದೆ? ಈಸೆ ೇಹವನ್ನು ಸ ಸಮಾಜದಲ್ಲೊ ಯ್ದು 

ತೊಡಕನ್ನು ಟು" ಮಾಡೆಬೇ *ಕೇತಕ್ಕೆ ೪: ಎಂದನಳೆ ನಿಚಾರ. 
i$ ಜು ನನಗೆ ನಿನನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀೀರಾ? 
ಒನ್ಮೆಲೆ ಸುದರ್ಶನೆ ಕೇಳಿದಳು, 
 €ಸುದರ್ಶನಾ”! ಎಂದು ಜಯರಾಜ ಸುಮ್ಮನಾದ. 

«" ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 
ಜಯರಾಜ, ಈ ನಿರಪೇಕ್ಷೆಯೆ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿದೆ....... ನಾನಿನ್ನು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. * 
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ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಹೀಗೆಯೆ! * 
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ಜಯರಾಜನು ಸ್ರನಃ ಕೇಳಬೇಕೇ “ ಎಲ್ಲಿಗೆ” ಎಂದು? 

” ಜಯರಾಜ್ಯ ನನ್ನ ನಂದನೆಗಳನ್ನೂ ಆಶೀರ್ನಾಡಗಳೆನ್ನೂ 
ಸೀಕರಿಸಿರಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನ್ಲಿನುಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ನಸಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ಇಡೆ: ನರ್ಷ ತಾಯಿಯಾಗುನೆನು; ಕೇನರು 
ನಿನ್ಮುನ್ನು ಸದಾ ಸುಖಿಯಾಗಿಡರಿ, ? 

"« ಸುರರ್ಶನಾ|'' 

ಸುದರ್ಶನೆಯು ಹಂಜರಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದಕಿ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಕೊರಡಲದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿ “ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು: 

* ಹೋಗು!” ಎಂದ, ನಿಕೆಂದಕೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಜಯರಾಜನು ದಿನನೂ ಹೇಳಲಾರ. 

i ನಮಸ್ಕಾರ! ಸ 

ಜಯರಾಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯ್ದೆ ಅನನ ಕಥೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಸ್ಸ್ಯಾಟ್‌ಫಾರ್ಮಿನ ತುದಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಉಷೆಯ : 
ಕಡೆಗೆ ಸುದರ್ಶನೆಯು ಸಾಗಿದಳು; ಮುಂಜಿ ಸಾಗುತ್ತ ಕೊರಟ್ಟಿ. 
ಹೋದಳು. ಜಯರಾಜ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ; ನೋಡುತ್ತಕೆ ಇದ್ದು, 
೪ ಮೇಳೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ, 
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ಮೋಕಾ ಜಾಟಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಕೂಲಿನ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ 
ಮಾಸ್ಟ ರೆಂದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಸ್ಟರರ 
ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರು "ಮಹಾಮಹಿಮ ಘೋಷಾಲ್‌' ಎಂದು. ಅವರು 
ಸುಮಾರು ನಾಲ್ವತ್ತು ನರ್ಷದನರಿರಬಹುದು, ನಸುಗೆಂಪಾದ 
ಮೈಬಣ್ಣ; ಸ್ಪಭಾವವು ನಿನೋದದಿಂದ ಬೆಕೆತುದು, ಬಂಗಾಲಿಗಳಂತೆ 
ಉಚ್ಛಾರ ಮಾಡಲು ನೋಹಾನೊಹಿಮುಎನ್ನಲು ಹುಡುಗರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವರು " ಮೋಶಾ ಬಾಬೂ' ಎಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಹೆಸರನ್ನಿ ಟ್ಛ ದ್ದರು... ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ. 

ಮಹಾಮಹಿಮ ಘೋಷಾಲರು ಬಂಗಾಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಅತರೌಲಿ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ನೌಕರಿ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಂದರೆ:ಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದಕ್ಕಿ ಅನೇಕ 
ಕಥೋಪಕಥೆಗಳನ್ನು. ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೆ 
ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು: (ಎಫ್‌. ಎ. ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ತಂದೆಯವರು ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯು 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಅತುರಳಾದದ್ದರಿಂದ ಸೊಸೆಯೂ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಳು. ಸೊಸೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಬುವಕಾಶ- 
ದಲ್ಲಿಯೆ ತಾಯಿಯೂ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದಳು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಮಹಾಮಹಿಮರು ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ " ಬೇಕು” "ಬೇಕು' 
ಎಂದಿದ್ದ ಕಾಲಮುಗಳನ್ನು ದಿನಾಲು ಓದಿ ತೆರವಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಜಿಯ ಭಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಅಜಿಸ್ಟ್ರೊ ತಿಂಗಳುಗಳಾದ ಬಳಿಕ 
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ಒಂದು ಬಾಣವು ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿತು, ಅದರ ಫಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಅವರು ಅತರೌಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಾಸೆವಾಗಿರುವರು.' 

ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು « ಶ್ಯಾಮಕಲಾ ' ಎಂದು. ಅವಳು 
ಅಷ್ಟು ಶ್ಯಾಮಲೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಲಾತಳಿದ್ದಾಳೆ, 
ತನ್ನ ಕಪ್ಪುತನವನ್ನು ನೋಡುವವರು ಬೆರಳು ಕಚ್ಚುವಂತೆ ಕಲೆಯಿಂದ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವಳು ಕಪ್ಪಾದ ಹೆಣ್ಣು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ದ್ಸೈರ್ಯ- 
ವಾದೀತು. ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು ಹೆತ್ತು ವರುಷದವಳಿದ್ದಾಗ ಮಹಾ- 
ಮಹಿಮರು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರು. ಈಗ ಅವಳು ಹೆದಿಮೂರು 
ಹೆದಿನಾಲ್ಬು ವರುಷದವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಈ ಅತರೌಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಟರಜೀ- 
ಯವರ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದೆವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಮಾಸ್ಟ್ರರಜೀಯನರ ವಯಸ್ಸು ನಾಲ್ವತ್ತನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿ ರಬಹುದು; ಕಲಾ- 
ವತೀ ಶ್ಯಾಮಲೆಯ ವಯಸ್ಸೂ ಇಪಶ್ಸತ್ತಪ್ಕೀತ ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಮಾಸ್ಟ ರಜೀ- 
ಯವರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಲಹಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ದೊಡ್ಡವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೆ ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು ಕಿಶೋರಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಸೋಡ- 
ಶಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದ್ಳು ಈಗ ನವಯುವತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮಾಸ್ಟರಜೀ- 
ಯವರು ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮಕ್ತಿಂತಲೂ ಮಾತೃಪ್ರೇಮದಿಂದಲೆ ಅವಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಆಟದ ಒಡವೆ- 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಾನಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಕರಿದು ಕರಿದು ತಿನ್ನಿಸಿದ್ದರು, ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ತೀರಿದ 
ಮೇಲೆ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಧನ-ಸಾನುಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಲೆ- 
ಹಾಕುವ ಭಾರವೂ ಅವರ ಮೇಲೆಯೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಏನೂ ಅರಿ- 
ಯದ ಈ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯೂ ಅನರ ಪಾಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಯಾವುದೊ 
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ಮನೆನಾಕ್ರಿಯ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ -ಕೆಲಸದಂತೆ- -ಭಾರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹೆ ಈ ಸಂಸಾರ ನಿರ್ನಾಹದಲ್ಲಿ 
ವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಬೇ:ಸರವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಅರಸಿಕತೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು- 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು ಈ 
ಮನೆತನದ ಭಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಳೆಂಬ 
ನಿಚಾರದಿಂದಲೆ- - ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ-- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. "" ಇನ್ನೇನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಭಾರವು 
ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಈ ತೊಂದಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ದಿವಸ 
ಉಳಿದೀತು?'' ಎಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದರು. 


ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ- 
ಳಾಗುತ್ತ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ದಾಟಿ 
ಮನಮೋಹಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮೊದಲೇನೋ ಅವಳು ಆಡುತ್ತಿರ- 
ಬಹುದು, ಈಗ ಬೈತಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಹೆರಳು ಹೆಣೆಯುವುದನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; ತಾನು ಚಕ್ಕ 
ಹುಡುಗಿಯಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಯು ಈಗ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ- 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ತಾನು ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಮುಡಿ-ಜಡೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಯು ನೋಡೆಬೇಕೆಂದೂ, ತಾನು ಉಡುವ 
ಸೀರೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಅವಳು ಶನ್ನನ್ನು 
ಆಗಾಗ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೇನು? ಮಹಾಮಹಿಮರು 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, " ಓಹೋ ಶ್ಯಾಮಾ, ನೀನೀಗ 
ಕಲಾನಿಧಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತೀಯೆ ” ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ! 


ಮಹಾಮಹಿಮರ ಈ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪಬರುತ್ತದೆ. 
« ತಾನು ಯಾವಾಗಲ್ಮೂಸಂತವಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ಫಾಣಿಯೆ? ಎಂದು 
ಜೋಟಿಸುತ್ತಾಳೆ, 
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“ ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿಯಂತಹೆ ಶ್ಯಾನುಕಸ್ತೂರಿ; ಮಾತನಾಡು! 
ಮಾತನಾಡು!” ಕೂಡಲೆ ಶ್ಯಾಮಾ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕೋಪಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಈ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡವೇ! 

ಸೆಡೆವಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿಬಿಡುವಳು ಮಹಾಮಹಿಮರ 
ಎದುರಿನಿಂದ. 

ಮಹಾಮಹಿಮರು ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಲೆಯು ಆರಿದು- 
ದನ್ನು ನೋಡುವರು. ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ತ್ತೆ ಕಟ್ಟಗೆ ಕುರುಳು 
ತಂದು ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಅನ್ನಮಾಡಿ ಸಾರಿಗೆ ಒಗ್ಗ ರಣೆಹಾಕಿ, 
ತಾಟು ಬಡಿಸಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಲ್ಲೆಯವನ್ನು ಹೊದ್ದು- 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ""ಏಳೇ ಊಟಕ್ಕೇಳ್ತು 
ಬಡಿ: ಯಾಗಿದೆ. *” ಎಂದು ಊಟಕ್ಕೈಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವಳು ಸೆಲ್ಲೆಯವನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹೊದ್ದುಕೊ- 
ಳ್ಳುತ್ತ "" ಹೋಗಿ-ಹೋಗಿ, ನನಗೆ ಹಸಿವಾಗಿಲ್ಲ!'' ಎನುತ್ತಾಳೆ. 

« ಫೂನಿನ ಸಾರು ಎಷ್ಟೊಂದು ರುಚಿಯಾಗಿದೆಯೆನ್ನು ಕ್ರ್ರೀಯೆ; 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಒಂದೆ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ- 
ದೊಡನೆ ಸುರಿದುಕೊಂಡು ನೋಡೇಳು, ಬಾ ಎದ್ದು, ಬೇಗ” ಎಂದು 
ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳೂ ಎದ್ದು ಬಂದು 
ಊಟಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಳಿಕ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. | 

ಅತರೌಲಿಗೆ ಹೊಸತಾಗಿ ಬಂದಾಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕತೆಯಿದು. 
ಈಗ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಶ್ಯಾಮಕಲಾ ಈಗ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿಯಲ್ಲ. ಡೊಡ್ಡ- 
ವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಒಬ್ಬ ಗುಡ್ಡು ಗಾಡಿನ ಹುಡುಗ 
ಅಡುಗೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ, ಮುಸುರೆ ತಿಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ ನೀರು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಗೆ ಅಡುಗೆ ಮೊದಲಾದುದರ ಯಾವ 
ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಬೈ ತಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವು- 
ದರಲ್ಲಿ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಯವನ್ನು 
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ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ತೆಳುವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು 
ಉಡಬೇಕೆಂದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಯವಾದ ಬಟ್ಟೆ- 
ಗಳನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಈಗ ಆಕೆಯ 
ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಗಳೂ ಗುಲಾಬಿಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂ 
ಅರಳಿದಂತೆ ಅರಳಿ ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಅವಳ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿದೆ, ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ಕೋಪಫವಿಲ್ಲ. ಮುಹಾಮಹಿಮರಿಗೂ 
ಕೋಪಗೊಂಡುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬಯಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವಳ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂದಗತಿಯು ಬಂದಿದೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯು ತುಂಬಿದೆ, ಈಗ 
ಮಹಾಮಹಿಮರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವರೆಡೆಗೆ 
ಧಾನಿಸಿಹೋಗಲು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಹಾಮಹಿಮರನ್ನು ಏಡಿಸ- 
ಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಗಳು ಈಗ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ ಆಕೆಗೆ. ಬಹಳ 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಯೌವನಕ್ಕೆ ತನ್ನದೆನ್ನುವ ಹಕ್ಕು ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಪೂರ್ಣ ತ್ಪವ್ತವಾಗಿರಲಾರದೇಕೆ? ಕಳೆದ ಜೀವನವನ್ನು 
ಅದು ತನ್ನ ಅಮೃತಮಯ ಜೀವನದಿಂದ ತುಂಬಲಾರದೇಕೆ? 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುವ ತಾರುಣ್ಯವಿರುವುದೆಂದ ಮೇಲೆ ಶ್ಯಾಮ- 
ಕಲೆಯು ತಾರುಣ್ಯದ ಹೆಕ್ಕನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಹೆಂಡತಿಯೇತಕ್ಕೆ 
ಆಗಿರಬಾರದು | 


ಈಗ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಓದು ಹೇಳಿ 
ಬಂದು, ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಂತೋಷ- 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ--“"ಕಾಮಕಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯೆ, 
ನೀನು ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯೊ ಕಾಮಕಲೆಯೊ? ” ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು ಪತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಗಿಣಿಯಂತೆ 
ಕನಲುತಾ ಕೆ. 


ಮಾಸ್ಟರಜೀ ೬4 


ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬಳೆದು ಡೊಡ್ಡ ವಳಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿದ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು, 
ಅಂದಿನ ಚಿಕ್ಕಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಮಹಾಮಹಿಮರಲ್ಲಿ 
ಉದಿಸಲಾರದಾಗಿದೆ. ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು ಅವರು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಬಳೆ- 
ಯಿಸಿದ ಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲವೆ ! 

ತ * ತ 

ಮೋಶಾಯ್‌ ಬಾಬುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಬಲು 
ಪ್ರೀತಿ.  ಮೋಶಾಯ್‌ ಬಾಬುಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗಟ್ಟಿಗರೆಂದು ಉಳಿದ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇದ್ದೀತೆ? ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಸನ್ನೆ ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಹುಡುಗರು 
ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಗುತ್ತಾರೆ. ವಿಕೆಂದಕೆ ಮಾಸ್ಟರಜೀ 
ಯವರಿಗೆ ಕೋಪನೆನ್ನುವುದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೋಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಏನು ಓದುಹೇಳಬಲ್ಲರೊ ! ಯೋಗ್ಯ- 
ಶಿಕ್ಷಕಕೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯರಾಗಿ ( n- 
different ) ಇರುತ್ತಾರೆನ್ನು ವುದು ತೀರ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾಕಿಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಥಳಿಸುವುದು ಅವರಿಂದಾಗದ ಕೆಲಸ್ಕ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾಪನ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಆದೀತೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 

ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮೋಹಾಮೋಹಿಮರು ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ- 
ಗಳಲ್ಲುಯ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳು.ಹೇಳುತ್ತ ಯುರೋಪದ ಇತಿಹಾಸ- 
ದೊಳಗಿನ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಾನ ಅಧಾರ- 
ದಿಂದಲೊ ಮೊದಲಿನ ತಮ್ಮ ಕ್ಲಾಸಿನ ಕಥೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು:-. 

ನಮ್ಮದು ಬಾಂಗ್ಲಾ ದೇಶ. ಬಹೆಳ ಶುಂದರ್‌ ದೇಶ. ಅಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಬಾಂಗ್ಲಾದ ಭೂಮಿಯು 
ಫಲವತ್ತಾದದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಿಠಾಯಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ 


“೬೬ ಸಾಲುದೀಪ 


ಇಲ್ಲವೊ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಆದರೆ ಸ್ಟೇಹೆವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸು- 

ತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಾ 

ಸ್ಫೂಲು ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಕೂಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತರೌಲಿಯು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಊರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 

ಲಾಲಸೆಯು ನಮ್ಮ ಮಾಸ್ಟರಜಿೀಯನರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಿಂಗಳಿಗೆ 
೩೫ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದ “ಮೇಲೆ ನಿಗೆ: ಕೆಲಸಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತ ಈಗ ಅನರಿಗೆ 
ತಿಂಗಳೊಂದಕ್ಕೆ ೫೦ Nod ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಸ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಬಳದ ರೂಪಾಯಿ ಸಿಕ್ಕಕೂಡಲೆ "ಬೇಸಗೆಯ 
ರಜಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಂಗಾಲದೆಃಶಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಇನೆ 
ಅದೇ ಊರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ಸಿಯೂ ಊರಿನನರಪ್ಲಿಯೂ ಬೆರೆತು 
ವಿನೋದದಿಂದ ರಜೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿ"ರು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ, ಬ ಕೆಲಸಗಳು 
ಇದ್ದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಸ್ಪೆರಜೀಯವರು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳದೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಯುವತಿಯಾದ ಶ್ಯಾಮ- 
ಕಲೆಯ ಪತಿಯಾಗಿ ಸತ ಧ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸೀ ¥ 

ಪ್ರತಿಯೊಂ ದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆ: ಬು. 

ಕ. ಅವಸ್ಥೆಯಿದ್ದೇ ಇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಪ್ರೇಮವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಾದರೂ 
ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಯಾ ವಸವ ಡು ಹೆಸರು. ನಿಷ್ಕಾಮ ಬುದ್ಧಿಯಿ`ದ 
ದಾನದಂತೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೆಂದಕೆ 
ಶಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ. ತನ ಲ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನು 
ದಾನಕ್ಕೆ ಕೈಯೊಡ್ಡು ವನೇ? ತಾನು ಗಳಿಸಿದುದೇ ತನಗೆ ಸಂಪತ್ತು! 
ವಿಶ್ವದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸುಖನೆಲ್ಲಿ! ತೃಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ! 


ಮಾಸ್ಟರಜೀ ೬೭ 


ಶ್ಯಾನುಕಲೆಯು ಹೇಗೆಯೆ ಇರಲಿ ಏನೇ ಇರಲಿ ಅವಳು 
ಯೌನನವದದಿ.ದ ತುಂಬಿದ ಶ್ಯಾ ಮಠಲೆಯು. ತನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ- 
ರುವ ಪ್ರೇಮನನ್ನು--ವಿಕೆಂದಕೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಸ್ತ್ರೀಕರಿ: ನಿನ್ನವಕಲಿ ಹೇಗೆ ಸುಖಸ ಟ್ಟಾಳು? ಅದರಿಂದ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸು ತಣಿಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? " ಪರವಶತೆಯಿಲ್ಲದ 
ಉನ್ಮಾದನಿಲ್ಲದನೆನ್ನಿಯ ಹೆರಿತವಿಲ್ಲದ--ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಾನು 
ಗಳಿಸಿದ್ದಂನೆ; ಆರುದರಿಂದ ಅದು ತನ್ನದು, ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ಹುಧಿಕಾರವಿದೆ' ಎಂದು ಸಾಪ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ- 
ಬೆಕು? ನಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕನ್ಯೆ ಯು EN 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರೆ: ನುನನ್ನೂ ದಾಟಿ ಪೊರಕೆ ಹೋಗುನ್ರದಿಲ್ಲವೆ ?. 
ಮಗಳು ಆಥವಾ ಅಕ್ತತಂಗೆಯಾದುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಕ್ಸುತ್ತಿ- 
ರುವ ಪ್ರೇಮಶ್ಪಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ, ತನ್ನ ೫೫0 ದೊರಿಯುತ್ತಿ- 
ಕ್‌ ಭ್‌ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಸೆಯು ಅವಳಲ್ಲಿ. 
ಇರಲಿಸ್ಟಿಲ್ಲವೆ : ನ್ನ ರೂಪ್ಯ ತನ್ನ ಗುಣ್ಯ ತನ್ನ ಯೌವನಕ್ಕೆ 
ವಶವಾಗಿ, ನಿವಶವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು 
ವಪೆ ೇಡವೆ? ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವಳಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಪ್ರೇಮವು ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ತಂಡೆತಾಂ ಯರ ಅಸೀಮ-.. 
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ಓಡಿ ಬರುವ ಪ್ರಸವ i ಜವಳಿ 
ಡಾ 


ನಿಸ್ಸೀಮ--ಆನ. ಶ-ಅಫಾರ ಪ್ರೇಮವು ದೊರೆತರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೊರತೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ನಿಷಾದ--ವೇದನೆ ಇದೆಲ್ಲ ಇರದೆ ಹೋದೀತೆ? 

ಶ್ಯಾಮಕಲೆಗೆ ಸತಿಯ ಸಂಚಿತಪ್ರೇಮವು ಸದಾ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. 
ಅವಳು ed ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ- 
ಅವಳಿಗದನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವಳು ನಕ್ಕಾಗ ನಕ್ಕು ಅದನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವಳ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷದಿಂದ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಯ್ದಿಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ... ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿಡೆ. ಈ ತೆರನಾಗಿ ತನಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ನೀಹದ ಭೆರೆಯನ್ನು ಅವಳು ಅರಿಯಳೆ ? ಅದಕ್ಕ, | 








4” ಸಾಲುದೀಪೆ' 


| ಆದಕೇನು! ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಹಾ- 
ಮಹಿಮರು ತನ್ಮು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಥಿಲಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು- 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅವರ ಫೆ ಕ್ರಮವು ಪ್ರ ವಹಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ವೇ ಡೆ 
ಹಾಕುವುದು! ತಗ್ಗುದಿನ್ನೆಗಳಿದ್ದರಲ್ಲನೆ ವೇ ಗವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವುದು! 
ದ್ವಂದ್ವವಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನೊಕೆಯು ಸತ: ! ಅವರ 
Fp ಹ ತರಂಗನಿಹೀನವಾಗ, ತಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಬದ್ಧವಾಗಿ, 
ಸಮರಸನಾಗಿ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಆಳವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 

«! ಫೆಕ್ನಿ ಮೇಲೆ' ಅವರು ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಸುರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ?'' 
ಎಂದು. ಶ್ಯಾಮಕರೆಯು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ "" ನಾನು ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯವೆನೆೇದು ಅವಕೇಕೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ? ನನ್ನನ್ನು 
ಸದಾ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ರಮಿಸುತ್ತಲೆ ಇರುವರು: ಬೆದರಿಸುವು- 
ದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ನಾನು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯೆ? ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡುಗೆ 
ತೊಡಿಗೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವರು ನನಗೆ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಸೀಕೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ಲೌಜ್‌ನೀಸುಗಳನ್ನೂ ವಿಕೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾರೆ? 
ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೂ--ನನ್ನ 
ಕಜೆಗೊ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲನೇಕೆ? ನನ್ನೊಡನೆ ಓದುಬರೆಹೆದೆ ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೆ ಯಾವುವೇ ಮಾತುಗಳನ್ನೇಕೆ ಆಡಲಾರರು? ಮಾತನಾಡಿ- 
ದರೂ: ಒಣಜಣ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾ ಮಿ ? ಅವರಲ್ಲಿ 


ಅನರ ಸ ಚಹ Rng ಗಾಡಿನ ಆಳುಮಗ್ಗ 
ಅವೆನಕೇನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಬಹೆಳ ತುಂಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಯೌರ' ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯ ಅಜ್ಞ್ಜೆಯನ್ನೂ 
ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏನನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಹೇಳಿದಕೆ ಕೇ ತೊ ಇಲ್ಲವೊ 
ಎೀಬಕತೆ ನಿಸಿ ಮೈಯುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಯಾಮಕೆಲಾ: ಅವನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವನು 
ನಗುತ್ತಾರೆ. ಶ್ಯಾಮುಕಲೆಯು ಕೋಪಾನಿಸ್ಟ್ರಗಳಾಗಿ ನಹೆಗಲು 
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ಆರಂಭಿಸಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಮೋಕೆ ತಿರುವಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು ಅವನೆನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡಳು -- ಅನನ 
ಮುಠ್ಕಾಳುತನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಬಿಡುವಳು. ಆ'ಹ:ಡುಗ ಈಗ ತಕ್ಷ 
ಕೂದಲುಗಳಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹೆಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು, ಬೈತಲ ಕೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂ- 
ಭಿಸಿದ್ದಾನೆ | ಜೆಂಟಲ್‌ಮೆನ್ನರ ಹಾಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ! ಈ ಗುಡ್ಡೆಗಾಡಿನ ಹುಡುಗನ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಗೆ ನಿಪರೀತ ಕೋಪ ಬರುತ್ತದೆ, ಅಸಹೈವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ಯಾಮಕಲೆ ಕೂಗಿದಳು *" ಮಹಾದೇನಾ! ಎಲೋ 
ಮಹಾದೇವಾ! '' 

ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ನರ್ನ್ಷದ ಆ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ” 
ಅಳುವ ಗನ ಹೆಸರು " ಮಹಾದೇವ ಎಂದು. 

“ಫ್ರೇಳಿಸುತ್ತದೆಯೊ? ಇಲ್ಲವೋ! ಕನಿ ಹೋಗಿರುವುವೇನು?” 

ನಗುತ್ತ ಆಕೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು "" ಅಮ್ಮನವರ ಏನಪ್ಪಣೆ? 
ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಎ-ದೆ ಮಹಾದೇವ, 

ಟ ಹತ್ತೆ ! ನಾಯಿ! ನೀಚ! ಹೋಗು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಲಬೇಡ್‌ 

£ ಅಮ್ಮನನರೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಳುಮಗ ನಾನು.” 
ಎಂದು ನಗುತ್ತ ನುಡಿದ ಮಹಾದೆವ. 

“ ಬದ್‌ಮಾಷ್‌, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಸುರಿದು: 
ಕೋಡಿದ್ದಿಯೆ?” 

ತನ್ನೆ ಸಂಚೆಯ ಚುಂಗಿನಿಂದ' ತಲೆಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ 
* ಇಗೊಳ್ಳಿ ಅಮ್ಮಾ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಡಿ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ” 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕ ಮಹಾದೇವ. 

«ನೀಚ |! ನಗೆಯಾಟಿವಾಡುತ್ತೀಯೇನು ನನ್ನೊಡನೆ ?? 
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“ ಒಣಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ” 
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ವಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿದೆ?” ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೇಳಿದಳು 
ಶ್ಯಾಮಕಲಾ. 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿದೆ.'' ಎಂದು ನಲ್ಲಿಯ ಬಳಿಯಿದ್ದ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಹಿಂಡಕೊಡೆಗಿದ. 

ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು "" ನೂರಾ!” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ದುಮು- 
ದುಮು ಉರಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಕೆರುಮನೆಿಗೆ ಹೋದಳು, 

ಮಹಾದೇವನು ಸೀರೆ ಒಗೆದು ಒಣಗುಹಾಕ, ಅಕೆಯ ಕಿರು- 

ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ "“" ಅಮ್ಮಾ ಸೀರೆ ಒಗೆದು ಒಣಗುಹಾಕಿದೆ * ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ. ಶ್ಯಾನ ಮಕಲೆ ಸಟ 1: ದ ಅವನನ್ನು ಬಂ ಮು ಬಿಟ್ಟ ಳು. ಅವನು 
" ಅಮ್ಮಾ ಸ » ಎಂದು ಆಕೆಯೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿ- 
ಕೊಂಡೆ. ಅವಳು " ನಡೆ! ನಿಲ್ಲಬೇಡ ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ!” ಎಂದು 
ಬೈದರಿಸದಳು. 

ಶ್ಯಾಮಕಲೆ ಮತ್ತು ಆಳುಮಗ ಮಹಾಜೀವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಂಬಂಧವು ಬಳೆದು ಬರತೊಡಗಿತು. 

ಆ ಸತ ಹುಡುಗನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಉತ್ತರಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ಯಾನುಕಲೆಗೆ ಅಭಿಮಾನನೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಆಳುಮಗನ ಮೇಲೆ 
ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಯಿಸಿ ಅವಳ ಅಹಂಕಾರವು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿತು; 
ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷನೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.' ತನ್ನ ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥ ಕತೆಯ | 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಆಳುಮಗನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ- 
ನಡೆಯುವುದೆಂದೂ, ತನ್ನೆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದರ್ಪನಿಜೆ- 
ಯೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ಕೃಪಾಕಾಂಕ್ಷಿಣಿಯಲ್ಲ, 
ಅನುಗ್ರಹದಾತ್ರಿಯು! | 

3 ತ 3 

ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ್ಳು 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿಟ್ಟು, ಪತ್ಲಿಯ ಬಗೆ ಹೋಗಿ ಎಂದಿ- 
ನಂತೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು "" ಕಾಮಕಲೆಯಿಂದ ತು:ಬಿದ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯೆ! 
ಫೀನು ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯೊ ಕಾನುಕಳೆಯೊ!” ಆಗ ಅವಳು ಉತ್ಸರ- 
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ಕೊಡದೆ ಇ ರತಿ ದಳು, ಪತಿಯ ಈ ಪ್ರೇಮದ 
ಮಾತುಗಳು ಅವಳ ವನ್ನು ತಟ್ಟ ದೆ ಹಾಗೆಯೆ ಹಾರಿಹೋಗು- 
ತ್ಕಿದ್ದುವು. 

": ನಿನಗೊ:ಸ್ಕರ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥ ತಂದಿದ್ದೇನೆ, ನೋಡುತ್ತೀ- 
ಯೇನು?” 
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ಅವಳು ಮಾಸ್ಟರಜೀಯವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಶುಸ್ಕ- 
ವಾಗಿಯೆ ಕೇಳಿದಳು. "" ಏನೆದು ಹೊಸ ಪದಾರ್ಥ?» ಮಾಸ್ಟ ಟ್ಟ 
ಯವರಿಗೆ ಈ ಶುಷ್ಕತೆಯು ತಿಳಿಯದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 1 
ಆಗ್ರಹದಿ:ದ ಹ «ಹೋಗು, ನೋಡಿಬಾ ಹೋಗು. ?* 

ಶ್ಯಾಮುಕಲೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡುಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ನರಿಯು ತಂದ ಸೀರೆಯ ನಿನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮಹಾ- 
ಮಹಿನುರು ಕೇಳಿದರು " ಏನು? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿತೆ? 


ಇಒ 


« ಅಮುಗಿಲ ಬಣ ದ ಸೀರೆಯಿಡೆಯೆಲ್ಲ..... ಅದಕ್ಕೆ ಈ 
ನಿನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ ನೋಡು! ತೆಗೆದುಕೊ ಇ ಇದನ್ನು! 
ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಗಿತ್ತರು-- ಮಾ ಾಸ್ಟ್ರರಜಿ'ಯವರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ಬರುವಾಗ ಒಂದು ದೊನ್ನೆ ಲ್ಲಿ " ಗುಲಾಬ್‌ 
ಜಾಮುನ್‌' ತಂದಿದ್ದರು ಆದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 

ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರವು ಶ್ಯಾಮಕಲೆಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
. ಗುಲಾಬ್‌ ಜಾಮುನ್‌ ' ನೋಡಿ ₹" ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸಿವೆ- 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಿರೇನು?'' ಎಂದಳು, 

« ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಪ್ರಿಯೆ ಈ ಸಲ ಬಂಗಾಲ್‌ ದೇಶದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಸಂದೇಶ್‌ ತರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ ಹುಡುಗ ಅಡಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೇನು? ಹೆ:ಗಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ನಿನಗೆ ಏನನು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೋ ನನಗೆ ಹೇಳು; ತರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಅಡಿಗೆ ನಿನಗೆ ಸೇರುತ್ತಜೆಯೇನು?? 
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5 ನಷಗೆ ಏನೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. '' 

ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮಹಾಮಹಿಮರಿಗೆ 
೦ತೋಷನೆಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. " ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನಗೆ "ಬೇಕಾದ 
-ವಸ್ರುಗಳನ್ನು ಬೇಡಬೇಕು; ಶಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಪೂರೈಸಬೇಕು. ' ಎದಿಷ್ಟೆ ಅವರ ಬಯಕೆ, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ತಾವು ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೇ- 
ವೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದಿತು. 

ವಾಸ್ತನವಾಗಿ ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು ಮಹಾಮಹಿಮರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
'ಬೆರೆತುಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆವಳ ನಿಜನಾದ ಕೊರತೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಹರಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಎಂತಲೇ ಅವಳಿ- 
`ಗಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಬೆಃಕಾದುದೆೇನು ಎನ್ನುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಅವರ 
ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ:ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯು ತನ್ನಿಂದ ಇನ್ನ್ಪೇನನಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ” 
ಸುತ್ತಾಳ ಇನ್ನಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ೪-- ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ತನಗೆ 
ಹುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
"ಇದ್ದಾಳೆಯೆನ್ನುವ್ರದೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ನೋವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಆ 
"ಸೊಂಟದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅರಿವು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ನಮ್ಮ ಸೊಂಟವೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದೆಯೆ:ದು ನಮಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ; 
ಹಿಕಿಗೆಯೆ. ನಮ್ಮ ಜೀವನವು. ಸಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದಾದರೂ 
ಒಂದು ದಿನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ. ನೋವು ಉಂಟಾಗಿ, ನಮ್ಮ ತೀರ ಹೆತ್ತಿರ- 
ದಲ್ಲಿಯೆ ನಮ್ಮ ಸೊಂಟವೂ ಇದೆಯೆಂಬುದರ ಅರಿವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. 

; ಮಾಸ್ಟರಜೀಯವರು ಸ್ಕೂಲು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನ- 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ : ಮಾತನಾಡಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷ- 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, :ಮರಳಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ಕೂಲಿನ ಪುಸ್ತಕ, ಸ್ಕೂಲಿನ ' ಹುಡುಗರು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು 
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ಮಾಸ್ಟರಜೀ ಪಕ್ಕಿ 


ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ, ಆಳುಮಗ್ಯ 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹೆಂಡತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವರೆಂದಮೇಲೆ ಮನೆಯ 
ಚಿಂತೆಯು ಅವರಿಗೆ ನಿತಕ್ಕಿರಬೇಕು? ಏನು ಬೇಕಾದುದು ಆಗಲಿ, 
ಮಹಾಮಹಿಮರು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೊಗುತ್ತಾರೆ; 
ಸ್ಫೂಲಿಗೆ ರಜೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಪುಸ್ತ ಕ- 
ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯ ವರೆಗೆ ಪುಸ್ತ ಕಪಠನವೆ. ಹುಡುಗರು ಹೊತ್ತಿಲ್ಲದ 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಟರರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲಾದ- 
ಕೊಮ್ಮೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಬಿಡುವನ್ನೂ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

ಆರೋಗ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದ ಸ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಅರಿವು 
ಹೇಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೆ ಸ್ನ ಸ್ವಸ್ಥ ಪ್ರ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದ ಮಹಾಮಹಿಮ- 
ರಿಗೆ ತಮ ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಅರಿವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಅಧ್ಯಾಪನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲುತೊಡಗಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷ- 
ಗಳಾಗುತ್ತ ಬ:ದುವು. ಒಂದು ದಿನ ಮಾಸ್ಟರಜಿಯವರು ಪಾಠಹೇಳಿ, 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರು; ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ಯಾಮಕಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ! ಆ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನ ಆಳುಮಗನೂ ಇಲ್ಲ! 

x ತ ತ 

ಅರು ತಿಂಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ಸನಿಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದೆಷ್ಟೊ ಹುಡುಗರು 
ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಸ್ಟ್ರರಜಿಯವರ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವೊತ್ತು 
ಮಾಸ್ಟರರು ಉಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಊಟಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನೆನಪು ಕೂಡ ಆಗಿ- 
ರಲಿಲ್ಲ. "ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದ ಮೇಲಲ್ಲವೆ ಊಟಮಾಡುವುದು?' ಎಂಬುದೂ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು; 
ಕುಳಿತವರು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿರು.ಸಮಯವು ಸ ಗದ್ದಿ ತು. 

ಸಾಯ೭ಕಾಲವು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಅವರು ಕುಳಿತೇ- 

ಇದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ ಮಾಸ್ಯ ರಜ್ಜ, ಮಾಸ್ಟ್ರರಜೀ !'' ಎಂದು 


ಈ ಸಾಲುದೀಪ 


ಕೂಗುತ್ತ : ಗಲಾಟಿ ಮಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗರ ಸೊಲ್ಲು 
ಕೇಳಿಸಿತು. 

« ಬನ್ರಿ ಬನ್ರಿ” ಎನ್ನುತ್ತ ಕಂದಿ:ಲು ಹಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾಸ್ಟ ರಜಿಯವ ರು ಎದ್ದರು. 

«« ಮಾಸ್ಟರಜೀ ಮಾಸ್ಟ್ರರಜೀ | '' ಎನ್ನುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರೂ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹ " ಇದೇನು ಮಾಸ್ಪರಜೀ |! ಬಹಳ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ns ಕಂದೀಲು ಎಲ್ಲಿದೆ ತಪ್ರಿ! ನಾವೇ ಹಚ್ಚುತ್ತೇವೆ ಎಂದರು. 

ಕಂದೀಲು! ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದು ನೊ:ಡಿರಿ! '3 

ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು; ಉಳಿದ ಹುಡುಗರು 
" ಮಾಸ್ಟರಜ್ಜಿ ಅಮ್ಮಾಜೀಯವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ? '' 
ಎಂದರು, 

« ನಮ್ಮ ಆಳುಮಗನ ಕೂಡ ತನರುವುನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಲ್ಗೆ 

"" ಮಾಸ್ಟರಜೀ, ನೀವು ಮೊದಲೆ ನಮಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ತಾ 

ಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೋ ಚ ದ್ದವು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ, ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಏನಾದರೂ 
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ಆ ನಾಳೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ; ಆತೆ ಬಹಳೆ ದುಷ್ಪಳಿ- 
ದ್ಹಾಳೆ! ನಾನು ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ಬರುವ ಮೊದಲೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದುಳೆ! 

ಮಾಸ್ಟ ರಜಿಯವರಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ತೊ.:ದರೆಯು ಆಗದಂತೆ 
ನೋ ಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೆೇಕೆ:ದು ಹುಡುಗರು ತಮ ತನೊ ಗೇ ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿ- 
ಕೊಂಡರು. ಇಟ ಇರದಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾ ತತ 181 
ಮಾಡುವುದಿದ್ದರೆ ಘಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಕಂದೀಲು ಹುಡುಕಹೊ:ದ ಹುಡುಗರು ಕಂದೀಲು ಹೆಡುಕಿ- 
ಕೊಂಡು ದೀಪಹೆಚ್ಚಿಕೊ:ಡು, ಬಂದರು. ಮಾಸ್ಟರರು ಎಲ್ಲ 
ಹುಡುಗರನ್ನೂ ಕೂಗಿ ಕರೆದು *`ಓದಿರಿ, ಓದಿರಿ ನಿ ಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪಾಠ” 
ಎಂದರು. 

ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಎಂದ "" ಮಾಸ್ಟ್ರರಜೀ ಆಮ್ಮಾ ಅವರು ಎಂದು 


ಬರುತಾ ಕ; % 


ಮಾಸ್ಟರಜೀ ೬೫ 


" ೆ:ಳಲಿಕ್ತಾಗದು...ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಬೇಕು | ನಿಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆ ಎಸ್ಟು ದಿವಸ ಉಳಿದುವು 
ಇನ್ನು? ಎನಡು ವಾರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳನ್ನು ದೊಕೆ:ಸಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯವರು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನೂ ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಓದುಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದ್ದರಿ:ದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ- 
ಮಾಡಬೇಕು. '' 


6( ಮಾಸ್ಟ ರೆಜಿ 


ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ-ಸಾಯಂಕಾಲ ಎರಡೂ 
ಹೊತ್ತು ನಿನ ಸ” ಊಟಕ್ಕೆ ತರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ ಒಬ್ಬ. 

ಬೇಡೆ ಬೆ:ಡ, ನಾನು ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆನೆ. 8 

ಬೇಡಿ, ಬೇಡಿ! ನಾವು ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇವೆ* ಹುಡುಗರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಗಿ ಅಮಂತ್ರಣಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

(( ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಬಂದಕಿ ಸಟ್ರಾ ಗುವರ್ರು "ಇದನ್ನೇನು 
ಮಾಡಿದಿರಿ ?' ಎಂದು ಕೇಳುವರು. ಇರಲಿ ನೀವು ಇನ್ನು ಓದಿರಿ.” 

ಪಾಠಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪಾಠವು ಸಾಗಿದಾಗ ಕಂದೀಲಿ- 
ನೊಳಗಿನ ಎಣ್ಣೆ ತಿ:ರಿದ್ದರಿಂದ ದೀಸ ಮಂದವಾಗತೊಡಗಿತು. 
ಹುಡುಗರೂ ನೋಡಿದರು. ಮಾಸ್ಟರರೂ ನೋಡಿದರು. " ಎಣ್ಣೆ 
ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ, ಕೊಡಿರಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಂದೀಲು! * ಎಂದ 


9; 


ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ. 

ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಕೇಳಿದ. “" ಮಾಸ್ಟರಜಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ 
ಇಲೆ ನಿ 158 

( ಎಣ್ಣೆ |? ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ನುಡಿದರು. ಮುಂದೆ ಅವರ 


ಬಾಯಿ:ದ ಮಾತುಗಳೆ ಹೊರಡದಾದುವು. 

ಮೊದಲಿನ ಹುಡುಗ ಮಾತನಾಡದೆ, ಕಂದೀಲು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಪೇಟಿಗೆ ಹೊರಟ. 

ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. ಹುಡುಗರು ನಕ್ಕು 
ಗಲಾಟಿ ಮಾಡಲಾರ:ಭಿಸಿದರು. ಮಾಸ್ಟ್ರರಜಿಯನರು ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 


೭೬ ಸಾಲುದೀಪ 


ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮೊಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಈಗ ಕತ್ತಲು 
ಇದೆಯೆಂದು ಎನಿಸಿತು. ಆಗ ಹುಡುಗರೆಂದರು “ ಮಾಸ್ಟರಜೀ, 
ಅಮ್ಮನವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಕ 

ಮಾಸ್ಟರರು ಕೇಳಿದರು, ಮಾತನಾಡೆಬೇಕೆಂದಿದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ನುಂಗಿದರು. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನೆಂದ “ಮಾಸ್ಟರಜಿ ಅಮ್ಮಾಜಿಯವರನ್ನು 
ದೀಪಾವಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಂದು ಕತ್ತಲಾಗಿದೆ; ಅಂದು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದೀಪಹಚ್ಚು ತ್ತೇನೆ ಮನೆತುಂಬ! '' 

ಮಾಸ್ಟರರು ಕೇಳಿದರು, ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದರು. 

" ಮಾಸ್ಟರಜೊ ನನ್ಮು ಮಾತು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲೇನ್ರ್ರ? 
ದೀಪಾವಳಿಗೆ ನೀವು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು!” ಎಂದ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗ. « ಹೂಂ'' ಎಂದರು ಮಾಸ್ಟ್ರರರು ಮೆಲ್ಲಗೆ. 

"" ಮಾಸ್ಟರಜೀ ಕತ್ತಲನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ಹೆದರಿಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಮಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲೇವ್ಪ್ರಿ ?” 

ಬ್ರ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ!ಿ ಓದುವ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡುವುದು ಬಿಟ್ಟು, ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಕಡೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭಿಸು- 
ತ್ಲಿದ್ದೀರಿ!” 

ಕಂದೀಲು ಬಂದಿತು. ಓದು ಸುರುವಾಯಿತು. ಆದಕರೆಇ-ದು 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಟರರ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದು. ಮಾಸ್ಟರರೆಂದರು: 
"" ಹ್ಲೇಳಿರ್ಲೊ ಈ ಮನೆ ನಿಮಗೆ ಬಹೆಳ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ; ಇದು 
ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಓದುಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹೇಳಿರಿ, ಯಾರ ಮನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ- 
ವಾದೀತು? '' 

ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನ ಮನೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಮಾಸ್ಟರರು "" ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇನ್ನು ನೀವು ಹೋಗಿರಿ. ನಾಳೆ ನಾನೇ 
ಓದುಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದರು, 


ಮಾಸ ರಜೇ ೬೬೭ 


ಹುಡುಗರು ಪುನಃ ಆಗ್ರಹೆಮಾದಲು ತೊಡಗಿದುವು «"ಮಾಸ್ಟ ಠ್ಹೀ, 
ಅಮ್ಮಾಜಿಯವರನ್ನು ಬೀಗಸೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ; 1.1 
ಕರೆಯಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. ಮಾಸ್ಟರರು "ಒಳ್ಳೇದು ಒಳ್ಳೇದು ? 
ಎಂದರು. ಹುಡುಗರು ನಗುತ್ತ ಆಡುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಸ್ಟ ರರು ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ಇಡಿಯ ಮನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರು; ಹೆಂ ಡತಿಯ ಇಡ ಮು ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆಯೆ:ಬು- 
ದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿದ್ದಾಳೊಃ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ. ಆಕೆಯ ಒಂದು 
ಸೀರೆ ಒಂದು ಗೂಟಕ್ಕೆ ಒಣಗಹಾಸಿದ್ದಿತು; ಅದನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಅದೇ 
ಗೂಟದ ಮೆ:ಲೆ ಇಟ್ಟಿರು. ದಿನಾಲು ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು ಇಡಲಾಗುತ್ತಿ- 
ದ್ದ ತೊ ಹಾಗೆಯೆ ಇಟ್ಟು, ಮುಂಗಾಣದೆ ತಮ್ಮ ತಿರುಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ನುಂಚದ ಮೇಲೆ ವಿದು pM ಡರು ಮಲಗಬೇಕೆಂದು-- 

ತ ತ ತ 


ಮನೆಯವಳು ಮನೆಯನ್ನು ಯಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೊ'ಗಿ 


ದ್ಹಳೊ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ಲಿಯೆ ಆದು ಇದ್ದಿತು. ಮಹಾಮಹಿಮರು 
ನುನೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನೆಯನಳು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬ೭ದರೆ ಇಟ್ಟಿ ಸಾಮಾನುಗಳು ಇಟ್ಟಿಲ್ಲಿಯೆ 
ಆಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಕೆಂದು. ಮಾಸ್ತರರು ಈ ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚು ವೇ ಕಯನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯದೆ, ಹುಡುಗರ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಮನೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿನಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತಿದೆಯೋ 
ಏನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ, ವೇಳೆ ದೊರೆತಾಗಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಗರ ನುಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೆ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಹುಡುಗರು ಒಂದು ದಿನೆ ರಾತ್ರಿ ಓದಲು ತೊಡಗಿದ್ದರು. 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಏಳರಿಂದಲೆ ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ೯ ಗಂಟಿಯಾಗಿರಬಹೆದು, 
ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ' ಮುಹಾನುಹಿನುಕೆಂದರು “ನಿದ್ದೆ 
ಬರುತ್ತಿಜೆಯೇನು ? ಮಲಗಿರಿ! ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ....,,. 


೬೮ ಸಾಲುದೀ: 


ಭೂಗೋಲ | ಕಿತ್ತಳೆಹಣ್ಣಿನುತೆ ಭೂಮಿಯು ದುಂಡಗೆ ಇದೆ. 
ಓಹೋ, ನೀವು ತೂಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಮಲಗಿರಿ, ನಾನು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎ:ದು ಮಾಸ್ಟರರು ಬಾಗಿಲಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ- 
ದ್ದರು; ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು: "" ಕೇಳಿರಿ ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾನ ನದಿಗಳಿವೆ? ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಘಾಘರ್ಕಾ ಚಂಬಲ್‌, 
ಬೇತವಾ, ಕೇನ್‌. ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ? ಎನ್ನುತ್ತ ಕಿರುಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು-- ""ಹಿಸ್ಬ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜ್ಯ ಜಾತಿಯ 
ಶಭ್ಯತೆಯ ಬಿಶಯದ ಬಿನಸಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಠಮಾಡೆಬೇಕು. 
ಯಾರು ಯಾರು ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರು? ಓಹೋ 


© 


ಮಲಗಿರಿ ಮಲಗಿರ್ಲಿ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೀೀನೆ........ | 


ಹ 


ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಥವಾ 
ಭೂಗೋಲ, ಗಣಿತ ಅಥವಾ ಇತಿಹಾಸದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ- 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಹೀಗಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ: ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಚಿಂತೆಯಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹುಡುಗರು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗ- 
ಬೇಕೆನ್ನು ವುದರ ಕಡೆಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಯನಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದುವು. 
ದೀಪಾವಳಿಯು. ಸೆಮಾಪ-ಸಮಿಾಸಫಿಸಿದ: ತೆ ಅಮ್ಮಾಜಿಯವರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಹುಡುಗರು. ಮಾಸ್ಟ್ರರರೂ 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ""ಹು:! ಹುಂ! * ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಚನಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನನ ಕಡೆಗೆ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದೆ*ನೆಂದು ಒ:ದು ದಿನ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಹುಡುಗರು ದಿನಾಲು ಕೆೇಳುತ್ತಿದ್ದರು 
" ಮಾಸ್ಟರಜಿ, ಅನಮ್ಮಾಜಿಯವರೀದ ಪತ್ರ ಬಂದಿತೇಸ್ರ್ರಿ ?'' 


"ಹೆಂ ಬಂದಿದೆ! ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
We 
WS ಈ; 2) 
ಬರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆ ಆಕೆ ಬರೆದಿಲ್ಲ 


ಮಾಸ್ಟಂಜೀ ೭೯ 


«4 ಮಾಸ್ಟರಜಿಸಿ ದೀಪಾವಳಿಯ ದಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ೯ಪೂಜಿಯಾಗು- 
ಕಥೆ, ಹನ್ನಾ ಚುನ್ಸೀ, ರಾಮಸಿಂಹೆ ಇವರೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಬಹಳೆ 
ನೆನನುತ್ತಾ ರೆಂದು ಅಮ್ಮಾಜಿಯವರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬಕೆಯಿರಿ-?? 


a 

ಕೆ 

ಹ 
೧ 


 ನಾನೂ-ರಿ” 

ಉಳಿದ ಹುಡುಗರೂ ಗಲಾಟಿಮಾಡಲಾರ:;ಭಿಸಿದರು-- 

ಮಾಸ್ಟರರು "" ಆಗಲಿ ಆಗಲಿ!” ಎಂದರು. 

ಬದು ದಿನ i ಯವರಿಗೆ :ಫಾವಳಿಗೆ ಬರಲು 
ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆ-ದೂ ಹುಡುಗರೆನ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ಜ್‌ ಜತ ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ:ದು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು 


ದಿಃಪಾವಳಿಯ ಮುನ್ನಾದಿನ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉತ್ಪಾಹೆ- 
ವಿದ್ಧಿ ತು” ಆದಕೆ ಮಸಾಮಯಹಿಮರೆ ಮನಸ್ಸು ಕುಗ್ಗ ತೊಡಗಿದ್ದಿತು. 
ಹ ಕೇಳುತ್ತ ಧರ್‌ ಮಾಸ ರಜಿಕ ನಾಳೆ ಅಮ್ಮಾಜಿಯವರು 
ಬರುತ್ತಾರಲ್ಲನೆ : ? 'ಮಾಸ್ಟ್ರರರು ಒಮ್ಮೆ "ಹೂಂ' ಎಂದೂ ಒಮ್ಮೆ 
"ಇಬ್ಬ ಎಂದೂ ಬಹಳೆ ಸಲ (ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹುಡುಗರು. ಮನೆ 
ದೀಪಾನಳಿಯ ದಿನಸ ಅಕೆ ಬ ರೆ 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವೆ ಮ ಮಾಸ್ಟರಜೀ 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ಹುಡುಗರೂ " ಮಾಸ್ಟರಜ್ಜೀ ಫಿ:ವು ಎಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ತೀರಿ! * ಎಂದೂ ಕೆಳಿದ ರು, ಮಾಸ್ಟರರು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು 
«" ನಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ದೊಡ್ಡ ವ »ನೆತನದನಳು. ಹಳ್ಳಿ ಆಕೆಯ ಮಗೆ 
ಚ ನಾನು ತರಿ Ra ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಕಲ್ಕತ್ತ- 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಂಡೆತಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳ ಹರ್ನಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.'' 


ಸ 


ಳಂ ಸಾಲುದೀಪ 


"ಅಮ್ಮಾಜಿಯವರು ಬರದಿದ್ದರೂ ಪರವಾ ಇಲ್ಲ ಮಾಸ್ಟರರು 
ಮಾತ್ರ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲೇಬೇಕು' ಎಂದು ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಮನೆಯನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 

ಇಂದು ಪಾವಳಿಯ ಹೆಬ್ಬ! ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾಯಿತು, 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಿ, ದೆ. ಇನ್ನು ರಾತ್ರಿಯು ಬರುವುದು. ಜನರು 
ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವರು. ಭಿ ಳನ್ನು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಹಚ್ಚಿ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಗೇ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ 
ಆಹ್ವುನಿಸುವರು. ಸಾಲುದಿ:`ಪಗನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಮಾಡಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಗರನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಹೆರಡುವುವ್ರ. ಜನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬರು ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗುವರು. 
ಫುಡುಗರು ಆಡುವರು. ಮಿಠಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಂಚಲಾಗುವುದು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಲವು ಕಾಣುವುದು. ುತುವು ಬದಲಾಗುವುದು. 
ಹರುಷದ ಹೊನಲು ಹರಿಯುವುದು 


ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಮಾಸ್ಟ್ರರಜೆಯವರ ಮನೆಯಸ್ಸಿಯೂ 
ಜರುಗಿಸುವಂತೆ ಹುಡುಗರು ವ್ಯವಸ್ಥೈಮಾಡಿರುವರು. ಹಣತೆಗಳನ್ನೂ 
ನೀರಾಜನಗಳನ್ನೂ ತ: ದಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ತಂ ದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆ ತ್ರೆ 


[a0] 


ತ್ರಿ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚ ಬೇಕೆಂ ಬುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾ ಕಿ. 
ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹುಡುಗ ಶೇ ವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಸ್ಟ್ರರರು ಬರಿ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಎ 
(ಮಾಸ ರಚಿ ಆ ಭವತಿ ಸೂತಿನಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಹಣತೆಗಳನ 
ಇರೋಣವಲ್ಲನೇ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಮಾಸ್ಟರರು ! » 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಇನ್ನೂ ಬ್ರ ಬಂದು "ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು 
ಇಟ್ಟರೆ ಚೆನ್ನು” ಎಂದ. "ಹಾಗೇ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದರು ಮಾಸ್ಟರರು: 
ಹುಡುಗರ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಟರಜಿಯವರೂ ಜಟ 
ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಕೇಳದ « ಇದುವರೆಗೆ 


ಮಾಸ್ಟರಜೀ ೮೧ 


ಅಮ್ಮಾಜಿಯವರು ಬರಲಿಲ್ಲ ನಾಳೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೇನೋ | ನಾಳೆ 
ನೊಡ್ಡ ದೀಪಾವಳಿ, ಅಲ್ಲವೇ? ” 

"ಅಹುದು ಸರಿ!''” ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿದರು 
ಮಾಸ್ಟರಜಿ. ಆ ಹುಡುಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದ: “ ನೋಡಿರೊ, 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೇ | ನಾಳೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೀಪಾವಳಿ, ಅಮ್ಮಾಜಿ 
ನಾಳೆಯೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂದು. ಮಾಸ್ಟರಜಿಯನರೂ ಹಾಗೆಯೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. '' ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರೂ ಮಾಸ್ಟರಜಿಯನರನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು « ಹೌದೇನಿ) ?'' 

ಮಾಸ್ಟರರು ಅತ್ಯಂತ ಆಶಾಪೂರಿತರಾಗಿ "" ಹೌದು, ಹೌದು, 
ನಾಳೆ ಬರಬಹುದು! ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮನೆಯ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚೆ 
ಆಯಿತು.ಚೆಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಬತ್ತಿಗಳು ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದುಕೊಂಡು ಜ್ಯೋತಿ 
ಯನ್ನು ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾಮಹಿಮರು ಆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಹಚ್ಚಿ, ಅಥವಾ ಹುಡುಗರಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕೇ ಬೆಳಕು 
ತುಂಬಿದೆ. ಕತ್ತಲೆಗೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸ್ಥಳವು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಆ ದೀಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆ ಕತ್ತಲನ್ನು 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ಹುವೂ ಎನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಎನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು... ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದ ಬೆಳಕನ್ನು ನೋಡಿ 

" ಮಾಸ್ಟ್ರರಜೀ, ದೀಪ ಎಷ್ಟು ಜೆಂದಕಾಣುತ್ತವೆ ನೋಡಿರಿ. ” 

« ಬಹಳ ಜೆಂದ, ಚೆಂದ ಕಾಣುತ್ತವೆ | 

« ಮಾಸ್ಟರಜಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಚಿತ್ರವಿಜಿ- 
ಯೇನ್ಪಿ? ಅದರ ಬಳಿ ಒಂದು ತುಪ್ಪದ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಇಡೋಣ!” 

ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ” 

« ಯಾವ ಫೋಟೋವೂ ಇಲ್ಲವೇ? '' 

"« ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ತೆಗೆಯಿಸಿದ ಒಂದು 
ಫೋಟೋ ಇಡಿ.” 


ಅತ ಸಾಲುದೀಪ 


ಹುಡುಗರು ಅದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ವತ್ತರವಾದ 
ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರು; ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಇಟ್ಟು, ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಇಟ್ಟಿರು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಸ್ಟರರ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು “" ಮಾಸ್ಟ್ರರಜೀ, ಇನ್ನು ನಾವು ಹೋಗೋಣವೇ?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಮಾಸ್ಟರರು ಗದ್ಗದಿತರಾದರು. ಅವರು ಇಷ್ಟೆ ಎಂದರು: 
"" ಒಳ್ಳೆಯದು!” 

£ ಮಾಸ್ಟರಜಿ ನಾಳೆ ದೊಡ್ಡ ದೀಪಾವಳಿ; ಅಮ್ಮಾಜಿಯವರು 
ನಾಳೆಗೆ ಬರುವರಲ್ಲವೆೇಸಿ) ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು ಹುಡುಗರು. 

ಬರಬಹುದು! 

ಹುಡುಗರು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಹಾಮಹಿಮರು ನೀಳವಾದ 
ಉಸಿಕೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಾಲೆಹಾಕಿ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ಚಿತ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ಆ ಚಿತ್ರದ ಚರಣಗಳ 
ಬಳಿ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವೊಂದು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆರೇ ಕಿರುಮನೆಯ 
ಗೂಟಕ್ಕೆ ತೂಗುಹಾಕಿದ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ಸೀಕೆಬಟ್ಟಿಗಳು 
ಗೋಚರವಾದುವು. ಆಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಯಾರ ಮೇಲೂ ದೋಷಾ- 
ಕೋಪಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯೂ ಆ ತೂಗುಹಾಕಿದ ಸೀರೆಯೂ 
ನಿಪ್ಟ್ರಯೋಜಕವಾಗಿವೆ...ಎನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು ಆವರಿಗೆ. ಆ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಒಂದೆಸಮನೆ ನೋಡುತ್ತ, ಮಾಸ್ಟರಜಿಯವರು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ದೀಪಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಆರಿಹೋಗುವುದನ್ನು 
ನೋಹುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನಂದುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದುವು. ಆದರೆ 
ಒಂದೆ ಒಂದು ತುಪ್ಪದ ದೀಪವು, ಅಕಂಪಿತೆ ಹೃದಯದ ಸ್ಟೇಹೆದಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೀಪವ್ರು ಆ ದಂಸತಿಗಳ ಚರಣಗಳ ಬಳಿ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹರಡುತ್ತ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮಹಾಮಹಿಮರು 
ಅದನ್ನೆ ಒಂದೆಸವನೆ ನೋಡುತ್ತ ಹಾಗೆಯೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಈವೊತ್ತು. 


ಮಾಸ ರಜೇ | 


ಅವರು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಿಲ್ಲ; ತೆಕೆದೇ ಇಟ್ಟರು, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕೆಪ್ಸೆಗಳು ನೋಟವನ್ನು ಮರೆಮಾಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದುವು; ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೋ ಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಎನಿಸಿತು ಅವರಿಗೆ. ಆದಕೆ 
ಇಲ್ಲ ಯಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ! ಮಾಸ್ಟ್ರರರು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೆರೆದು 
ಕುಳಿತರು. ಹೊರಗಿನ ದಿೀಸಗಳು ನಂ ಗ ಗಿದ್ದುವು, ನಿಬಿಡನಾದ 
ಅಂಧಕಾರದ ರಾತ್ರಿಯು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತೆ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಲು ತೊಡಗಿದುವು. ಇಂದಿನ 
ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಾಳೆಯ ರಾತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವರ ಬಯಕೆ. ಎಚ್ಚತ್ತೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಬಯಕೆ. ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಕಾಗ ಎಚ್ಚತ್ತರು. ಸಣ್ಣ ಗಾಗುತ್ತ ನಡೆದ ಆ ತುಪ್ಪದ 
ದೀಪವು ತೀರ ಆರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಎರಡು ತಿಥಿಗಳ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ- 
ಳೆಂದು ಅವರು ಕೇಳಿದ್ದರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಜತಿ, ಮನೆಯು 
ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿ ತೋರಬೇಕು! ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಮಹಿಮರು 
ಎದ್ದು, ಆ ದೀಪದ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ, ದೊಡ್ಡದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಬೆಳಕು ಉಜ್ವಲತರವಾಯಿತು. ಪುನಃ ಬಂದು 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಮತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ರೆಪ್ಸೆಗಳೆ ಮೇಲೆ 
ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಇಳಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಅವರು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೃದುತಲ್ಪದ 
ಮೇಲೆ ಸನಡಿಸಿದರು. 
ಹೊರಗಿನ ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತ ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯಬಂದಿತು. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಥೈ ರ್ಯವೆ ಉಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಕಾಶವು 
ತನ್ನನ್ನು ಲು ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿದ್ದಿ ತವಳಿಗೆ. ಪೂರ್ತಿ- 
ಯಾಗಿ ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಲುವಸ್ಟೂ ಅಂಧಕಾರವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಆ ಹೆಂಗುಸಿಗೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಹೊಸ್ತಿಲ ಹೊರಗೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ 
ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು, ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಹ್‌ | ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! 
ಅವಳ ಗತಿಯೇನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೊ! ಮಹಾಮಹಿಮಠು ಮಲಗಿದ್ದ 


೮೪ ಸೌಲುದೀಪ 


ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ಅವಳಿಗೆ ಥೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಹಾಮಹಿಮರು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ದೀಪವು ಜಾಗೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗ್ಲಾನಿಯಿರುವಾಗ ಪ್ರಕಾಶದ ಒಂದು ಕಿರಣವೂ 
ಬಾಣದಂತೆ ಇರಿಯುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಹೆಂಗುಸು ಆ ದೀಪವನ್ನು 
ನಂದಿನಬೇಕೆಂದು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ತುದಿಗಾಲಿನಿಂದ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು, 
ಬಳಿಕ ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮರ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ನಿಶೀಥವನ್ನು ಸೀಳುನಂತೆ " ಒಡೆಯ!” ಎಂದು ಕೂಗಬೇಕೆಂದು 
ಭರದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಳು. 


ದೀಪವನ್ನು ಊದಿ ಆರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಖವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ದೀಪವು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಆರತಿ ಬೆಳಗು- 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅವಳ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು 
ಬಗೆಯ ವೇದನೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಎದೆಯನ್ನು ಹಿಸುಕಿಕೊಂಡಳು; 
ದೀಸನನ್ನು ಅರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಚಿತ್ರದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ 
ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ--ಸ್ಥಿರಳಾಗಿ--ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಹೃದಯವನ್ನು ಕಲ್ಲು- 
ಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದಳು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಮಹಾಮಹಿಮರ ಅಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಾಗಿಸತೊಡೆಗಿದಳು. 

ಮಹಾಮಹಿಮರು ಅದಾವ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ- 
ಕೀನೋ! ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದು "“ ಎಶೆಛೀನ್‌ ಮಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಆಶುನ್‌ 
( ಬಂದೆಯೇನಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷೀ, ಬಾ!) * ಎಂದರು. 

ಆ ಹೆಂಗುಸು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ, ಮಹಾಮಹಿಮರ ಪಾದ- 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲುತೊಡೆಗಿದಳು. 

ಮಹಾಮಹಿಮರು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೆಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ "" ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಜಖನ್‌ ಎಶೇಭೆನ್‌, 
ತಬೆ ಫಿಕೇ ಬೇತೆ ಪಾರಿಬೆನ್‌ ನಾ. ಆಲೋಕಿಬಿಯೇ ದಿಚ್ಛೆ, ಕೇಮನ್‌ 
ಕರೇ ಜಾಬೆನ್‌.? ( ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯಾ ಇನ್ನು ನೀನು 


ಮಾಸ್ಟರಜೀ ೮೫ 


ಮುರಳಿ ಹೋಗಲಾರೆ] ದೀಪವನ್ನು ಅರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಹೇಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ?) ” ಎಂದು ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿದರು... 
% x ¥ 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುವ ಮೊದಲೆ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಅಂಗಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿಸಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದರು. 
ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ " ಓ ಚುನ್ಸೀ ಇನ್ನೂ 
ಮಲಗಿದ್ದೀಯೇನು? ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಮಿಠಾಯಿ ತಂದಿದ್ದಾಳೆ! ೆ 
ಎಂದು ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ “ಪೊನ್ನಾ! ಪೊನ್ನಾ!! 
ಕೇಳೊ! ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಮಿಠಾಯಿ ತಂದಿದ್ದಾಳೆ! ” ಎಂದು 
ಪನ್ನಾಲಾಲನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಹುಡುಗನ ಮನೆಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಹುಡುಗನ ಮನೆಗೆ ಹೊಗಿ ಹೋಗಿ "ೃ ಎಂದೆಂದು 
ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. 

ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರೂ ಒಟ್ಟುಸೇರಿದರು; ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡಿ- 
ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು; " ನಾಳೆ ಮಾಸ್ಟರಜಿಯನರ ಮನೆಯವರು 
ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲನೆ ಮಾನ್‌ 

ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರೂ ಮಾಸ್ತರರ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಮಾಸ್ಟರರ 
ಹೆಂಡತಿಯನರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ತೀರ ಕ್ಲೀಣರಾದು- 
ದನ್ನು ನೋಡಿ "" ಅಮ್ಮಾ ನೀವು ಫಿಮ್ಮು ಕಾಯಿಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಯಾವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರಿ; ಬರುವುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? '' 
ಎಂದರು. 

ಮಾಸ್ಟರರು ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ಬರ್ಫಿಗಳನ್ನು ಹೆಂಚಿದರು. 
ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ಖುಷಿಯಿಂದ ಹೆಳಿದೆರು. * ಅಮ್ಮಾ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಧೇಕದ ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನೇಕೆ ತರಲಿಲ್ಲ? ಆ ರಸಗುಲ್ಲಾ 


೪ ಸಾಲರೀಸ 


ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮ್ಮ ಶೇಕಡ ಸ್ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿಕಾಹಿಯಾನೃರು? ....... 
ಹಾಂ.......ಸೇೇಕ! ಅದನ್ನು pe ಕ ಬಹಳ ಚಿನ್ನಾಗುತ್ತಿತಿ.!' 

ಮಾಸ್ಟರಜಿಯನರು ಓಡ ಶೇಳಿನರು ಕ ಸ್ನ ಗೇಕಥ 
ಮಿಶಯಿ ತದಿದ್ದಾಳೆ. ಕೆೊಳಿಕೋತಾಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತರದ ನಿಯ 
ಗಳೊ)ಕ್ಕುತ್ತನೆ. ಕೋಕಗುಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಸೇರುತ್ತನೇನು? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಹೊದಾಗ ಬಹಳ ಕೊ: ಗಲ್ಲಾ ತರುತ್ತಾ. 

ಕಗ ನಾಸ್ಕರರ ಕಿ ತನ್ನ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಅರು 
ಹೇಗೆ ರಸ ನೋ! 


ನಾದಿರಾ ೪% ೫ ೫ | 

ನಿಲನು, ಎಡ್ಟೊಕೇಟ್‌ ಶಾಮಜೀ ನಾರಾಯಣರು ಮತ್ತು 
ಹೈದಯನಾಥರು ಮೂವರೂ ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವು. 

ಶ್ಯಾಮಜೀ ಯವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರು, ಶ್ರೀಮಂತರು. ಹೃ ದಯ- 

pe ಶ್ರೀನುಂತರು, ಕರ್ಕ ಔಯವವರು, ಬಿಚ್ಚುಗೆ ಗೈಯನದು. 
ವಳಹಿಂಡಿಗೆ ಹೋದಮೇಕೆ ಈ ವರ್ಷ ಚಳಿ ಬಹಳ ಎನಿಸಿತು. 

ಕಾಶ್ಲಿ: ಕ ಈಗಲೆ ಹೋಗುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಹಿಮ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಆಗ ಶ್ಯಾಮಜೀಯವರು " ಇಲ್ಲಿಯೆ ಹದಿನೈದು ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನಸ 
ಇರೋಣ' ಎಂದರು. ಅಟಕ್ಕ ತಕ್ಷಶಿಲಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು, ತಕ್ಷಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋದ ನಗರವು ಈಗ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಶೋಧನ ಮಂಡಳದವರು ಆ ನಗರವನ್ನು ಅಗಿಯಿಸಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಜನರ ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆ ನನಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ತಂಗುಳು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಈಗ ನಮಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇತಿಹಾಸ- 
ವನ್ನು ಓದಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀನ ನಕ್ಕೆ ಸಿರಿಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಜನರು. ಕು ಮ ಈಗಿನ ವಿಜಾರ- 
ಗಳೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಿಕ್ಟೂ ತುಲನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಕೆಲವರು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೇನು? 
ತಳೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಹ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ವಸ್ತುವೆ ಅದು? 
ಸಚನನಾಶಿಕೊಳ್ಳಲು ತ ಸ್ತು ನಲ್ಲವೆ ಅದು? ಅದು 


೮೮ ಸಾಲುದೀಪ 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಚನವಾಗಿ, ಹರಿದು ಜೀವನರಸದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಹೆ ವಸ್ತುವಲ್ಲವೆ? ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ--ಇತಿಹಾಸದ ಅಸ್ಥಿ- 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿ--ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವವರು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ರಸಾನ್ನ- 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನೊಂದು ಭಾರವಾದ ಹೊರೆ- 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್‌ಮೀರಾಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿದುಳಿನ 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಹಾಕುವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪದಾರ್ಥನೇನೊ 
ಅದು! ಅನರು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ 
ಪ್ರಮಾಣಭಾರವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರ 
ಹಿ ಇತಿಹಾಸದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕೂಡ ಬಗಳಕಾಯಬೇಕೆಂದೆನಿಸು- 
ತ್ತದೆ ನನಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 

ಕ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಹಿಮವು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ- 
ದಾಯಿತು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಹಿಮ ಬೀಳುವುದನ್ನು 
ಆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಷ್ಟೊ ಸಂತೊಷ!” ಎಂದೆ ನಾನು. 

ಶ್ಯಾಮಜಿಯವರು ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರಿದರು. ಆವರ ಬುದ್ಧಿ- 
ವಂತಿಕೆಯು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದೆಯೊ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ನನಗೆ ಕಂಡಿತು. 

“" ಹೈದಯನಾಥ್‌, ನೀವೇನನ್ನುತ್ತೀರಿ! ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ 
ನಾನು.... My ಹಿಮಾಲಯುವು ತಕ್ಷಶಿಲೆಗಿಂತ ಪುರಾತನವಾದುದಲ್ಲವೆ ? 
ಹಿಮಾಲಯದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇ ಹದ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೈದಯ- 
ದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಸ್ವಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೊ ಗಂಭಿಸ pi ರಹಸ್ಯವು, ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವೈ ಚಿತ್ರ ನ ಇರುವುದಲ್ಲವೆ? ನಾವು ಚಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಹಿಮಕ್ಕೆ ಹೆದರು- 
3 "ವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ eee 
ಸೋಡಲಾರದಂತಹೆ ಕಹಸ್ಯಮಯವಾದ, ನಿರಾಟಿವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನೋಡದೆ ಇಲ್ಲೇತಕ್ಕಿರಬೇಕು?? 

« ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ ಆ ಮಾತು ಶ್ಯಾಮಬಾಬೂ | ತಕ್ಷಶಿಲೆಗೂ 
ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ, ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೂ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ. ಬೆಟ್ಟದ 
ಆಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ | ಬೈಲುಸೀಮೆಯಿಂದ 
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ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು; ಬೆಟ್ಟದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ- 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು. ಚಳಿಯೆಂದರೆ ಚಳಿಯೆ ! ಅದು ನಮ್ಮ 
ಮೈಗೆ ತಗಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಬಳಿಕ್ಕ ಕೇವಲ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಳಿಯ ಕೊರೆತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದೆಂದರೆ ಮೂರ್ಬ. 
ತನನೆ ಸರಿ!” ಎಂದರು ಹೃದಯನಾಥರು. 

ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಂಜುಬುರಕರು; ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆಟಿವಾಡಬೇಕು। 
ಆಕೆಯ ಆಟದಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಆಟವಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವಂತೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಹೆದರಬೇಡಿರಿ; ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ!” ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿ- 
ಸಿತು; ಆದರೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಎಡ್ವೊಕೆ:ಟರು ಏನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ನೋಡ- 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದೆ. ಹೈದಯನಾಥರೂ ಅವರ 
ಕಡೆಗೇ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. 

“ಊಂ, ಎಲ್ಲಾ ಸರಿ, ನೀನಿನ್ನೂ ಹುಡುಗ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿಸಂತೆಯೆ 
ಆಗಲಿ; ಶ್ಯಾಮಬಾಬೂ ಏನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ? ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಯ- 
ವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡು! '' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕರು. 

“" ಕಾಶ್ಮೀರದ ಹೆಸಿರುಮುಡಿಯುವ ಶ್ಯಾಮಲ ವಾಸಂತಿಯ 
ರೂಪವು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದೇನೋ ಸರಿ! ಈಗ ಅವಳ್ಳು 
ಹಿಮದ ಶುಭ್ರಸೆಲ್ಲೆ ಯವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡುುಫಿರಾಭರಣಳಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡದೆ ಇರಬೇಕೆ? ಇಕಿಹಾಸ--ಪುರಾತನತ್ಚದ 
ಮಮತೆಯನ್ನು ಈಗ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡೋಣ; ತೀಕ್ಷ್ಮ ಕೆರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಭವ್ಯವಾದ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಹೆದರೋಣ ಬೇಡ; ಅದನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ........ ; ಇದರ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ [33 
ಎಂದು ನಾನು ಹೆಃಳಿದೆ. 

“ ಶ್ಯಾಮಜಾಬೂ, ನೀವು ಕವಿಗಳು? ಎಂದು ಎಡ್ವೋಕೇಟರು 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಹೃದಯನಾಥರು ಗಂಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಗಂಗಾದಾಸರಾಗು- 
ತ್ಲಾರೆ;;ಯಮುನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಯಮುನಾದಾಸರಾಗುಶಾ ಕಿ, 
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ಯಮುನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗಂಗೆಯ ಭಕ್ತಿ ಅನರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಯಮುನೆಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶಾನೆ 
ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೊ ಸಜ್ಜನರು ಹೀಗೆಯೆ 
ಸದಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಸದ್ಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸತ್ಯಾಂಶವು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಬಲರ ಮಾತು ತೀರ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ಅವರಿಗೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಬಲರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲ- 
ರಾಗಲು ಅವಕಾಶನೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು? 

ಹೌದು ಶ್ಯಾಮಬಾಬೂ | ನೀವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ ರಚಿಸು- 
ವುದಿಲ್ಲ? ರಚಿಸಿದರೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಫಿಮ್ಮು ಕವನಗಳು ಎಲ್ಲರ 
ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೂ ನಲಿದಾಡದೆ ಇರವು!” 

«ಸರಿ, ಸರಿ” ಎಂದು ಮುಂದೇನಾಗುವುದೊ ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. 

ವಿಚಾರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಿದೆಯೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಅದು 
ಬೆಟ್ಟಿದ ತೀರ ಆಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು; ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಮತ್ತು ವಠಶ್ರೀ ಇವುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಕೊರೆತೆಯೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, 

ಹಳ್ಳಿಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟವಿದ್ದಿತು. ಅದರ 
ಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಏಕೆಂದಕೆ ಅದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿದ್ದುದರಿ:ದ ಯಾವಾಗ ಬಿದ್ದೀತೋ ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ನಮಗೆ. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟಿವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಏನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯೊ | ದೀಪಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಉರಿಮಾಡಿ, ರೊಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಿಂದು ಮಾತಾಡುವ--ಅಲೆ- 
ದಾಡುವ--ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಾವೆಲ್ಲ ಅದರ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಅದಕೊಳಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳೆ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಮೇಲೆ ಹೆಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಶಾಲು 
ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀರಿನ ರಜತಧಾರೆಗಳು ತರಂಗಿತವಾ- 
ಗುತ್ತ--ಹರಿಯುತ್ತ--ಅದರಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರ ಶರೀರದ 
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ಮೇಲೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ವಿಷಧರ--ಅಮೃತಧರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಓಡಾಡುತ್ತಿ- 
ದ್ವುವು; ಅದೆಷ್ಟೊ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ರಹಸ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ನಿಂತ 
ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಸುಗಂಧದ ಸುಮನಗಳ 
ಗಿಡೆಗಂಟಿಗಳೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ಅನಂತ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ, ಅನಂತ ಪ್ರಾಣ, 
ಅನಂತ ಕಥಾ ಅನಂತ ಇತಿಹಾಸ, ಅಕಲ್ಪನೀಯ ಮಾನವಧನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅದು 
ನಿಂತಿದ್ದಿತ್ತು ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಬೆಳೆಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲೂ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯ- 
ದಲ್ಲೂ ನಾನು ಏರಿ ಇಳಿದಾಡುತ್ತಲಿಜ್ದಿ. 


ಏರುವಿರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಚ್ಚರಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗಣಿತ 
ಹಾಕಿ ಭೂಮಿತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಬೆಟ್ಟಿನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ದಿನ್ನೆ ಎಲ್ಲಿಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ತಗ್ಗು | ಸ್ಥಳ 
ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸಸಿಯು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಸಂವರ್ಧನೆ ಹೊಂದಬಹು- 
ದಾಗಿದ್ದಿತು! ಬೇಕಾದಲ್ಲಿಂದ ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನು ಬಗೆದು, ಕಳಕಳ ಮಾಡುತ್ತ 
ನೀರು ಹೊರಬಿದ್ದು ಬರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು ! 


ಯಾವ ಬೆಟ್ಟದ ಸೌ:ದರ್ಯವು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯ- 
ದಷ್ಟು ಅಸರಿಮಿತನಾಗಿಡೆಯೋ, ಯಾವುದರ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕೀಟಾಣುಗಳಂತೆ ಕಾಣುವೆವೊ, ಯಾವುದು ಕಲ್ಲುಗಳದಿದ್ದು ತನ್ನಿಂದ 
ನೀರು ಹರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ನೆರಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತದ್ಕೊ 
ಯಾವುದು ಒಂದು ಅಳತೆಯಿಂದ ಅನುಗೊಳ್ಳದೆ ನಮ್ಮ ಅಳತೆಯ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೂಕಿ- 
ಬಿಡುವುಡೊ, ಯಾವುದು ಹಸಿರುಹೆಸಿರಾಗಿದ್ದು ಆಚಲವೂ ವಿಶಾಲವೂ 
ದೃಢವೂ ಆಗಿರುವುದೊ, ಯಾವುದು ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪೂ ಆಗಸದಂತೆ 
ನೀಲವೂ ಅಗಿರುವುದೊ ಆ ಬೆಟ್ಟಿನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ; 
" ಇದರಲ್ಲಿ ಜೀವವಿಲ್ಲವೆ? ಇದು ನನ್ನೊಡನೆ ಎಕೆ ಮಾತನಾಡು- 
ವದಿಲ್ಲ? ಇದರ ನೀರವ ಭಾಷೆಯ ಬೀಗದ ಕೈ ನನಗೇಕೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. | 
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ಕೆಂಪು, ಹಂಡಬಂಡ, ಕಪ್ಪು ಮೊದಲಾದ ಜೀೇಕೆಬೇಕೆ 
ಬಣ್ಣದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹಸುಗಳೂ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ 
ಕುರಿಗಳೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಮೇಯುತ್ತ ಬೆಟ್ಟದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿ- 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಬೆಟ್ಟದ ತಿಖರವನ್ನ ರಿ ಗಿಡೆಗಂಟಿಗಳನ್ನು 
ಮೆಲುತ್ತಿವೈೆ, ಮೇಯುತ್ತಿ ಹ ಆಗಾಗ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಬೆಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೆ ಅವು ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊ:ಡು ಬಿಟ್ಟಿ ವೆ. ದಿನ 
ಮೇಯುತ್ತಿರುವುವು, ಅವುಗಳ ಕಾಲಕೆಳಗೆ ಈ ದೈತ್ಯನ ತಹ ಬಿಟ್ಟವು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದು. 

ಆಡುಗಳ ನಿಚಾರವನ್ನಂತೂ ಕೇಳಲೇಬೇಡಿರಿ. ಗ 

ಅಂಜಿಕೆಯೆಂದರೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತೇ ಇರದು, ಅವಕ್ಕೆ ಚಚ 

ತೆಳುವಾದ ಕಾಲುಗಳಿನೈ ಚಿಕ್ಕ ಖುರಗಳಿವೆ, ಎಂತಲೇ 
ಮಣಿಯಲಾರವು. ಅಡುಗಳಲ್ಲಿ ಚಸಲತೆಯಿದೆ, ಗಟ್ಟಿತ ನಂಜಿ 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೇನು ಬೆ:ಕು ಅವುಗಳಿಗೆ? ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೂಡೆ ಎಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅಂಜುವ್ರವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವು ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳೆನ್ಸಿಟ್ಟು, 
ಸಾವಿರಾರು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳೆ ಕಡಿದಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೇಯುತ್ತಿರುವುವು; ಸಮ್ರಾಜ್ಞಿಯಂತೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ-ದಲೇ ಕೆಳಗೆ 
ಇಣಿಕಿ ನೋಡುವುವು, ಅಗೋ ನೋಡಿರಿ! ಆ ಆಡು ಹೇಗೆ ಠಿಂತಿದೆ 
ನೋಡಿರಿ! ಹಿಂದಿನ ಎರಡೊ ಕಾಲುಗಳು ಜಾರದೆ ಹೇಗೆ ನಿಂತಿದೆಯೊ 
ಏನೋ | ತಮ್ಮ ಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಕಂಟಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮೇಯು- 
ತ್ತಿದೆ. ಅಬ್ಬಾ! ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅದು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ ಕ ಇಲ್ಲ ಅದು 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ! 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯ. ಹೆಳ್ಳಿಯ ಮೇಲೆ ನೆರಳು ಹೆರಡಿ- 
ದ್ವಿತು. ಬೆಟ್ಟಗಳ ತುದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಸಿಲಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದೆರಡೇ 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಲಿರುವ. ಅತ್ತಿತ್ತ ಆಡುಗಳು 
ಚದರಿ ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ 
ತಾಕಲಾಡಿ ಬಂದು ಒಂದು ಸ್ವರವು ಕೆನಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಂಶಾಯಿತು.. 


ನಾದಿರಾ 


ನಾನು ಆರ್ಯಸೆವೆ ಕಾಜದೆವೆನಾಗಿದ್ದಕೆ "ಓಹೋ ಎಲ್ಲಿಂದಲೊ ಓಂಕಾರ 
ನಿಯು ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆ' ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ನಿಕೆಂದರೆ ಬಂದ 
ರವ್ರ ಓಂಕಾರದ: ತಿದ್ದಿ ತು. ಇ: ತಹನ ರವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಕೇಳಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ೬ದು ಎಡೆಬಿಡದೆ : ಗು:ಜಿನುತ್ತಿ ದಿ 1 ಅದು. ಸುತ್ತಲಿನ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ 

ತಾಕಲಾಡಿ, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗಿ ಇನ್ನಸ್ಟು ಹೆಚು ಉಚ್ಚ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕೊನೆಗದು ಕಡನೆು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ಲೀ ಗಿಹೋಯಿತು. "ಇದು 
ಯಾರ ಸ್ವ?ನಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. « ದೊಡ್ಡ ನನಯ 
ಪುರು ಬಾ ಇದ್ದೀತು ' ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊ ಬಳೆಕ ಮತ್ತೆ ಅಪಿ ಬಗ್ಗೆಯ ಒಂದು ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಹಕು ಈಗಲ; ಎರಡು ಮೂರು ದನಿಗಳು ಒಟ್ಟು- 
ಡಿದಂಕಿದ್ದಿತು. ಸ್ವರವಷ್ಟೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಇದ್ದುವು; 
ಆರೋಹಣ, ಅನರೋಹಣಗಳೂ ಇದುವ " ಓಂಕಾರವಲ್ಲ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮಾನವನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಎನಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಕಂಜಿದಂತೆ ಇಸು, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಅದಾವ ಪುರುಷನು ಕೂಗಬಲ್ಲ? 
ಶೆ ಯೂ ಪುಪ್ಪುಸ ಸಿದೆ ಸಾಮಥ್ಯ ವೂ 
ಅತುಲನಾಗಿದ್ದುವು. ಈ ಎತ್ತರದ ನಿಲು ರ Ri (4 ಸೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ ಅದಾನನು ಕೂಗಬಲ್ಲ! ಧ್ವನಿಯು 
ಬರುಬರುತ್ತ ಕಡನೆಯಾಯಿತು, 1. ಸದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕೆಳಬರಶೊಡಗಿತು. ಆಗ ನನ ಸ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಆ ದನಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ ರು 
ವಂತೆರಿಸಿತು, ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ. ದನಿಯಿಂದ MES, ಮನುಷ್ಯನು 
ಹೆಗಿರಬಹುದು? ಗಡ್ಡೆ ಮೊಸೆಯುಳ್ಳ ಎತ್ತರವಾದ ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದ- 
ಮನುಷ್ಯನಿರಬಹುದು! ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನ:ತರ ಆ ಧ್ವನಿಯು 
ರಾಗವಾಗತೊಡಗಿತು. ಯಾರೋ ಪ್ರಬಲಕಂಠದಿಂದ ಹಿಂದೀಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಬಾ ಬಾಕೆಲೊ, ಬಾಬಾ, ಬಾ! ಎನ್ನ ಕಣ್ಣನುಣಿ ಗೋವಳಚೆನ್ನಾ 
ಬ್ಯಾಬಾ- ಬಾ” ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಿ ವಂತೆನಿಸಿತು. 

"ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಈ ಮುಸುಸಿದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲ 

ಫೌರುಷದಿ-ದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆಯುವನರು ಯಾರು? ಎಂಧು 
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ಸ್ವರ 


5 (ಹ 


[0 
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ಯೋಚಿಸತೊಡೆಗಿದೆ. ದನಿಯು ಇನ್ನಿಷ್ಟು. ಸಮಾಪ-ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಎನ್ನ ಕಣ್ಣಮಣಿ ಕೊಳಲ ಚೆನ್ನ ನೀ ಬಾ! ಬಾ! ಬಾ! 
ಕೊಳಲನೂದಿ ಮನನೆಳೆಯುನ ಗೋವಳ ಬಾ! ಬಾ! ಬಾ! 
"ಅಷ್ಟ್ರೋದು ಮೃದುವಾದ ಧ್ವನಿಗೆ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಮರುಳಾಗುವವ- 
ನಲ್ಲವೆಂದು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು; ಮತ್ತು 
ಆ ಕೊಳಲಜೆನ್ನನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೂರ ಬೆಟ್ಟದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಬಹುದು, ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟು ಬೊಡ್ಡ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು ' ಎಂದೆನಿಸಿತು ನನಗೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದುದರಿಂದಲೋ ಏನೋ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ತಡೆದು ಮತ್ತೆ ಹಾಡಿಗಾರಂಭವಾಯಿತು:-- 
ಯಶೋದೆಯಣುಗನೆ ಬಾ ಬಾ--ಬಾ! 
ರಾಧೆಯ ನಲುಮೆಯೆ ಬಾ ಬಾಬಾ! 
ಎನ್ನ ಕಣ್ಣನುಣಿ ಗೋವಳೆಚಿನ್ನಾ ಬಾ ಬಾಬಾ! 
ಕೊಳಲನೂದಿ ಮನವೆಳೆಯುವ ನೋಹನ ಬಾ ಬಾಬಾ! 
ಹಾಡು ನನ್ಗ ಹತ್ತಿರವೆ ಬರುವಂತೆನಿಸಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನಗೊಂದು 
ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದ ಸಿಳ್ಳು ಕೇಳಿಸಿತು. ರೈಲು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ- 
ನೋಡಿ ಗಾರ್ಡನು ಬೇಸತ್ತು ಎರಡೆರಡು ಮೂರು ಮೂರು ಸಲ 
ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ತಡೆತಡೆದು ಮೂರು ಸಲ ಸಿಳ್ಳು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಮತ್ತೆ ಹಾಡು ಕೇಳಿಸತೊಡಗಿತು-- 
ಎನ್ನೆದೆಯರಸನೆ ಬಾ ಬಾ! ಬಾಬಾ! 
ನನ್ನೊ ಲನನು ಸೆಳೆದಾತನೆ ಬಾ. ಬಾ! 
ಹಾಡು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬರಲುತೊಡಗಿತು. ಅದು ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಹಾಗೆ ಗಾಯಕನ ಕಂಠಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನನೇಲೆ ಸಂಗೀತವು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಯಿಂದಲೆ 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಢಿತು, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಳಾಗಿ.. 


ನಾದಿರಾ ₹೫ 


ಮೈ ಮರೆಶವಳಾಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದಳು; "ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೊರತು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ ಈ ಭಾಗದೊಡತಿ ತಾನೇ'ಎಂದು ತಿಳಿದೊ ಏನೊ! ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ 
ಆಡಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ನಿರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು ಅವಳು........ 
| ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿಬ್ಮೂಢನಾದೆ. ಅವಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಹಾಡು- 
ತ್ರಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು: 

ಎನ್ನ ಕಣ್ಣಮಣಿ ಗೋಳ ಚೆನ್ನಾ ಬಾಬಾಬಾ! 

ಕೊಳಲನೂದಿ ಮನವೆಳೆಯುವ ಮೋಹನ ಬಾ ಬಾಬಾ! 

ನಾರು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಹುಡುಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 

ಆಕೆಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಈ ಘನರವವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು? ಚೆಲ್ಲಣ 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಮೊಣಕಾಲ ವರೆಗೂ ಬರುನಂತಹೆ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಅದರ ತೋಳುಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಉದ್ದ- 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ತರೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೆಗಲಮೇಲಾಡುವ ಉತ್ತರೀಯ- 
ವೊಂದು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಹಾಡುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಆಯಾಸ- 
ವಾಗುವಂತೆನಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಬೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ 
ಹಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹದಿನೇಳು ಹದಿನೆಂಟು ವರುಷದವಳಾಗಿರ- 
ಬಹುದು. ಅವಳ ಮೈ-ಕೈ ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿರು- 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲ; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಧೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿವೆ. ಉಬ್ಬಿ ದೆದೆಯ 
ತುಂಬುಮೈಯ ಯುವತಿಯವಳು, ಅವಳಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರ 
ಇದ್ದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. " ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಿದ್ದೀತು, 
ಉತ್ತರೀಯದ ಸೆರಗನ್ನು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳ- 
ಬೇಕು' ಎಂಬುದರ ಅರಿವೇ ಅಭಳೆಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಯುವತಿಯಾಗಿದ್ದುದು ಸರಿಯೆ! ಸುಂದರಿಯಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಾನು 
ಹೇಳಲಾರೆ! ಒಂದೆ ಸವನೆ ಮುಂದಡಿಯನ್ನಿ ಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಹಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು: 

ನನ್ನೊ ಲನನು ಸೆಳೆದಾತನೆ ಬಾಬಾ! 

ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ತಣಿಸುವ ತಾರೆಯೆ ಬಾ! 

ಬಾರೆಲೊ ಬಾಬಾ- ಬಾ ಬಾ! ಬಾರೆಲೊ ಬೇಗನೆ ಬಾ-ಬಾ!! 
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, ಆದರ ಸುತ್ತಲೂ ಪಠಾಣ: 


೧೧ 


ಶ್ರಿ 


ತ್ವದಲಿಯೂ 


ಸರಹದ್ದಿನ ಪ್ರಾಂ 


*ವಾ ವ್ಯ 
ಅಡುವ ಅಿಪಿಯಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಯಿದು. 


ಣರಟಟಲ ೪೬ 


ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗು ಹಾಕಿದಳು. ಆ ಕೂಗಿನಿ:ದ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು 
ಗಡುಚಿರ್ಫಿದವು. ಆಡು ಮತ್ತೆ ಕ.ಓಯೊಂದರಲ್ಲ ಬಾಯಿಕ್ಕಲು 
ಶೊಡಗಿದ್ದಿತು, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿತು. ಅಗ ನಾದಿರಾ " ಪುಯೀ ಪುಯಿಃ! ' ಎಂದು ಅನೇಕ 
ಸಲ ನುಡಿದಳು. ಆದರೂ ಆಡು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಇಳಿದು ಬರಲು ಬಯಸಲಿನ. ಅದು ಕಳೆದು ಹೋದಂತಾಯಿತು. 

ಈಗ ನಾನು ನಾದಿರಾನ ಬೀಯ ಸ್ಲಿದ್ದರೂ ನೊದಲಿನಂಕಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನಾನೀಗ ಇದ್ದುದು ಅವಳ ಲತ ಕ್ರೈದಲ್ಲಿ ಇ ಇದ್ದ ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆ ನೋಟ 

ದೂರದ ಬಿಟ್ಟಿದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಡಿನ ಕಡಿಗಿದ್ದಿ ತು, ೬ದನ್ನು 

ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 

ಉಪಯೋಗಿಸಿದಳು. ಆದರೂ ಆಡು ಬರಲಿ. ಈ ಸಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಲ 


ವೇದನೆಯಿಂದ ಚೀರಿದಳು. ಆ ಪುಆಂ ಪುಅಂ. ' ಅಗ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಹೊಗುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಕನನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ತಾಯಿ " ಬಾಂವಿ ಬಾಂವಿ | '' ಎಂ 'ಹೊರಲಿದಂತೆ ನ ನೆಗೆನಿಸಿತು. 
ಆಡು ಹೌಹಾರಿತು. ಹೊರಳುವುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ) ಅದರ 
ಕಾಲು ಜಾರಿತು. ನಾನು ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆದು ಕೆಳಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟತು ಆಳವಾದ ಕಂದರದಲ್ಲಿ! 
ನಾದಿರಾ ಚಿಗರಿಯಂತೆ ಹಾರಿದಳು. ನಾನು ಕೂಗಿದೆ: 
ಇದಿರಾ! ನಾದಿರಾ!” ಅವಳು ಬಂಡಿಗೆ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೆ: 
ಜಿಗಿಯುತ್ತ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು  " ಸಾಯಂಕಾಲಮುದ ಮೆಃಲೆ 
ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದ್ದು ರಾ 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗು 
ಅವೆ ? ಅವಳು ಮೆ ಲ್ಲ 


ಚ್‌ 


ಠಿ ಕ 
ವುದು' ಎಂಬುದು ಅವಳಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿ- 
ಗ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು ಮೇಲ್ಸಡೆಗೆ; 
ಅಕಾಶನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ, ನಿರ್ಬನ ಯಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂಕ ಟಿವಿದ್ದ ಲಗ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯಿ- 
ದ್ದಲ್ಲಿಗೆ "ಹೋಗುತ್ತಿ, ದೃಳುು  ಕಳೆಗಡಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲೆ ಇಲ್ಲ; 
ಕೆಳಗಡೆಗೆಂದರೆ ಊರಿದ್ದ ಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ, ಆಶ್ರಯನಿ ನಿದ್ದ 


ಕಡೆಗೆ, ಅವಳು ಮೇಲ್ಲ ಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ ) ಡೆಗೆಂದಕೆ 


೯೮ ಸಾಲುದೀಪ 


ಬೆಟ್ಟವು ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆದು ನಿಂತಲ್ಲಿಗೆ ಆಡು ಎಲ್ಲಂದ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಿತೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ, 


ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ತ:ದೆತಾಯ.ದಿರು ಇರುವರೆ? ಅಣ್ಣತಮ್ಮ.ದಿರು 
ಅಕ್ಕ ತಂಗೆಯಂದಿರು ಇರುವರೆ? ಅವಳ ಮದುವೆ ಐಾಡುವವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? "ಗಂಡೆಸೆಂಬರೆ ಏನು ಗೆ... ಎಂಬುದು ಅಎಳಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವುದೆ? ಗಂಡುಸರಿಗೆ ಅವಳಾರೆಂಬುದು ತಿಂದಿದೆಯೆ? 
ಆಕೆಯ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಆಡುಗಳೆ ಕುಡಿಯುವುವೊ? ಅವಳು 


ಯಾರ ಮನೆಯವಳು? ಯಾವ ಕಾಯಿಯ ಮಗಳವಳು? 
ರೆಗೊ ಅವಳು ಬೆಟ್ಟಿಗ ಳಉ ಅಲೆದಾಡಿ ಕುರಿ- 


೧೧೨ 


ಇ 
೦೨ 
ನ್ನು ಮು:ಯಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಳ ಗಸ 


ತೆಂದು ಅವಳ ಮನೆಯವರು ತಿಳಿದಿರುವರೊ ? 


% ಸೇ 2 + 
 ಹೈದಯೆನಾಥ್‌, ಆಡು ಕುರಿಗಳೊ ಡನೆ ಇಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯ 
ಭಾಗಿರುವ ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಜಾನವ ಜಗತ್ತಿನ್ಸು ಸ್ಥಾನನಲ್ಲದೆ ? 
ಣ್‌ — ) ) 


ಬಂದಿ 
"ಡೊ ಬಿಡೊ! ಅವಳೇನು ಅಷ್ಟು ರೂಪನತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ! ” 
ರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕ 
" ನಿನಗೆ ಅವಳು ಸಿಕ್ಕರೆ, ಪಡೆದುಕೊ | '' 
(ಸಾನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೊ! ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತೆಲ್ಲಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿ?” 
ಸ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು: ಮಾತಿಲ್ಲದಿದ್ದರ ಈ ವೇದನೆಯ 
ಕಾರಣವೇನು?” 
ಛೀ ಛೀ! ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತುಚ್ಛ ತೆಯು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ! 
ನಾನೆಂದೆ ಏನಾದರೂ ಬಜ |, ನೀವು ಏಳಿರಿ; 


ನಾದಿರಾ ೯೯ 


ಹೋಗೋಣ ಬನ್ನಿರಿ; ನೋಡೋಣ... ಅವಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾಳೋ 
ಇಲ್ಲವೋ 1? 

ಬೆಚ್ಚದ ಮೇಲಿಂದ ಬಿನ್ನ ಆಡಿನ ಗತಿಯೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನಾದಿರಾ re ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಂಬದ ನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆಬೆ:ಕೆಂದು 
ತುಂಬಾ ಅಸೆ ನನಗೆ. ಆದರೆ ಪರ್ವತದೊಡೆನೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮಿೀಯಕೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ? ತನ್ನ 1೩1. ಯನ್ನು ನನ್ನೆ ದುರು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಬಲ್ಲುದು ಆ ನಿರ್ಜೀವ ಬೆಟ್ಟ? ಅದರ 'ದಾರಿ-ಕಾಲುದಾರಿಗಳ 
ಪರಿಚಯವು ನನಗೆಲ್ಲಿ? ಆಗ ನಾನು ಹೃದಯನಾಥರನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, «ಊರಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ; ಎಂದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನನಾದೀತು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
" ಬರುತ್ತೀರಾ ?' ಎಂದು. 

ಬಹೆಳೆ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದೆವು. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳು 
ದೊರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಬರಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ:ದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ವಳಿಗೆ ತ ಜೆರಿ: ಚನ್ನ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಕೆಯ ತಾಯಿ 


ಸ ಗಂಡೆನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುಳೆ. ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯ 
ರೂಪ ಆವರ ೬... ಮಿಗಿಲಾದುದು ಇತ್ತಂತೆ. ಅಕೆಯ 


ಸ್ಪಭಾವನೆ ಚಿ:ಕ್ತಿ ಆಚರಣೆಯೆ ಬೇರೆ. ಅವಳು ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಚ್ಛ ಚ್ಚಂದಳ್ಳು ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಠತ್ಸರಗು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯಳುಃ 
ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಸಲಳು. ಈ ಸುಡೆಗಿ--ನಾದಿರಾ--ಅಕೆಯ ಅನಿನಾಹಿತ 
ತಿಯ ಫಲನಾಗಿದ ಳು. ಆದೂ ಈಕೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
*ತಿಯವಳಾಗಿದ್ದಳು.. ಪತಿಯ ಮೆಲೆ. ತನ್ನೆ ಅಧಿಕಾರವು 
ಡೆಯುವ ವರೆಗೂ ಈ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆತ್ತಿರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ- 
ಕ ಹುಡುಗಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿರಲು ಆಕೆ ಶಿಕ್ಷಣವಿತ್ರೆಲ್ಳು; 
ನಿಸತ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಕಲಿಸಿದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಆಕೆ ತಾಯಿ- 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮನೆಗೆ ಬರುವಂತಹೆ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಬಂದಿತು. 1 81 ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬೆಳೆಯು- 
ತ್ರಿದ್ದಳ್ಳು ಆಡು-ಕುರಿಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾನವನ 


ಆ 


₹೬ QL 


ಛೈ 


೧೦೦ ಸಾಲುದೀಪ 


ಕಠೋರವತ್ತಿಯೆ ಪರಿಚಯವೂ ಅನಳಿಗಾಗಿದೆ; ತಾಯಿಯ 
ಪ್ರೇಮದ ಪರಿಚಯವೂ ಅನಳಿಗಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂಃ 


ಕ್‌ಲವರ  ಶಿರಸ್ತಾರಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿವೆಯೆಂಬುದ 
ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅವಳಿಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನಳಿಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಉಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಜಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು 
ಆದರಿಂದಲೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸ:ಪರ್ಕ ಬದು ಅವಳಿಗೆ ಭಾಷೆಯ 
ರಿ ಗಿ ಇದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯರೂ ಅವ 
ದ್ದರು; ಆಡು 


ಇ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿರುಪ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ; ಆವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಥರ್ಮಾಪ್ಲಾಸು ಒಂದು 
ಕ್ಯಾಮರಾ ಒಂದು ಇದ್ದುವು ಛೆ ಚಿಕ್ಕನ್ಪನನ್ನು ಬಹ'` 
ಬೆದರಿಸಿದ. ಅವರ ಮನೆಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯದಿದ್ದಿತು ಆ ಮನೆಯೇ 


ಸುನುಷ್ಯರಿಗಿ:ತಲೂ ಕೊಳಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುವು. ಅವ 
" ಕೊಕ್ಕು ಕೊಕ್ಕ್‌ ' ಮಾಡುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಿಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು 
«« ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯೇನು? ತತ್ರಿಗಳನು ಹೇಗೆ ಮಾರುತ್ತೀರಿ 


2 
ಕುರಿ-ಆಡುಗಳಿಲ್ಲವೆ? ? ಎನು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದೆ 
ಕುರಿಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

« ಎಲ್ಲಿವೆ ? ಮೇಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿವೆಯೊ ? ಯಾರ 
ಮೇಯಿಸಲು ಒಯ್ದಿದ್ದಾರೆ? 

.. ನೆರೆಯ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಅದೆವಿಗೆ ಅಟ್ಟಕೊ:ಡಿ 


ಟ ದಿನಾಲು ಅವನೇ ಅಟ್ಟಿಕೋಡು ಕೋಗುತ್ತಾನೋ?- 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯೂ ಇದ್ದಾಳೆ; ಜೀತೆದಾಳೆ 
ಎನ್ನಿರಆವಳೂ ಆಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. * 


ನಾದಿರಾ ೧೦೧ 


( ಈಗ ಅವಳಿಲ್ಲವೇನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ? ” 

" ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೊ ! ಎರಡು ದಿವಸಗಳಾದುವು, ಬಂದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಕುರಿಯೂ ಕಡಮೆಯಾಗಿದೆ. ಹುಡುಗಿ ಬಹಳ 
ದುಷ್ಪವಿದೆ. ಸಾಹೇಬ್‌ ! ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು ; 
ಈಗಂತೂ ಅವಳಿಗೆ ಹರಯದ ಮುಕ್ತೇರಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ದಿನಾಲು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ, ಬಡಿಯುತ್ತೇವೆ,.. ಆದರೂ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಬರಲೊಬ್ಬದಾಗಿದೆ. '' 


( ಪ್ರಿಮಗೆ ಅವಳು ಸಾಗುತ 

« ಸಂಬಂಧ |! ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವೇ? ತ್‌್‌ ತ 

" ಎರಡು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅವಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆನ್ನು- 
ತ್ಲೀಯೆ; ನೀವು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರಲು ಯತ್ನಿಸಿದಿರಾ? ” 

«« ಬರಬೇಕೆಂದು "ಇಚ್ಛೆ ಸಿದರೆ ತಾನಾಗಿಯೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. * 
ಎಂದು ಬೈಯುತ್ತ ಲೆ ಹೇಳಿದ ಗೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 

(4 ಎಲ್ಲ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ | ಏನಾಗಿದೆಯೊ 
ಪಾಪ ಅವಳಿಗೆ! ಅವಳು ಸತಿ ತ್ರಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೇ ತ 

ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ದಪ್ಪಗಿನ ಹೆಂಡತಿ ಹೊರೆಗೆ 
ಬಂದ್ಳು ಒಂದೆರಡು ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಗುಯು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳು ಚಿಂವ್‌-ಚಿಂವ್‌ಗುಡುತ್ತ «ಪ್ಲೆ ್ರೊಟಿಸ್ಟ್‌' 
ಮಾಡಿದುವು; ಆದರೇನು ಅವುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ 1. 

ನಾದಿರಾನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ " ಅವಳು ಸತ್ತರೆ 
ಪಿ:ಜೆಹೋಯಿತ್ತು, ಆದರೆ ಅವಳು ಸಾಯುತ್ತಾಳೆಲ್ಲಿ? ಯಾವನಾದರೂ 
ಮಿಂಡಗಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಬಹುನು. '  ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. " ನಾದಿರಾನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೆನಗೇಣಿ 
ಇಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯತೆ ? ' ಎಂದು. ಶಿಶುವಿನಷ್ಟು ಆಥವಾ ಪಶುವಿನಷ್ಟು 
ಅವಳು ಫಿರ್ದೋಹಿಯಾಗಿರುವಳೆ:ದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಕು. "ಆವಳ 
'ಅಕಲಂಕವು ಮನುಷ್ಯನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಿತವಾಗದೆ 1 


ಗಿಂತ ಸಾಲುದೀಪ 


ಪ್ರತಿಸ್ಕಿ ತವಾಗದೆ? ನಾನು ಆಕೆಯ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಮರ ಏನು ಮಾಡ- 
ಬಲ್ಲೆ ? ನೋ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ನಾನು ನಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ- 
ಬಾರದೆಂದು ಸ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಯೆ ?' ಇವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ « ಅವಳ 
ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು ? * 

«« ಸುಮಾರು ೧೭.೧೮ ಇನಬಹುದು. '' 

ಹೆತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳ ನೋಟನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕೈಚಾಚಿ, 
«« ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಇಷ್ಟು ಇನಾಮು 
ಸಿಗುವುದು. 

ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶೋಪ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ನಸುನಕ್ಕು ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ನೋಟು ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ, ಜೀಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ ಬೇಕೋ ಒಗೆಯಬೇಕೋ... 


ಎ-ಬ ಯೋಚನೆ ಬಾಜೂಕ ಮತ್ತೊಂದು ನೋಟು 
ನಾನನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ. ನನ್ನ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತ. ನಾನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋಟನ್ನು 
ಹೊರೆಗೆ ತೆಗೆದು ತೆಗೆದು, ಆ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮಹತ್ವ್ವ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆನಂ ೦ದನೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರೂಪಾಯಿ- 
ಗಳು ಯಾನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚಾ ಗಿರುವ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಚಿತ್ಯ-ಅನ್‌- 
ಚಿತ್ಯಗಳು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಹತ್ತತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮೂರು ನೋಟು- 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮನುಷ್ಯ "ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ 
ರಾಯರೆ!” ಎ:ದು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ. 

«« ಸರಿ! ಇನ್ನೂ ಇನಾಮು ಸಿಕ್ಕುವುದು; ಹೋಗು, ಹುಡುಕಿ. 
ಕೊಂಡು ಬಾ! ” 

ತ ಸ ತ 

ನಾದಿರಾ ದೊರೆತಳು, ಅವಳು ಬೆಟ್ಟಿದೆ ವನೌಷಗ್ಗಿಗಳ ಸಹಾಯ 

ದಿಂದ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಧ ಆಡನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ 


ಣ೮0ರಲ ಟ್ಟಿ 


ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದಳು. . ಅವಳಿಗೆ ಹೆಗಲಾದುದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಕಳದುದು, 
ಹೆಸಿವಾದುದು ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗೊತ್ತುಗದಿರುವ ಸಂಭೆವನ್ನ 
'ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಡು ಸಾಯಲೂ ಇಲ್ಲ ಬದುಕಲೂ ಇಲ್ಲ! ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಹೋಗಿ 
ಪರಿಎರಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯ ದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಮೆ:ಲೈ ಆ ಕುರಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಮರುದಿನ ಆ ಕುರಿಯು ಸತ್ತು- 
ಹೋಯಿತು. ನಾದಿರಾ ಅತ್ರ್ಯಂ ತ ದುಃಖಿತಳಾದಳು. ಶೂನ್ಯ- 
ಮನಸ್ಯೆಳಾದಳು. 

ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ; ಎ ಟು-ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದ ಜೆಬ್ಲಣ್ಮ ಮತ್ತೊಂದು ಬಣ್ಣದ ಷರ್ಟು 
ಉತ್ತರೀಯ ಧರಿಸಿಕೊ:ಡು ಸ್ಪರ್ಗದಿ ದ ದೇವ ತೆಯೊಬ್ಬಳು ಇಳಿದು 
ಬಂದು ನಿ:ತುಕೊಂಡಿರುವಳೂೊ ಏನೊ-..ಎ:ಬಂತೆ ನಾದಿರ್ಕಾ ನನ್ನ 
ಜೀರೆಗೆ ಬಂದಳು. ನನ್ನ ಎದುರು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ನಾವು ತನ್ಸಿೀದ 
ಬಯಸುತ್ತಿ ರುವ್ರದೆ?ನು ? ತಾನು ನಮಗಾಗಿ ಮಾಡೆಬೇಕಾದುದೆಃಫು ? 
ಇದೊಂದೂ ಅಬಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇತಾಗಿದ್ದಿಕು. ಈಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಚ« ಚಲತೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಚ್ಛ: ದತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಇ ಕೆಂಕರ್ತವ್ಯವಿಮೂಢ- 
ಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

«£ ನಾದಿರಾ |! ? ಎಂದಿ, 

ಅವಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೆದುರು ಕೈ ಕುಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಪಶ್ಲೊೋವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾ ಡಲಿಲ್ಲ ನಗ ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಉಡುಪನ್ನು 
ಕಂಡು ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಕ ಕರಗಿತು. ಕರುಣೆಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಬಂದಿತು. ಆ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಚ್ಚಿದತೀರ ಹಳೆಯ ವಾಗಿ ಗುನಿಗಡಿದಬಟ್ಟಿಗಳಂತೆ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅ:ತಹ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಅವಳು ಶಿಲಾ- 
prose ಎ 

ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
" ನಾದಿರಾ |! '' 


ಮೌನವಾಗಿದ್ದ ಳು. 


ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯೊಂದೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕ್ಲ 
ತೊಡಗಿತು. ಈ ಎನಕನ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಈ ಕೃತ್ರಿಮ 
ಬಟ್ಟಿ ಗಳೇಕೆ ? ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಇವಳು ಹಸಿರಾಗಿ-- 
ಪ್ರಭಸ್ಥಿತಳಾಗಿ- - ಇರಲಾರಳೆ? 

«« ನಾದಿರಾ, ಏನು ಹೆ:ಳು! ” 

ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

«« ಹೊ:ಗು ಮನೆಗೆ ! ಹೋಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡು ! ನಾವು 
ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೊಗುತ್ತೇವೆ! '' ಎಂದು ನಾನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ನ ನಕ್ಕು ನನ್ನ ಒಂದು ಬೆರಳನ ನ್ನು ನನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು- 
ಕೊಂಡ್ಕು ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಯ ಜಿರಳಿಬಂದ ಆಕೆಯ ನ್ತೇಸ್ಮಲದ 
ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿ « ನಾವು ಬಹು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ; ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ರೀಯಲ್ಲವೇ? * ಎಂದು 

ಮೌನವಾಗಿದ್ದಳು. 
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ಕಂಡು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನಪ್ಪ ಕ್ಕ ತಾನೆ ಕಾತರವಾಯಿತು; ಕರಗಿ 
ನೀರಾಯಿತು. 

ನಾನು ನನ್ನ ಒ ಬ್ಬ ನಂಬುಗೆಯ ಆಳುಮಗನನ್ನು ಕರೆದು 


ಟ್‌ 
ಅವಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. 


ಮರುದಿನ ನಾನು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅವಳು ಹೊರಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಅವಳಗೆ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ನಿನ್ನೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಆಕೆಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಅವಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡೆದಿದ್ದ. 
ಅವಳು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲೆ "" ಏನು ತಂದಿದ್ದೀಯೆ 
ಕೊಡು ! '' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದ ಆತ. 

0s ; ಇ (ಸ್ಸ ಗಾಈ 

ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು; ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 


ನಾದಿರಾ ೧೦೫ 


RG ಳು ಗಳಿಸಿದ ಇ ಸದೆಯಲಿಕ್ಕೆಂದು, 
ಅವಳನೆ ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು ಹೆಣ್ಣು ಹಣು ನಾಡಿದ್ದ. ತೊಂದರೆ 


ಮ 
4 


ಸಿಕ್ಟಲಿಪ್ರಿಲ್ಲನೆಂದು ಕೊಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆ 16 'ದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾಳೆ ೫೫.೬ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನೊ ಏನೊ | 

ಆಗ ನನಗೆ ಏನೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಳಕ್ಸೈ ಹೋದೆ, 
ಹೊರಸಿನ ಮೇಲೆ ನಾದಿರಾ ಬಿದು ಕೊಂ ೦ಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಶರೀರದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಾವು ಇದ್ದಿತು; ಅಲ್ಲಿ ಗಾಯಗಳಾ- 
ಗಿದ್ದುವು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳಾ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಜಿಂಕೆಯ ಹಡ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ, ನೀಡೆಯಿರಲಿಲ್ಲ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ನಿರಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನೆಂದೆ " ನಾದಿರಾ!” 

ನನ್ನ ಸಂಬೋಧನೆಯೆ ಸ್ವರವು ಕೇಳಿಸಿತೊ ವಿನೊ! ಅದು 
ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಹ! ಏನೊ! 

ಅವಳ ಸನಿಹಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಅವಳೆ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿ 


ಹ ರ ಳು INN NN ಎ ಚಾಲ ಮ್ಮ ಜನು ಎವಿ 
VISTAS ಸು EO ಹಳ ಗುದುರ ಬಃ ಅಬ). 
ತ್ರ 


ಕೊಂಡು, ಅದಾವ ಭಾ | 
ಹೇಳಲಾರೆ! « ನನ್ನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು? ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಣು-ಅಣುವುೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನಿತ್ತಿತು: "" ಓಹೋ, ಇವಳು ಹೆಂಗುನು! ಇವಳು 
ಪ್ರಣಯಿನಿಯು ಎಂದಿರಲಿಲ್ಲ! 


ಪ್ರ 
ನಾನು- 


ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೊಡಿದೆ. ಆಕೆಯ ಚಿಕ್ಕಸ್ಸನ ಮುಖದ 
ಮೇಕೆ ದುರ್ನಿಚಾರಗಳು ಮೂಡಿದ್ದುವು, ಅನನು ಮೈಲ್ಲಪಿಲ್ಲಗೆ 
ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ನಾನು ಕೈ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. 
ಅವಳು ಕಪೋಕಿನಿಯಂತೆ ಕಾತರಳಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು. “ ಬಾಬೂ | 
ಬಾಬೂ!” 

ಆಕೆಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚೊರಿಯಿದ್ದುದು ನನಗೆ 
ಕಂಡಿತು, ನಾನು ಒನ್ಮೆಲ್ರ ಅನನನ್ನು ಬೂಟುಗುಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು 
ಬಟ್ಟಿ; ಅನನು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ. ಅನನ ಕಡಿಗೆ ನುತ್ತಿ ನೂರು 
ರೂಸಾಯಿಗಳದೊಂದು ನೋಟು ಎಸೆದು "ತೆಗೆದುಕೊ | ' ಎಂದು 
ನಾನು ಹೊರಟ ಬಂದೆ, 

ನಾನು ಸೊರಟೇನೋ ಬಂದೆ, ಅದಕೆ ನಾದಿರಾ ಕ್ಲೆ ನಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಇದುನರೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೂಟ್ಟಿರುನರೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಾನರಿಯೆ, " ಅವಳ ಮಾತೃತ್ವವು 
ಸಫಲನಾಗಿ ಅನಳ ಕೊಡೆಯು ಮಾನನಶಿಶುನನ್ನು ಎಂದಾದರೂ 
ಸಡೆದೀತೆ? ಅಥವಾ ಅನಳ ತಾಯ ಪ್ರೀತಿಯೆಲ್ಲ ೮ ಕುಡಅಡು- 
ನುರಿಗಳೆಗಾಗಿಯೆ ಬಾಸಲಾಗಿರುನುದೋ' ಎಂದು ನಾನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದಿತ್ತೇನೆ. 


ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ೫x 13೫ 3೫ 1೫ 


Fa ದಿನಕರನಿಗೆ ಗಳಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನಸುನಗುತ್ತ " ಥ್ಯಾಂಕ್ಯೂ »” ಎಂದು ನ್ಯಾಯಾ- 
ಧೀಶರಿಗೆ ಅಭಿ ಭಂರಸೆಗಳನ್ನ ರ್ಥಿಸಿದ. 

ಅಂದೆಯೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ದಿನಕರನು ತನ್ನ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಯಾಡುತ್ತ  ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ: « ನಾನು " ಥ್ಯಾಂಕ್ಯೂ ' 
ಎಂದು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ? 
ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ಬಳಿಕ ನೀನು ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ಹೇಳುನವನಿಗಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಬೇಕೆ ?........ 
ನನ್ನೊಳಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯು ಇದೆಯೇ? ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿನಲಿಕ್ಲೆ ನನಗೇನಾದರೂ ಸಂಶೋಷವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲನೇ? 
ನಾನಿಂದು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದುದೆಂದರೆ ಅಸತ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು 
ವೆ! ನಾಕೆ. "ಥ್ಯಾಂಕ್ಯೂ? ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ನಿನೆಂದು 
'ಬೀಕು..? ನಾನು ಅಳಜೇಕಾಗಿದ್ದಿತೇನು ಮತ್ತೆ ! 


ಗಿ 
ಲಾಸೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ ನಾನು ಅಳಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಂ! 
ಇನ್ನು ನಾನು ಇಷ್ಟೇ ದಿವಸಗಳ ವಕೆಗೆ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು 
ಶೀರ್ಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆಯೂ ಸಾವು ತನ್ಲಿಂದ ತಾನೆ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಸರಿಯುತ್ತ ಬರಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಉರುಲು 
ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳೆ- 
ಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು. ಸಂತೋಷಕರನಾದುದೆಂದೂ 
ಸುಖಕರವಾದುದೆಂದೂ ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. 


೧೦೪ ಸಾಲುದೀಪ 


ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲುವುದೆಂದರೆ ಸುಖಕರ 
ವಾದುದೇ? ಆ ಉದುಲುಬಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಸುಖವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! ಆದು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ: 
ದ್ವಿತು! ಆದರೆ ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೊಲ್ಲದು. 
ನನಗೆ ಅಪನಿತ್ರವಾಗಿ, ಆಶುಚಿಯಾಗಿ, ಕುರೂಪಿಯಾಗಿ ಅದು 
ಇಣುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಕೂಡ ಇ 
ನಗು ಬಿನ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮನವು ಅಳಲು ಬಯಸುತ್ತಿದೆಯೆ ! 
ಇಲ್ಲ! ಈ ಉರುಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಅಳಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಏನೇನನೋ ಮಾಡಿದೆ. ನಾನದನ್ನು 
ಮಾಡಿರುನೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ, ಅದನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ನನಗೆ ಈ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದೆಂಬದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದೆ ! ಗಲ್ಲು ! 
ಇದೇನು? ಇದರ ಅರ್ಥವೆ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಲಾರದು. ಗಲ್ಲಿನ 
ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಂಶದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು: “ನಾನು 
ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುನೆನೊ,ಯಾರನ್ನು ಕಾಣುವೆನ್ಕೊ ಯಾರಿಂದ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನ್ಕೊ ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಕೂಡುತ್ತಿರುವೆನ್ಕೊ ಯಾರ ಹೈದಯನುಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವನವನ್ನು 
ಸುಖಕರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನೊ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗುವರು, 
ಅವರೆಬ್ಬರಿಂದಲೂ ನಾನು ದೂರ-ಅತಿದೂರನಾಗಿ ಬಿಡುವೆನು,... 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುವ್ರದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಾರದು!... ಆ ಮೇಲೆ 
ನಾನೇನು? ನಿಃಶೇಷನಾಗುವೆನ್ನು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು !': 
ಗಲ್ಲೆಂದಕೆ ನನಗಾಗ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದ- 
ರಿಂದ ಗಲ್ಲೆಂದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೆ 
ಅಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ( ದುಃಖಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವೆನು,, ನನಗೆ ಸುಖವು ಸಿಕ್ಟುವುದು ' ಎಂದು ಎನಿ. 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೆ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆ ನನ್ನಲ್ಲೇಕೆ ಉಂಟಾಗ 
ರೊಲ್ಲದು... 


ಗಂಡಹೆಂಡತಿ ೧೦೯ 


ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಬಾಳಿನ ಕೊನೆಯ ದಂಡೆಗೆ ಬಂದು 
ತಲುಪುನ ವರೆಗೂ. -ನಾನು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಲಕ್ರ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಯಾವುದು ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತೊ! 
ಅದನ್ನಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಎಂತಲೇ ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲವು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇಲ್ಲ 
ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಖೇದವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಈಗ ನನಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಯೋಚನೆಯು ಬರುತ್ತಿದೆ: 


 ನಫ್ರಾನು ಕೇವಲ ನನ್ನ ವನಾಗಿಯೆ ಇದ್ದೇನೆ? ನನ್ನ ಆಶೆ. 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶೆ.ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, ನನ್ನ ಭನಿತವ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ 
ತನ್ನ ಭನಿತವೈವನ್ನೂ, ಪ್ರೇಮನನ್ನೂ, ಜೀವನನನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿಸಿ 
ಬೆರೆದು, ನನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವವಳ ಕೆಲವು 
ಭಾಗವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಅವಳಿಗೆ ನಾನು ಏನನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ? 
ಅವಳಿಗಾಗಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆ? ನಮ್ಮ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧವಾದ ಹಕ್ಕು 
ಜಪ ರದು ಪಾನು ಬಗೆದಿದ್ದೆ ನೋ, ಯಾವ್ರದು ಆದರ್ಶವೆಂದು 
ಆರಿತುಕೊಂ ಿದ್ದನೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವನನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ನ್ಹ ಕಾರ್ಯಫಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಗೆ 


~ 


ಲಿಂವೆ? ನ 
ಕ್ರವ್ರಡೆಳನು?' "ಏನು: ಹಿಕ್ರಬೇಕು 2 2 


ಕೊನೆಯ ದಂಡೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ಲಿರುವುದರಿಂದ್ರ ನಾನು ನನ್ನ 
2 ಸ 


ಎ೨೧ ಹ ಅಣ್‌ ಲು 
ತಾಯಿತ ಸಾನುಸಯಾಡಿರುದು 


{4 


| 
ಓಟ ಇಸ 
ತ Li 


ಎ ಜಂ ಸಾಭನಿ 
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eT ಸಾಲುದೀಪ 


ಇವರ ದುಃಖದ ಬೇಡಿಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕಡಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆ 
ಎಂದೂ ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ........ 


«ನನಗೆ ದುಃಖವೆಷ್ಟು ಇಲ್ಲ ಎಂದೆ; ಎನ್ನುತ್ತಲು 
ಇದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗುವವರು ಮರುಗಳಿ. ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುವವರು ಸಡಲಿ. ನಾನು ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನ 
ಹಿಂತಿರುಗ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕೆಂದು ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ಗಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಬರಲಿದೆ; ಬರಲಿ. ನನಗೆ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
" ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು ಇದನ್ನಷ್ಟು ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದೂ " ಸದ್ಯ 
ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗು” ಎಂದೂ ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಾದೇವತೆಗೆ ಹೇಳುವ ಇಜೆ 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದೊಂದಿಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಆಡಲು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ; ವಾದವಿನಾದ 
ಮಾಡಲು ಅಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡು, ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾನಂಜುವವನಲ್ಲವೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಭವಿಷ್ಯ- 
ದೊಡೆಯನ ಎದುರಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟದೇವತೆಯ ಎದುರಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನಾನೆಂದೂ ಬೇಡಲಾರೆ; ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ 
ಒಡೆಯ, ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನೇತಕ್ಕೆ 
ಕೋದಿಸಬೇಕು! ಏತಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು! ಮುಂದಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಇದೆಯೊ 
ಸ್ವರ್ಗವಿದೆಯೊ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಬೇಕಾದ ಜನರ ಕರುಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ: ನನಗೆ ಉಚಿತ- 
ವೆನಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಾನರಿತ ವಿಷಯ, 

ಳಿದುದಾವುದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಶೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಬರುವುದು ಬರಲಿ, ಆಗುವುದು ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ. 
ಇನಾಮು ಸಿಕ್ತುವುದಿದ್ದರೆ ಇನಾಮು ಸಿಕ್ಕಲಿ, ಗಲ್ಲು ಆಗುವುದಿದ್ದರೆ 
ಗಲ್ಲು ಆಗಲಿ! ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳೋ 
ಅಪ್ರಸನ್ಸ್ನಳೋ ಆಗಿರುವಳೆಂದು ನಾನೇತಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕು]....,,. 


ಈ 


ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ೧೧೧ 


ಸಾ ಹಂತಿರುಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯು ನನಗಿಲ್ಲ ನಿಜ! 
ಆದರೆ ತಂದೆತಾಯಂದರ, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ, ಪತ್ರಿಯ ಸಲುನಾಗಿ 
ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಯಾರಿಗೋ ಸೃರವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಸರ್ರಸ್ವಪನ್ನೂ ಅರ್ಪಣ ಮಾಡಿಲ್ಲ- 
ವೆಂದಂತೆ ಅಯಿತು. ನಾನು ನನ ನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿಲ್ಲವೆಂದಂತೆಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ ಅಯಿತು. ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವದ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ನಾನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಾಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ ನಿಜ! ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂದರೇನು ಹಾಗಾದರೆ? 
ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ತ ನ; ನಿಜ! ಆದರ್ಶ- 
ವೆಂದರೇನು ಹಾಗಾದರೆ? ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ, ಆ pd ಪತ್ಲಿಯನ್ನು 
ಹೊರದೂಡಿಸುವಷ್ಟು ತುಚ್ಛ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆಯೆ? ತಂದೆತಾಯಂದಿರು, 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಆ "ರಾಷ್ಟ್ರದ ಆ ಹೇ ದ_ಸೀಮೆಯ 
ಹೊರಗಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಈ ಬಂಧುಬಳಗದವರಿಗೆ ಎದೆಗೊಡದಷ್ಟು 
ಅವುಗಳ % ಸೀಮೆಯು ಚಿಕ್ಕದಿದೆಯೆ?....... 

«ಈಗ ಈ BES ಪ್ರಯೋಜನ ನನಗೆ? ನಾನು 
ಇನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗುವಂತಿಲ್ಲ.  ಹಿಂತಿರುಗುವುದನ್ನೂ ನಾನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ವರೆಗೆ ನಾನು ಬಂಧು ಬಳಗದವರಿಗಾಗಿ 
ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರಿಗಾಗಿ ಏನನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ನಿಜ ಈಗ ಅದನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಮಾಡ. 
ಬೇಕಾದುದು ಅದೆಷ್ಟೊ ಇದ್ದಿತು, ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ! ಮನದೊಳಗೆ 
ಇಚ್ಛೆಗಳು ಮಿತಿನೊರಿ ಇನೆ, ಅವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇವೆಯೆ? ಕಲ್ಪನೆಯು ಇದ್ರಿ ಅದೇನು ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಡೆಯೆ? ಇಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಆಶೆಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು, 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಈಡೇರುವುದಿಲ್ಲ; ನಿಜ! ಆದರೆ ಅವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಡಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತುಳಿಯುವು- 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಖಂಡ ಅಧಿಕಾರನನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವು- 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಇವೆಯೆ? ಇಲ್ಲ! ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! .......... 


೧೧೨ ಸಾಲುದೀಪ 


ಯತ ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನವಳಿರ 
ಬಹುದು. ಅವಳು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದವಳಿದ್ದಾಗ ನಾನು 
ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಹೋದೆ, ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದನಳಾದಾಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂಡೆ ಮಾತೃಭೂಮಿಗೆ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ಕೂಡ, 
ಆಕೆ ಮಾಡಿದ ಟೀ ಕುಡಿಯಲು ನಾನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಆಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೆ ನಾನು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ. 
ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ೨೦-೨೧ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು; ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗಲ್ಲಿಗೇರಿ ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತೀನೆ........ 

ಗೇ. ಯಾರವಳು ? ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ! ಹೆಂಡೆತಿಯೆಂದಕೆ 
ಯಾರು? ಯಾಕೊಡನೆ ವಿವಾಹೆವಾಗಿದೆಯೊ ಅವಳು! ವಿವಾಹ ? ಈ 
ವಿವಾಹವೂ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ತತ್ತ್ವವು. ಮನುಷ್ಯನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ 
ಸಂಸ್ಥೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಯಾವುದಿದೆ ? " ಅನ್ಯರಲಿ ಜನಿಸಿರ್ದ 
ಅಂಗನೆಯ ಕರೆತಂದು ' ಒಂದು ಮಹಾ ಅದ್ಭುತ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಿಸಿ, ಕೆಲವೊಂದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೆ-_ಜೀವನ 
ಪರ್ಯಂತರವೂ ಒಂದಾಗಿರಬೇಕೆಂದುಕಟ್ಟುಮಾದಿದ ವಿಧಿಗೆ 
ಉವಾಹನೆಂದು ಹೆಸರು... ಈ ವಿವಾಹೆದ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ಇನ್ನ: 
ಸತ್ತರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸಾಯಬೇಕು; ಜೀವಿಸಿದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಜೀನಿಸಿರಬೇಕು. 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ, ಜೀವನ-ಮರಣದಲ್ಲಿ ಲಾಭೆ-ಹಾಫಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಶ 
ಅಪಯಶಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾನ.ಅಪಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕು........ ವಿವಾಹೆವಾಯಿತು, ಆ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ- 
ಯನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂಧಿಸಿದರು, ನನ್ನ ಜೀವನದ ಜೊತೆಗಾತಿ- 
ಯನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಈಗ ನಾನು ಗಲ್ಲಿನ ಅಪರಾಧಿಗಳ ಕಿರುನುನೆ- 
ಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ; ಅವಳು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ........... 

ಬ ನಿವಾಹ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ- 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸುಂದರತರವಾದುದನ್ನು 
ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ವಿವಾಹ 


ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ದಿಗಿಫ್ಠಿ 


ಸಂಸ್ಥೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾರು ವಿವಾಹ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬು ಅವರಿಗೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 


He ನುನು ಸಾಯುವವನು ! ಆದರೆ ಆ ಏನೂ ಅರಿಯದ 
ಕುಮಾರಿಯ ಪತ್ನ್ನೀತ್ವವು ನಿಷ್ಮುರ ಪತಿತ್ವದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಕ 
ಚಿರಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಬದುಕಿನ ತ ಂಕೆ ? 
ನಾನು ನನ್ನ ಕೃತಿಗಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ; ಈ ಗಲ್ಲು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ- 
ಕ್ಕಾಗಿ ದೊಕಿತ ಆ... ಇಲ್ಲವೆ ಭಾ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಜೀವನಸರ್ಯಂತರವೂ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ಯಾವಳನ್ನು ನಾನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬಂಧಿಸಿಕೊ :ಡೆನ್ಕೊ ಅವಳು ನನ್ನಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತ ರದಾಯಿನಿಯಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಕೃತಿಗಾ ಅವಳೇಕೆ 

ಬೇಯುತ್ತಿರಬೇಕು? ನನ್ನಿಂದ ವಿವಾಹಧರ್ಮದ ಪಾಲನೆಯಾಗಿಲ್ಲ- 
ವೆಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ವಿವಾಹಥರ್ಮದ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನ ಲ ಹರಿದು, ನಾನಿಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುವನರ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಆ ವಿವಾಹವು ನನ್ನ ಹೊಸ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸತಿತ್ವದ ಸುಖದಿಂದ ವಂಚಿತಳನ್ನಾಗಿಯೆ ಮಾಡುವು- 
ಅವೆ? ಅರಕ್ಷಣೀಯಳನ್ನಾಗಿ ಇರಿಸುವುದಲ್ಲವೇ?.,್‌ 

"ಈ ವಿವಾಹನೆಂಬುದಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಸರಿ! ವಿವಾಹವು 
ನನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು; ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ನಾನೊಂದು ದಿನವೂ 
ಸತಿಯಾಗಿರಕೂಡದೆಂಬುದೆ " ಪತಿ' ನದ ಅರ್ಥವೇನು? ನಾನು 
ಈ ಸಾವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡೆ; ಆ ನನ್ನ ಹರಯದ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸಿಕ್ಕ ದಿ ಇರುವಂತಾದೆ. ಪತ್ನಿಗೆ ಸದಾ ನಾನು 
ಆರಾಧ್ಯ ಪೈ ವತನಾಗಿರಬೇಕೆಟುತೆ ನಿವಾಹೆದ ಆಜ್ಞೆ. ನಾನಿನ್ನು 
ಸಡೇಹೆ ಆರಾಧ ಬದೈವಕವಾಗದೆ ಹೋದರೂ, ದೇಹೆರಬತಸ್ಥಿ ತಿಯ- 
ಬದ್ದು ಕೊಂಡು, ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಪತ್ನೀಸೆ 'ಮವನ್ನು ಬೆ 
ಸೇವೆಯನ್ನು--ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಇದೇ ಈ ನಿವಾಹಸಂಸ್ಥೆಯ 
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೫೪1 ಈ ಬಗೆಯಿಂದ, ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನೆ ಮನಸ್ತು, ಭಕ್ತಿ, ಸ್ನೇಹೆ ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ 
ಹರಿಯಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಮಾನವನ ಈ ವಿವಾಹಸಂಸ್ಥೆಯು 
ಅನುಪಮವಾದುದಾಗಿದೆ. ಈಗ ಈ ದಂಡೆಯನ್ನು ತಲ್ಪಿದ ಮೇಲೆ, ನನಗೆ 
ವಿವಾಹೆಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಮಹತ್ವವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ! ವಿವಾಹೆಸಂಸ್ಥೆ ಯು 
ಸಮಾಜದ 'ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳೊಳಗಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದರೂ ಅದು “ನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುವ ಮಾನನನ ಪರೋನ್ಮುಖ ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ... ಇಂತಹ ನಿವಾಹ ಹೆ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಾಚಾರ- 
ಗಳೆಸಕೆ ಅಗುತ್ತಿರಬೇಕು........ 

ಹ ಕುಲವಂತನು ಇಪ ತ್ರೈದು ನ ವರ್ಷದವನಾಗಿರಬಹುದು. 
ಸುಷಮಾಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಸ ಶು ದೊಡ್ಡ ಪನ; ಅವನು ಸುಷಮಾ- 
ಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಯಸುತ್ತಿರಬಹುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ- 
ಕರವಾದುದೇನು? ತರುಣ! ಬಯಸಬಹುದು! ಅಸ್ಲಾ  ಭಾವಿಕವೆ: ನು 
ಅದರಲ್ಲ! ನಾನಾರ ಸಂಕೋಚವನೆ ಸತಕ್ಕೆ ಪಡಬೇಕು ! ಅನನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾನೇ ಒಲಿಸುತ್ತೇನೆ......., 

AE ಆದರೆ ಸುಷಮಾಳನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರುವುದು ಹೇಗೆ : 
ಅವಳೇನು ನನ್ನೆ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವಳೆ ಕೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ತನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡಾಳೆ! ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! 
ಅವಳು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ಈಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಅವಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಓದುಬರೆಹೆ ಬಲ್ಲವಳೂ ಅಲ್ಲ; 
ಕೇವಲ ಸತೀಸಾಧ್ವಿಯರ ಕತೆಗಳನ್ನ ಕೇಳಿದ್ದಾಳೆ, ಓದಿದ್ದಾಳೆ! ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೆಗೆ ಒಪ್ಪಬಹುದು ಆಕೆ....... ? 

"ನಾನು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಏರುವುದು ಸುಷಮಳ ಸ. 
ಅಳಿಸುವುಡೆ........ ಮಂಗಲ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುಜ್ಲ..... 
ARE ನನ್ನ ಮರಣವು ಕಲಂಕಿತವಾಗುವುದು !........ 
ಸರಿ....! ನನ್ನೆ ಮರಣವು ಕಲಂಕಿತವಾಗದು.......! ಅವಳು 
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ವಿಧನೆಯಾಗಲಾರಳು........ ! ನಾನು ಸಾಯುತ್ತ "ನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು 
ವಿಥನೆಯಾಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ 1...” 
ಸ ಸ ಜಃ 


ಮರುದಿನ ದಿನಕರನ ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರು ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಅವನನ್ನು ಕಾಣ ಣುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರೊಡನೆಯೆ--ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಉ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಿರಗನ ನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಆತನೆ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಬ:ದಿದ್ದಳ ಳು, ಎಲ್ಲರೂ ಅವತೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ ಸುಷಮಾ ಎಲ್ಲರ ಹಿಂದೆ ಮುದುಡಿಕೊ:ಡ್ರು ಅವಗು:ಠನನತಿ- 
ಯಾಗಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ವನ ಮಾತನಾಡುವಂತಹದೇನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅ-ದು. ಜೀವನದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಾವೆಂಬ ಮಹಾಘಟನೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತುಚ್ಚವಾಗಿ ತೊ ರುವುವು. 
ಹಾಗೆಯೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಿತು. ಯಾರ ಬಾ ಜೂ ಮಾತುಗಳೆ 
ಹೊರಡಶೊಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲರ ಹೈದಯಗಳೂ ತುಂಬಿ ಬಂದಿದ್ದುವು. ಕೊನೆಗೆ 
ಆ ನೀರವತೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತ ದಿನಕರನೇ ಕೇಳಿದ: "" ಹಿರಿಯಾ, 
ಹೇಗಿರುನೆಯಮ್ಮಾ ? ಬಾಬೂಜಿಸ?........ ನಿನು ಕುಲವಂತ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದ್ದೀಯಾ [7 

ಕುಲವಂತ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ ಏನೇನೊ ಗುಣಗುಟ್ಟಿ ದ್ದೆ 
ಅಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೆ ಶುಂತತೆಯು ನೆಶೆಗೊಳ್ಳ FN 
ಗಿತು. ತಮ್ಮ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಬೇಕೆನ್ನು- 
ವುದು ಯಾರಿಗೂ ತೋಚದಂತಾಯಿತು. 

ದಿನಕರನ ತಾಯಿಯು ಎದ್ದು ಸೊಸೆಂ ಯೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ 
ಕೊರಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು ತಗಲಿಸಿದಳು; ಆಂತ8ಕರಣವು ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂದಿತು; ಕಂಠವು ಗದ್ಗದಿತವಾಯಿತು. ಎಂದಳು: "" ಏಳಮ್ಮ್ಮಾ 
ಹೋಗು! ಏನೇನು ಹೇಳಿಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಹೇಳು-..ಕೇಳು.. 
ಹೋಗು! ಇನ್ನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆ?” 

ಸುಮಾ ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳ ಬಿಟ್ಟೀಳಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ಕೈಕಾಲುಗಳ್ಳು 
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ತಣ್ಣ ಗಾಗಿದ್ದುವು. ಆಗ ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವೂ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲರ 
ಕಣ್ಣುಲೆಗಳೂ ನಿ:ರಿಡಿದುವು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವು ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿಸಳುವುವೊ 
ಎಂದು ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ನೇಗಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಯತ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ದಿನಕರನ 
ತಂದೆಯವರು ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ " ಅಯ್ಯೋ! ಮೂರುಗಂಟಿ- 
ಯಾಯಿತು!” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಆಂಗವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು 
ಒರಸಿಕೊಂಡು, ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ದಿನಕರನ ಶಾಯಿ ಸುಷಮೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತ, ನಡುಗುವ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ  ಏಳಮ್ಮಾ ಏಳು! ಇನ್ನೇತರ ನಾಚಿಕೆ? ಒಂದೆರಡು 
ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೈವದ ಕಲಶವು ಮುರಿದು ಹೋಗುವುದು! 
ಕೊನೆಯ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಂಡು ಬಿಡು!” 
ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ ಸುಷಮೆಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ದಿನಕರನ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು; ಅವಳು ಮುದುಡಿ- ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೆ ಬಂದು 
ಅಳಿ ಕುಳಿತಳು. 

«« ಮಗೂ, ಇವಳಿಗಷ್ಟು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಪ್ಪಾ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವಳು ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದುದಿನಕರನ ತಾಯಿ ದಿನಕರ- 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ದಿನಕರನಿಗೆ ಗಲ್ಲನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಬೇಕೆನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಂತೆ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸಿನನ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಗೆ ಹೇಗೆಯೋ ಆಗುತ್ತಿದೆ. 

ಅವನು ನಕ್ಕು (( ಹುಚ್ಚಿ ! ವದ, 

ಬ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ಕರಗ- 
ಬೇಕಪ್ಪ! * ಎಂದಳು ದಿನಕರನ ತಾಯಿ. 

ದಿನಕರನ ತಂದೆಯವರು ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಥೆಗೊಂಡರು. 
ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಅದೇನನೊ ನುಡಿಯುತ್ತ, ತಮ್ಮ 
ಬಲಗೈಯನ್ನು ಸುಷಮೆಯ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದರು ವ ಅಮ್ಮಾ ಮಗೂ! ನನ್ನ ಮಗನು ವೀರ; 
ಕಳ್ಳನಲ್ಲ! ಕೊಳ್ಳೆಗಾರನಲ್ಲ! ಕೇಳ್ಳು ಅದೆಷ್ಟು ಜನರು ಅವನ 


₹೭೬ 


ಹಿ 


ಆಲೆ 
ನಿ 


J 
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ಒಯಫಘೋಷಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ! ಅವನು ವೀರಸ್ಪರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಓದಾ ನೆ. ಇಂತಹೆ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರಿಯೆ ? 
ಇಂತಹ ಮಕ್ಕಳ ಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಭಾ ಗ್ಯ ಬೇಕು ಭಾಗ್ಯ! 
ಧೈರ್ಯ ತಾಳಮ್ಮ, ಧೈರ್ಯ ತಾಳು! ” ಹೀಗೆನ್ನುವಾಗ ದಿನಕರನ 
ತಂದೆಯವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೆರಿಯು- 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿ:ದಲೂ ನೀರು ಹೆರಿಯಲು ತೊಡಗಿದುವು 
ಅಳುವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದರೆ ಸುಷಮೆಯ ಮುಸುನಲ್ಲಿಯ 

ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ಏನು ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತೊ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ತರುವಾಯ ದಿನಕರನು ತಂದೆಯವರನ್ನು 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಕರೆದು "" ನನಗೊಂದು ಆಶೆಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಾವ್ರ 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡಬೇಕು-- ನನಗೆ ಗಲ್ಲಾಗುವ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವೆ 
*ುಲವಂತನೊಡನೆ ಸುಸಮೆಯ ನಿನಾಹಮಾಡಿ ಬಿಡಿರಿ!” ಎಂದ. 
«ಏನು ಹೇಳುತಿ ಶ್ರೀಯಾ ನೀನು? ಸುಷಮಾ ಯಾಕೆನ್ನುವುದ ಮೆ 

ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು?” 

“* ಆದಾವ್ರದನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಡಿರಿ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ! 


ಇನ್ನಾವುದರ ಇಚ್ಛ ಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ; ಕುಲನಂತನೊಡನೆ ಸುಷಮೆಯ 
ನಿವಾಹೆನನ್ನು ನೀವು ಮಾಡದೆ ಹೋದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸದ್ದ ತಿಯಾಗುವು- 
ಚೆ 


 ಹಾಗಾವಕೆ ನೀನು ನ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳು; ಆಕೆಯ 
೬ pes ನಿಜಾರವಾಗಿ ಮಾತ- 
ನಾಡಲು, ದಿನಕರನ ತಂದೆತಾಯಂದಿರು ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು; 
ಸುಷಮೆಯೊಡನೆ ನಾತನಾಡಲು ದಿನಕರನಿಗೆ ಏಕಾಂತವು ದೊರೆಯಿಶು. 
ಅನನು ಅವಳನ್ನು ಕೇಂದ; "" ಸುಷಮಾ, ನನ್ನದೊಂದು ಬಯಕೆ 
ದೆ ಆದನ್ನು ಪೂರಯಿಸುತ್ತಿೀಯಲ್ಲನೆ?....” 
ನಿನದು ಹೇಳು | ಅನ ಶ್ಯವಾಗಿ ಅವಳು ಪೂರಯಿಇಬಹುದು; 
ಹಸುನು.ಗಿದಾ ಳೆ. y 


೧೧೮ ಸಾಲುದೀಪ 


“ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟುದೆಂದಕೆ ದುಃಖದ ಹಿಂದೆ ದುಃಖ- 

ಎ 
ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ ಸುಷಮಾ. 

" ನನ್ನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ಆದೇನೋ, ಸಾಯುವಾಗ ಹೇಳುವವನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ- 
ಗೊಳಿಸಲು ಜನರು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ; ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದೂರ ಇದೆ ನನ್ನ 
ಸಾವು?” 

ಸುಷಮಾ ಸುಮ್ಮಗೆ ಇದ್ದಾಳೆ. 

** ಸುಷಮಾ, ಇದನ್ನಿಷ್ಟು ಕೇಳಿ ನಾನು ಸಾಯೊಬೆಃಕೆನ್ನು- 
ತ್ರೇನಿ” 

ದಿನಕರ! ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಾರದು. ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿಬಿಡು! ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಗುಟುಕಿನಲ್ಲಿ  ಕುಡಿದುಬಿಡಲಿ! . ಇಂತಹ ವಿಷಪೂರಿತವಾದ 
ಮಾತನ್ನು--ಬಯಕೆಯನ್ನು--ಹೇಳಲು ತಡೆಮಾಡಬೇಡ; ಹೇಳಿ- 
ಬಿಡು! ಸುಷಮಾ ಸುಮ್ಮಗಿರುವಳು ನೋಡೆ! ಅವಳು ಮಾನವಳು; 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೂ ಇದೆ; ಹೇಳಿಬಿಡು ಬೇಗ! 

« ನಾನು ಒಬ್ಬೋಂಯಿಗನಾಗಿದ್ದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಯ- 
ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ-. 

ಹೇಳಿಬಿಡೆಯ್ಯಾ ಬೇಗ; ಸುಷಮಾ ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದಾಳೆ ! 

ಒಬ್ಬೊಂಟಗನಾಗಿ ಸಾಯಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ವಿಧವೆ- 
ಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಯಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತೇನೆ.” 

ಸುಷಮಾ ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದಾಳೆ. 

« ಕುಲವಂತನನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ?' 

ಸುಷಮಾ ಮುಸುಕಿನೊಳಗಿಂದಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಂದಳು ;"" ನೀವು 
ನನಗೊಂದು ವಿಷದ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿರಿ, ಸಾಕು! ? 

ದಿನಕರನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರನೆ ಉಳಿಯದಂತಾಯಿತು. 
ಅನನು ಆಳಿಸಿದ “" ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನನಗೇನೂ ಬೇಡ; ಇದಕ್ಕೂ 


ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ೧೧೯ 


ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ನಾನೇನು ಬೇಡಬಲ್ಲೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ" ಸರಿ, ಇದನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ!” 

ದಿನಕರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೀಕರವಾದ ವೇದನೆಯೆದ್ದಿತು. 
ಅದು ಗಂಟಲಿನ ವರೆಗೂ ಬಂದಿತು“ ನನಗೆ ಗಲ್ಲಾಗುವುದಿದೆ 
ಸುಷಮಾ! ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ನಾಳೆ! ದಿನಗಳು ಇನ್ಸ್ಟೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ 
ಬೆರಳಿನ ಮೇಲೆ ಎಣಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ ಸುಷಮಾ? 

ದಿನಕರನ ವಾಣಿಯು ಸುಷಮೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. ಅವಳು 
ನಡುಗಿ ದಳು, “ ನಿಮಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಕೊನ್ಳುತ್ತಿ:ನೆ 
ನನ್ನೊಡೆಯ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಗೆದಿರುತ್ತೀರಿ?” ಎಂದಳು. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವು ದಿನಕರನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ಬಳಿಕ ದಿನಕರನೆಂದ: " ಏನೆಂದು ಬಗೆಯುನೆನು ? 
ಏನೆಂದು ಬಗೆಯುನೆನು? ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿಷತುಂಬಿದ ಬಟ್ಟಲು 
ಕೊಡುತ್ತೆನೆ: ರೀನು ನನ್ನೆದುರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆದುರು- ಅದನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತೀಯೆಂದು ಬಗೆದಿರುನೆನು. '' 

**ಇದೇ ಆಜ್ಞೆಯೆ ತಮ್ಮದು! ? 

ದಿನಕರನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

« ಹೇಳಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ; ಇದೇ ಅಜ್ಞಯೆ ತಮ್ಮದು: 2 

ದಿನಕರನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿತು; ಸುಷಮೆಯ 
ಸ್ವರವು ಅವನನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹರಿಯಗೊಡೆದಾಯಿತೊ ಏನೊ! 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನೆಂದ "" ಸುಷಮಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಕಿಯಲ್ಲನೆ? 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನೆ, ಕುಲವಂತನೊಡನೆ 
ಮದುವೆಯಾಗು ! ” 

ಧನ್ಯ! ಸುಷಮಾ ಧನ್ಯ! ಪತಿಯ ಚರಣವನ್ನು ಆಕೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಳು. ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದು 4ಪರ- 
ಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕೆ 


ದೇವಿ? ಶಾಸ್ತ್ರವೂ "ಸಕಿಯೆಃ ನಾರಿಗೆ ಡೇನ' ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತಿದೆ, 
ನೀವೇ ನನಗೆ ಸ್ಯನ್ನಿ, ನಿನ್ನಾಜ್ಲಿಯಂತೆ ನಡಯುವುಪೇ ನನ್ನಿ 
ಧನು ನನ್ನ ಕರ್ಮ ನನ್ನೊ ಗಯಾ! ಎಂದಳು, 


ನುಸಮಾ ದಿನಕರನು ಬದುಕಿದುನಾಗಳೆ ಕುಲಮತನೊಗನೆ 
ನಿನಾಪ ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು; ಹೌದು ನಿನಕರನು ಬರುಸಿರಿವುಗಳೆ! 
ಆದಕ್ಕೆ ಜನಳು ಬಸದ ಬ್ರಲನ್ನು ಬಾಯಿ ಹಾಕೊಳ್ಳಿ 
ಇರುವಳೆ! ಭಿ! 8ವಳು ನಗುತ್ತ ನಿಷನನ್ನು ಕುೂಿದಿಬಿತುವಲ 
ಇಡಿ ಜೇವನ ಸರ್ವಿಂತವೂ ಒಂದೊ:ವು ಗುಟುಕಾಗಿ ಕುಢಿಯುತ್ತಿ. 
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ಆದರೆ ಉಪಕಾರ ಅಳೆಯಲು 


ಮ ಶಾ 


ಆದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದೆ:ಕೂ ಅವನೆ 
ಕೆಲವು 
ಬಳೆಯಿಸಬೇಕೆದಿ 
`ಸತೆಯಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದುದೂ 
9 ಲಾಂಗೊಂದನ್ನು ಧರಿಸಿ- 
ಗಎಂದು. ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಯಗಳನ್ನು ಸಾರಿತೋ- 


ತ್ರ ಮೇಳೆ 
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ಯಾ ಎಲಿ ಹ ಈ ಮೌ 
Me ಸಾರಲಾಗಿದೆ. 


ಮಾಡಿದ್ದಾ ನ!” ನೀಡು 
ದ ಕೆ ಳಿದ್ದ ರು. ೬ದಕೃವನು 
ಕವನ? ಅಲ್ಲದೆ 


ದರೋಡೆ!” 
ಬರುವಂತಹದಲ್ಲ; ಗೋಚರ- 


ವಾಗಿನೇತಹ ನಸ್ತುವು ಅಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಬರುವಂತ- 


ಹದೂ 
ಅದರ ನಿ 


ಅಲ್ಲ 
ಸಯನಾಗಿ ನಮಗೆ ನಿಶೇಷ 


ಆದುದರಿಂದ ಉಪಕಾರದ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ, 


ನೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅದಕೆ 


ಅನನ ಕವನಗಳ ದರೋಡೆಗಳ ರೆಕಾರ್ಡು ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 
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1 ಶಮಶೇರ-ಕತ್ತಿ, ಖಡ್ಗ ಕರವಾಲ. 


ರನಿ 


ಫಾಂಸೀ ಗಿಶಿಕ್ಕಿ 


ಶಮಶಿ:ರ ಅವರಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಧನದಿ:ಂದಲೂ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಮಾಚೆವು- 
ದಿದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೆ. ಇವೊತ್ತು ಅವನನ್ನು ಗಳಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದರೂ ಸರಿಯೆ! 

ಅನನು ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಅವನ ನಿಶೊೋಧಿಗಲ 


ಸುರು ಮಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಚಾ 


a 
by Ll; 


ಹು ಸಾ ಎ ಕ ಕ್ಮ 
ಒಸ್ಟಿಬಿಡು ರರು, ಅದಕೆ ಶುಶೀರನಿಗೆ ಮಾತೃ ಈ ಕಾಯದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿ ಖಲಿ ಎ) ವಿ - 
ನಂಜೇಶುನಿದು ಸಂದೇಹ ಕ ನಿಶ್ಚವು ಅವ ಸ ನ 
ಕ 


ಸ ಕಾಯಿದೆಯ ಹಿಂಜಿ ನ ಉ್ರಿಂಸ 


ರಿದ್ದಾಕೆ. ಅದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವವು ಮುಂಗಾಣಖೆ ಕಾಯಿದೆಯನ್ನು 
ದು. ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಶೆ ೇಬೇಕಾಗುವುದ [aR ಇರಲಿ. 


ನು 
ಸ ದಕೊ`ಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನೆ ನ್ನು 
ಖಿ 
2೬ 


ಇಡ ನು ಯ ಚ 
ಸರಕಾರಿ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೊಡದೆ ಗೊತ್ತಾ ಗದು. ಅಃ ಸಿಕ ಅನನ 
ಕನನಗಳ ರೆಕಾರ್ಜು ಜನತೆಯ ಹೈದಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅವನ ಕನನಗಳು 
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ಗ ಮ್ನ ಮ್ನ ಬ 9 x ೧೬ 
ಕಡಮೆ ರವಶ್ಯಕನಾಗಿಬ, ಕಡಮೆ ಉಪಯೋಗಯಾಗಿಲ್ಣ, ” 


PS 


ಬೆಳಗು ಆಗುವುದರೂಳಗಾಗಿ ಆ ಗುಡಿಸಲು ನಿರ್ಜಿನವಾಯಿತು. 
ಕಾ:ತಶೆಯ ಬೀಡಾಯಿತು. 


ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಬಿಗೆ ಪೋಲಿಸಿಸರು ಬಂದು ಅದನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದರು. ಸೋಲಿಸನರೊಡನೆ ಸ್ಪತಃ ಕರ್ನಲ್‌ ಗ್ರೇಟ್‌ಹಾರ್ಟರಿ 
ಬುದಿದ್ದರು. ಆದರೇನು? ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗುಡ್ಡೆ ದಷ್ಟು 
ಆತಿಯಿರುನ ಸಲ್ಲ ಒಂದು ಇಲಿಯೂ ಇರಲಿನ್ಲ. ಇದ್ದು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಿತ್ತು- 
ಹಾಕಿದರು. ಏನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, 

ಆದರೆ ಆ ಏಳೂವರೆ ಆಣೆಯ ಚೀಟಿಯೊಂದು ಸಿ ಕ್ಕತು. 


ಆ ಚೆಸಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡು ಕರ್ನಲ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಜನಯು 


೧೭೮ ಸಾಲುದೀಪ 


ಸೇಳಿಸೀತೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರಜಿ ನುಡಿದರು  ಶಮಶೇರ 
ಬಂಟನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಜಾಣನೂ ಇದ್ದಾನೆ.” 
ತ ತ್ಲ ತ 

ಕರ್ನಲ್‌ ಗ್ರೇಟ್‌ ಹಾರ್ಟರ ವಿರುದ್ಧ ದೊರುಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ಅನರಿಗೊಂದು ಕಾಗದ ಬಂದಿದೆ ಈವೊತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದುದು ಇಷ್ಟು: "" ಕರ್ತ ವ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗುವುದು ನಿಮ್ಮ ಥ- 
ವರಿಗೆ ಶೋಜಸುವುದಿಸ್ಲವಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅದು ಅತ್ಯಂ ಯತ ಖೇದಕರನಾದ 
ಸಂಗತಿಯಿದೆ. ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿಯವರೂ ಜಾಣರೂ ಬಲಿಷ್ಕರೂ 


ಷ್‌ 
ಆವಶ್ರ ೫. ತ್ರಿ Nps ಮರೇರನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ನಿಮಗೆ ವರ್ಗಮಾಡಲಾದಿ*ತು.'' 


ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ್ದ ತರ್ಕದ ಬಲದಿಂದ, 
ಮೆ:ಲಧಿಕಾರಿಗಳ ದರ್ಪದ ಕಾಗದದ ಬಲದಿ.ದ ಕರ್ನಲ್‌ ಸ:ಹೆ:ಬರು 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗೃತ MEN 


ಅವರು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೇನೆಂದರಿ ಸಮಾಜದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಹೊಣೆಯು ತಮ್ಮ ಮೇಲಿದೆ. ಕಾಯಿನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 5 
ತಮ್ಮ ಮೇಲಿದೆ. ಕಾಯಿದೆಯನ್ನು ಬೇಕುಬೇಕಾದವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಧಿಕಾರಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಯಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಬೇರೆಯವರು 
ಕಾಯಿದೆಯನ್ನು ನ ಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ್ರದೆಂದಕೇನು? ಅರಾಜಕತೆ, 
ಅನಿಯಂತ್ರಣ, ಗೊಂದಲ ಅಲ್ಲವೆ? ಈ ಗೊಂದಲನೆಂದೂ 


[ac] 


ಫಾಂಸೀ ೧೩೯ 


ಕ್ರೇಯಸ್ಮೆರವಾಗಲಾರದು. ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ. -ಅರಾಜ-, 
ಕತಿ ಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ 3 ಆಳುತ್ತಿದೆ...ಶಮಶೇರನು 
ಬಂಟನಾಗಿದ್ದರೇನು? ಅವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಲ್ಲಾ ಗಬೇಕು. 
ಗು ಪ್ರಚಾರನು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ನಲ್‌ ಗ್ರೇಟ್‌ 
ಾರ್ಟ್‌ರು ತಮ್ಮ ಆರಿಸಿದ ೧೫ ಸಿಪಾ ಸಾಯಕೊ: ದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ವ ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವರು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ. ಅವರ 
ತಃ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ ವೇಸೆಭೂಪಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುವರು. ಅವರ 
ಸಿಪಾಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವರು. 
ಇವೊತ್ತು ರಮಶೇರ ತನ್ನ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಅನನ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ ತಂಜಿಯಲ್ಲ ಅವನು ಚಿಕ್ಕವನಿರುವಾಗ 
ಅವನ ತಂಕೆತಾಯಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೊ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ' ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬಿ'ರೆಬೆ:ರ- 
ಯಾಗಿ ಹೊದರು. ಅವರು ದೀನರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಊರಲ್ಲಿ 
ಉಪಜಿಃವನ ಸಾಗಿಸುವಂತಹೆ ಉದ್ಯೊ (ಗವಾವುದೂ ದೊರೆಯ- 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯಕೋಧನೆಗೆಂದು ಹೊರಟು- 
ಹೊದರು. ತಮ್ಮ ಭಾಗ ಶೋಧನೆಗಾಗಿಯೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ- 
ನ್ನೊಬರು ಪ ತು ಆ ಮೇಲೆ ಅನರು ಒಂದೆಡೆ 
ಸೀರಲಿಲ. ಬಾಲಕ ಮೋಹನನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ: ಇದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳಿಗೆ ಸತತವಾಗಿ 
ಮೂರು ದಿನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಕೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಗುವು ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಾದರೂ ಇರಲೆಂದು, ಥೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ 
ಮೋಹನನನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋರಟು -ಹೋದಳು. ಅದೇ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳು-ಕಟ್ಟಿಗೆ ತರಲು ಹೋದ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿ, ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಮೋಹನನನ್ನು 'ಶನ್ನ ಮನೆಗೆ 'ತಂದು ಜೋಪಾನ- 
ಮಾಡಿದಳು ಈ ತಾಯಿಯ ಮನೆಗೇ ಇಂದು-ಕಣುಶೇರ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
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೧೫೬ ಸಾಲುದೀಪ 


ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿರಾಗಿ ತರಂಗಿತನಾಗಿ ಅನ-ದದೀದ 

ಪ್ರವಹಿಸ ಸಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ಛೆ, ಅವಳು ಉರಿಯುತ್ತಾ ಳೆ. ತಣ್ಣ ಗಿನ ನೀರು 
ಆ! ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀರು ಅವಳಿ ನಿೀಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಂದುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ನೀರನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಯಾರಾದರೂ 
ಹಿನುದ ಸ್ಕೂಸವಾಗಿ, ತನ್ನ Ne ಬೆ:ಕಿಯನ್ನು ನ-ದಿಸುಪ ನೀರಿನ 
ಹೊಳೆಯಾಗಿ ತನ್ನ : ಬಳಿ 06 ದು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದೆ 


(CG 


ಅವಳು ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಬೆಂಕಿಯ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡು- 
ತ್ತಾಳ್ಕೆ ಅದುವೆ ಅವಳು ಅನಾಯಾಸನಾಗಿ ಫೇರಿಶ್‌ ಸಾಹೆ”ಬರ 


ಒಂದು ದೊಡ್ಮ 1 ಅಸ್ತ್ರ ವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


೦೫ 


ವರ್ಗದೀದ ವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತ ಲ್ಸ ಹಃ ದ ವಶೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ 
ಓಂ) 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನಳೆಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಓದುವಳೊ ಆದಾನ 

ತರಗತಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗುವಳೊ--ಇದಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 

ಒಡತಿಯು ಶಾನೆ? ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಯ್ಯೋ ಅವಳಗೆ ಒಡೆಯನಾರೂ 
ನಿಕ್ಪುತ್ತಿಲ್ಲ! 

ತ:ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಕಾದೂಬರಿಗಳನು 

ನ | 

ಓದುತ್ತಾಳೆ, ಪರಿೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಿರ್ಣಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇರರ ವಿನಾ 


ಅವಳೇನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತಾಯಿಯ ಅರ-ತಿವ ಕ್ರಿಯೆ ಗಳನ್ನು ತಿ"ರಿಸಿದ ಮೆ್‌ಜೆ 88 
ಚಿದೃಗೃನಾಗಿದ್ದಾನೈ, ಅಗಮ್ಯುನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಶಾ:ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದಟ್ಟಿ- 
ಕಾ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ವ ಸ್ಲಾನೆ. ಯಾನ ಗಲಾಟಿಂ ನನ್ನೂ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಈಗ ಹೊಲಸುಹೊಲಸಾ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಬಾಡಿರತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ನೊ'ಡಲಿಕ್ಕೆ 
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2 ಹ ಸಲ ಟ್‌ ಸೆ ೪೬ 
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ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿ ರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಆದರಕ್ಕೂ ವಿಶ್ಠಾ ್ವಸಕ್ಕೂ 


ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಜಿ*ಧಿ :ದೇಂತಾಯಿತು. ಇನಾರಿ- 
ಗೊಸ್ಟರ ಜೀವಿಸಲಿ 1» 

" ರಮಶೇಶ, ನೀನು ಇನ್ನೂ ಬಹು ದಿನಸ ಬದುಕಬೇಕು. 
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ಯಾದರೂ ಏನು? ಪುಣ್ಯ ನಷ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ ಜಿ:ವಿಸಿರಲು 
ಯತ್ತಿ ಸುವ್ರದೆಂದರೆ ನಿಡಂಬನೆಯೆ ನರಿ, ತಾಯಿ ನನ್ನ ಪುಖ್ಯದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಜವಳು ಹೊರಟುಹೋದಳು ! ಗೆಳೆಯ- 
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ಕ ದುಕೊಂಡ್ಕು ರಸಹೀನ- 
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ಬೈೇಕಾಗಿರುವೆನೊ ಏನೊ.ಸಒನ್‌, ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಡುಕು 


ಜನಗಳ ಹೊಣೆಯು ಸೆರಕಾರದ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಜಿಯೆ: ಬುದನ್ನು 
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೬೨ ಸಾಲುದೀಸ 
“ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ? ಹಾಂ, ಆ ಶನುಶೇರನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು '' ಎಂದು ಜುಲೇಕಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು- 
ಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಎಂದಳು "" ನಿನ್ನ ಶಮಶೇರ ಮಹಾಮೂರ್ಬ! ? 
ಸಜನಸಿಂಹ ವೇದನೆಯಿಂದ, ಆಸೆಯಿಂದ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪು ತ್ರ ಸಾಗಿದ್ದ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಫೇರಿಶ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಬಂದರು 
“ ಬದ್ಮಾಸ್‌! ನಾಯಿ! ಕತ್ತೆ! 
ಅವನು ಕಣ್ಣೆ ತ ತ್ತಿ ನೋಡಿದ. ಬುಲೇಕಾ ಕಾ 
ದು ಎಟು ಜಿನ್ನಾ? | ಬಿದ್ದಿತು. ! 
¥ ತ್ಲ ಸ್ಗೇ 
ಅದೇ ಕೋಟಿನ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಶಮಶೆ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆರಕ್ತ್ಯ ಅಚಂಚಲ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂತೆ ಮನ- 
ಮೋಹಕ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಜುಲೇಕಾ ಸ 
ಮಶೇರ, ನೀನು ಬಂಧಿತನಾಗುವೆಯಾ? 
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AL 
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ಸೌಂ. 
ನಲೀಸರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ. ' 
ತ್ರಿ ರಬಹುದು. '' 

Wy ನ | ಗಲ್ಲಾಗುವುದು. 4 

«« ಗೊತ್ತು.” 

 ಜೀವಿಸಬೇಕೆನ್ನುವೆಯಾ.? ” 

«4 ಹೇಗೆ?” 

"" ನಾನು ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲೆ. ” 

" ಅದೂ ಗೊತ್ತು; ಆದರೆ ಏಕೆ ಬದುಕಿಸಬೇಕೆನ್ನುವೆ?'' 

“ ಗಲ್ಲೆಂದಕೆ ನನಗೆ ೭ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಲ್ಲು ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ” 

ಕ್ಕ ಏಕಾ, ನಾನು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಬದುಕ. 
ನಿಂತು] ?' 


ER 


ಫಾಂಸೀ ೧೬೩ 


>) 


bs ಮಗಳ ನನಗೆ Rf ಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಸ ಬಹಳ 
ಸ (ಳಿಂದ ಬಲ್ಲೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ನಕೆಗೆ ಹೆಸರುಗೊಂಡೇ ವ be 
ಇನ್ನು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಮಾತನಾಡಬಾರದೇನು ? ” 
* ಶಮಶೇರ, ಸೀನು ಧಿಟ್ಟಸಿರುವೆ” 
« ಇರಬಹುದು. ನೀನು ಸಣ್ಣ ವಳಿದ್ದಾಗ ನೋಡಿದ್ದೆ. ಆಗ 
" ಜುಲೇಕಾ ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದೆ. ಆಗ 'ಬಿದ್ದ ರೂಢಿ ಈಗ ತಪ್ಪ ವಜ 
ದರೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನ ನೆಂದು ಕಕೆಯಬೇಕು ? ಹೇಳು!” 
« ಏನೇ ಇನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಸರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡೆ... 
ನೀನು ಜೀವಿಸಬೇಕೆನ್ನು ನೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ? '' 
"« ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ? 
«£ ನಿನಗಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? '' 
« ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ. ಎಲ್ಲರೂ ಎಂದರೆ ಸಾವ್ರ!” 
ಹಾಗಲ್ಲ ಶನುಶೇರ, ನಾನು ಜುಲೇಕಾ. ನಾನು ಸಾನಲ್ಲ. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲೆ._...... ನಾನು ಸಾವೂ ಇದ್ದೇನೆ.” 
"" ಬದುಕಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗಾಗಿ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡೆಬೇಡೆ. 
ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಿಸಲಿ? ಬದುಕಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ- 
ರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಾಯಲಾ? ಬೇಡ ಜುಲೇಕಾ. 4 
ಕ ಒಳ್ಳೇದು, ನೀನು "ಜುಲೇಕಾ' ಎಂದು ಕಕ್ಕೆ ನಾನು ಬೇಡ- 
ನೆನ್ನು ವುದಿಜ! ' ಹೀಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ! ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ತೆಗೆದುಕೊ, ನಾನು ಸಿಟ್ಟಾ ಗುಪುದಿಲ್ಲ! ನೀನು ಬೇಕಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂ ಬೋಧಿಸಬಲ್ಲಿ! ಶಮಶೇರೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿ- 
ಸೆಂದು ವಿಕೆ'ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ' ನನಗೆ? ನನ್ನ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ; ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆ, ನೀನು ಬದುಳುನೆ ನೀನು 
ಸುವನ್ನೇಕೆ ಬಯಸುವೆ? ” 
« ನಾನು ಅದನ ನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆ 


೧ರ 


೧೬೪ ಸಾಲುದೀಫ 


(( ಬೆಡ ರಮಶೇರೆ ಬೇಡೆ, ಏನನಾದೆರೂ ಬಯಸಿ; ಯಾರ- 
ನ್ಲಾದರೂ ಬಯಸು: ಬನನಾದರೂ ಮಾಡು; ಆದರೆ ಬಯಸು; 
ಬಯಕೆಯೆ ಜೀವನ! '' 


(( ಅದಕ್ಟೋಸ್ತರನೆ ನೆ ನಗಾಗಿ ಸಾವಿದೆ. '' 
ಹ pe ೨ “ಖೆ 
( ಸಾವಿನ ತಿಗದ 204. ಕಮ್ಮಶೆಕ್ಯ ಸಸ್ರಿಸಗ 


ಕ 5 ಜೆ 
4 ಹಾಗಲ! ಫು ಬಹ ಟಿ ಉುನುಷ್ಯ........ ಓ೬ನಗ 
ಮಿ ಹ ಭ್ರ A ಖಿ 
ಗೊತ್ತಿಲವೇನು ನಾನು EE ಕಾ ಪು Ao TS . ಬಣಿಗ 
4 SS RNS ಕ. ಕ ಆ Hd ಹ 
ಗೊತ್ತಿದೆ ನಿನು ನುತ್ತಾರಿಗೊ ನರವ ಯೂ ಏನನೂ ವು ದ್‌ 
ಇಬ ಇ ( ಇನೆ ಹಾ ಬಾರ ಬಾ ಇ ಇ ಆ ಬ ಕ್‌ wd 
ಲಾರಿಯಾ ? ನೋಡು, ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಇ “ಡು. ನುತ್ಕಾರಿಗೊ ಸ್ತ ಆಕ್‌ 
ಆ ಕ್ಕ ಲ್ಲಾಚ್‌ ಘೃ ಭಾ ಘಾ ಆ 
ರಾಯಿ ಜೀವಿಸಲಾರೆಯಾ ಚ 
[4 ಹಾ ಡ್‌ [/ 6 
" ಮತ್ತಾರಿಗೋಸ್ನರ ಟಿ 
4 ಯಾರಿಗೋ ಸ್ಪರ” 
4 ಇಲ ೫ 4 
ಣ್‌ 
ಇಲೆ 4 
« ಥೀನು ಸಾಯುವೆ ” 
ಶಿಷ್ಟ ಬರುಸೈೈ 
[ON 
ತ್ಲ 3% ಸ 
$ ಎವಿ ಎ ಹ ಮ 3 
ಎಳೇಕಾ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೆೌ್‌ಲೆ ಎರಡು ಗಂಟೆಕಾಲ ಕಳೆಬು 
ಅ ಆ ಹ “ಳೆ ಸಿಂ ಕ *) 
ಹೊದೆ ಬಳಿಕ, ಬ ಬಂದೂಕು ಬ A ಗ ಕ ಸಜೆ ಕರಾ ೬ 
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ಫಿಂತಿದ್ದಿತೆಂದು ನೋಡಿದವರು ಹೆ:ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ನಿರಿ 
ನೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. 


ಗಿ೬೬ ಸಾಲುದೀಪ 


ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಯಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ- 
ದುದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಿಗೆ ಕಬಿ ಣದ ka ಕಂಬಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವು ಸುಮಾರು ಏಳು ಆಡಿ ಎತ್ತ ಟಟ? 

ಆ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಬ್ಬಿ: ಣದ ಕಂಬವನ್ನು 
ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾನ ಒಂದು ಗಡಗಡಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಲಾಗಿದೆ. 

ಇದೆ: ಫಾಂಸಿ 

ಪ್ರ ಕಟ್ಟಿ ಣದೆ ಫಾಸಿಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿತಿಪ್ಪಿ ಸ್ಪಚ್ಛ 
ದ್ದಾರೆ ಕೈದಿಗಳು, ಫಾಂಸಿ AE A 
ಆದಿಕವಾಗಿ ಯಾರು ೬ರಿಯಬಲ್ಲರು ? ಕ್ಚೆದಿ ಸ ತಮ್ಮ ಪರಿಶ್ರಮ- 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ ನಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈವೊತ್ತು ಅದರ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದು. ಈವೊಶ್ತು ಅದು 
ಹಾನಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತಿಿ,ರಬೇಕು, 

ಫಾಂಸಿಯ ಹೊಸ ಇತಿಹಾಸವಿಷ್ಟು ಇದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಜಟ 
ಸಭೆಯಲ್ಲೊಂದು ದಿನ " ಫಾಂಸಿಯು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಹ 
ಯಂತ್ರವು "ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು? ' ಎಂಬ ವಿಷಯನ ಹ 
ಚ ಚರ್ಚೆ ನೆಂದ ತು. ನಿಧಾನನನ್ನ ರಿಯದವರು ಫಾ:ಹಿಯು 
ಇರಲೇ ಕೂಡದೆಂದು ಹೆಳಲಿಕ್ಟೆ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಅವರನ್ನು 
. ಫಾಯಿ:ಬ್‌ ಅಫ್‌ ಅರ್ಜೆರ್‌' ದಿಂದ ಕುಳಿ ಳಿ ರಿಸಲಾ ಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರ ಮಾತು ಜಸೇಗತೆನಿದ್ದಿತು. ಫಾಂಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿರಲಿಲ್ಲ. ಫಾಂಸೀ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವುದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯ. ಫಾಂಸಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು, 
ಅದರೆ ಎಂತೆಹದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಭಾವಪೂರ್ಣ, ಸಂಶೋಧನಪೂರ್ಣ, ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಭಾಷಣಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ನೇಳೆ ತಗಲುತ್ತದೆ? ಪ್ರಾಣಹೋಗುವುದು ದಯೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲ, 
ಫಾಂಸಿಯ ಹಳೆಯ ರೂಢಿಯಾವುದು ? ಹೊಸದು ಯಾವುದು? 
ಜನೆರಡರಲಿಯೂ ಇರುವ ವೃತ್ಥಾಸಗಳೇನು? ಫಾಂಸಿಯ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಫಾಂಸೀ : ೧೬೩ 


ಕಾಸವು ಹೇಗಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ? ಹೆಚ್ಚು ವೆಚ್ಚದ ಫಾಂಸಿಯು 
ಯಾವುದು ? ಕಡಿಮೆ ವೆಚ್ಚದ ಫಾಂಸಿಯಾವುದು ?-- ಏಕೆಂದರೆ 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಖರ್ಚಿನ ಚಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ -- ಮೊದಲಾದ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಬಕ ಮ ತು. 


ಸ್‌ ತ ಳು 

ಇಷ ¢ ಡಿ ಕಾಕ್‌ ಎ, ka ಲ 

ಮ ಈ ve ಗ ನಿಂತಿದೆ. 
RON ೬ 7 ಇ 94೨ ಸ್‌ ed ೂ ಗಾ 

ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಫಾಂಸಿ 


ಹೊ:ದವರ ಒಬ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು 
ತರ್ಕದಿಂದ ಫಾಂಸಿಯು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಲ್ಲ 


ಫಾಂಸಿಯ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಚಸಿ ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೊಲೆಗಡಕ ಫಾಂಸಿಯ ಹುರಿಯನ್ನು ಗಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು- 
ತ್ತಾನೆ; ಹುರಿಯು ತೀರ ಹೊಸದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಲ ಹೊಸ 
ಹುರಿಯನ್ನೆ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ | ಹುರಿಗೆ ಒಂದು ಭಾರ- 
ನಾದ ಬುಟಿಸ ಚೀಲವನ್ನು ಕ ಕಟ್ಟ ಗಿಡಿ. 


ಯಂತ್ರವು ತಿರುಗಿತು! ಕಟ್ಟೆಯ ಮೆಲಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಇಬ ಬ್ಭಾಗ- 
ವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡವು. ಚೀಲವು ಕೆಳಗೆ ಆಳವಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರಮಯವಾದ ತಗ್ಗಿ ನ ನಲ್ಲಿ ನೇತಾಡತೊಡಗಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಒ”ದೇ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದರು "“ ಸರಿಯಾಗಿದೆ! ” 
ತ್ಲ ಶೀ 
ಕೃ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. ಸಂಗೀನುಗಳ 
ಪಹರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಫಾಂಸಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆ ತರುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ, 
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ಕರ್ನಲ್‌" ಸಾಹೆ 


೧೭೦ ಸಾಲುದೀಪ 


«ಕರ್ನಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ, ನಾನು ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಡೆನೊ? ” 
ಕೇಳಿದ ಶಮಶೇರ. 

ಕರ್ನಲರ ಕಣ್ಣೊಳೆಗಿಂದ ಹೊರಬರಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕಂಬನಿಗಳು 
ಹೇಳದೆಕೇಳದೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಂದು ಕೇಯೋದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು! 

ಕರ್ನಲ್‌, ನೀವು "ಫಃಲ್‌' (ನಾಪಾಸ್‌) ಅಗುತ್ತಿ- 
ದ್ವೀರಾ?” ಎಂದ ಶಮಶೆ:ರ. 

ಕರ್ನಲ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು; ದೊಡ್ಡೆ 
ಅಳುವೂ ಬಂದಿತು. 

ಆ ಯಂತ್ರವ್ರ ತಿಬಿಗಿತು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹಲಗೆಗಳು ಕೆಳಗೆ 
ಹೋದುವು. ಶಮಶೇರ ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ಕುಣಿಯಲ್ಲ ತೂಗಾಡೆತೊಡಗಿದ. 


ಎರಡೆರಡು ಗಂಟೆಗಳೆ ಕ ಇಲ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಣವು ಶೂ:ಡಿವ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಲಾಗುತ್ತದೆಯ:ತೆ! 
¥ 1 ತ 
ಬಲೇಕಾ ಶೀರ ಬದಲಾಗಿದ್ದಾಳ. ಕರಗಿ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ- 


ದಾಳೆ. ಆ ನೀರು ಕಣ್ಣೊ ಛಗ್ಗಿಂದ ಹರಿದುಹೊ 
ನಿಲಲೊಲ್ಲದು. ಹಿ”ಗೆಯೆ ಕಃ ತನಕ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದೊ? ಏನೊ | 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತತ್ಪರತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡ 
ಸಜನಸಿಂಹಥಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಹಣ ಫೇರಿಶ್‌ 
ಸಾಹೇಬರ ಮತ್ತು ಅವರ ಗೆಳೆಯರ ಬಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ, 
ಕರ್ನಲ್‌ ಸಾಹೇಬರು ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಮನೆಗೊಂದು ಬಾರಿ ಕೋಗಿದ್ದೆವು. ಫಾಂಸೀ ಹೋಗುವಾಗ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ಶಮಶೇರನ ಫೋಟೋದ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನು ತ್ತಿದ್ದರು ಶಮಶೇರ! ನಾನು ಸಾ ದಿನ ಥೈರ್ಯದ 
ಸದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ನಾನು! ನಿನಗೆ!! ಅದುತಹ ನನ್ನ ಆಹಂ- 
ಕಾರನಿದ್ದಿತು! 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ ನಮಗೆ. ಕೂಡಲೆ ತಿರುಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಬಂದೆವು 


ತನ್ನದು-ಪರರದು ೫ ೫ * 


ಕ್‌ ರೈಲು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗಿನ ಮಾತಿದು. 
ಆಗ ಭರದಿಂದ ಹೋಗುನ ವಾಹನವೇ ದಕೆ ಕುದುಕೆಯೊಂದೆ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 

ಸಿಸಾಯಿಯ ವೇಷಧರಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಯಾಣಿಕನು ಒಂದು 
ಧರ್ಮಶಾಲೆಯ ಬಳಿ ಕುದುರೆಯಿ:ದಿಳಿದ. ಕುದುರೆಯ ಮೈ ದಡನಿ 
ಧರ್ನಶಾಲೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅವನು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ 
ಆ ದಣಿವೂ ಬಹೆಳವಾಗಿದ್ದಿತ ತು; ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯ 
ಕಾಲನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಆವನು ಮುಂದೆ ಹೊರಡುವವ. 
pe ು೦ಬ ದೂರ ಹೋಗಬೆಕಾಗಿದೆ. 
ಧರ್ಮಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಾಯುವವನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, 
ಆದರ ದಾಣಿ ಮೇವು, ನೀರು ಎಲ್ಲವುಗಳೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
" ನನಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಒಂದು ಳಿ ಯ ರೂಮು ಬೇಕು' 
ಎಂದೂ "ಹಣದ ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ ' ಎಂ ದೂ ಜೆ ಇಳಿದ, 

ಕುದುರೆಯ ವ್ಯವ ಸ್ಥೆಯಾಯಿತು. ಪ್ರಯಾಣಿಕನಿಗೆ ಒಂದು 
ಉತ್ಸ್ತಮನಾದ Ne ದೊಕೆಯಿತು. ಸ್ನಾನ" ಊಟ ತೀರಿಸಿ- 
ಕೊ:ಡು ಅನನು-ಹಾಯಾಗಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ--ಒರಗಿದ. 

ದಣಿವಾದುದರಿ:ದ ಬೇಗನೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ಬಂದಿತು. ಅವನು 
ಸ್ಪಸ್ನ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೋಡತೊಡೆಗಿದ: ಐದು ವರ್ಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಆವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈಗ ಕೆಲಸ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕ ದಾಗಿದೆ, ಐಕಾಂತವೂ ಅನಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲನೇನೊ! 
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೧೬೪ ಸಾಲುದೀಪ 


ಏಕ ಆಗಬೇಕು? ನಾನು ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂಡೆ, ಅವರು ನನಗೇನು 
ಕೆಡುಕು ಬಯಸಿದ್ದರು? ವೈ ರಿಗಳು ಫೈರಿಗಳೆ: ?....ಎಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಕೆಡುಕನ್ನೂ ಬಯಸಿಲ್ಲ. ಅವರೇಕೆ 

ನನ್ನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಕಡಿಯಲೆಂದು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು 

ಬಡಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದ "ರು? ಅವರಿಗೆ ನಾನೇನೂ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಈಗ ನೀನೂ ಇದಿ *ಯೈ ನಾನೂ ಇದ್ದೆ*ನೆ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊ ಲಲ್ಲಬಯಸುತ್ತಿ ಬ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಸುಖವಾಗಿ ಮಾತನಾಡ: ದ್ರೆ ವೆ. “ಕೊಲ್ಲುವ ಕೆಲಸವನ್ನೆ ನಿಮಗೆ 
ಸಷ ನ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೆ ಕೀವು 
ಕೊಬ್ಬಬೀಕಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ನೀನು. ನನಗೆ ಹೆಳೆಬಹುದು. 
ಹಿತೊಂಡೆ! ನೌಕರಿಗಾಗಿ ಕೊಲ್ಬಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕೊಬುತ್ತೇವೆ; ನಿಜ! ಆದರೆ "ಆ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ 

ನಮಗೇಕೆ ಅನಂದವು:ಟಾಗುತ್ತದೆ? ಆ ಆನಂದವು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಿ:ದ 


ಧಿ 


ತ್ರಿ 
ಠ್‌ ದಳ 
ಪ್ಪ 


ಣಿ 


ಬರುತ್ತದೆ? ' ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದರ ರಹಸ್ಯವು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಾಣದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಮೋಸನವಿರಬೇಕು ದ್ವೈ'ಷವಿರಬೇಕು! ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ 
ಮನಸ್ಸು ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗಿದೆ. ಮಡದಿ.ಮಕ್ಕಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು- 


ಎಶ 


ಕೊಂ £ಡು, ಒಕ್ತ ಲು ತನಮಾಡಿ ಬೆಳೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ತ್ರ ಆಲ್ಬ ಸಂತೋಷಪ- 
ದಿಂದ ಉಪ ವನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೀರು: ಕೆಡುಕೇ? ಆಲ! 


ಎಂತಲೇ ಬೂದ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ದಿನ. 
ಗಳಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಯ ಒದಗಿಬಂದಿತು. ” 
ಧರ್ಮಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಾಚನ! ಹೊಂ ಹೂಂ'' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ವ. ಜಃಗೆಯೆ ಸುಮ ನೆ ಕೆಳುತ್ತ ಕುಃತರೆ ತನಗೇನಾದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂ ಭಾವನೆ ಸಿಕ್ಕಬಹುಡಂದು ಅನನು ಬಗೆದಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ 
ನಡುನಡುವೆ iy ಹೊಂ, ಹೂಂ, ಹೌದರಿಯೆಪ್ಪಾ'' ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದ. 
ಸಾಸ್ನ ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ ಇದುವರೆಗೂ, ನಾನು 
ಯುದ ಕ್ನೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಿನೇನಾಗಿದೆಯೊ | ಮನೆಯಾಕೆ ಅಜಿಷ್ಟು 


ತನ್ನ ದು-ಪರರದು ೧೭೫ 


ಕಪ್ಟಪಟ್ಟಿರುವಳೊ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಹೇ ¥ ಗಬೇಕು? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಹೋದವರ ಅಶೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಹೆಃ ಗೆ ಒಜಡಿದಿರಬೆಃ ಕು ಅವಳು? ಹಾಡೂ: ಅಲ್ಲೂ £ ಏನಪಾ | | 
" ಹೌದು, ಬುದ್ದೀ 1% 
*“ ನೋಡು, ನೀನಿಲ್ಲ ಇರುತ್ತಿ:ಯೆ! ನಿನಗೆೊತರ ಹೆದರಿಕೆ- 


ಯಿದೆ? ಯಾವ ಚಿಂತೆಯಿದೆ? ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೂರಾರು ಮೈಲು 


- 


ದೂರ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಜಿ: ಜೀತ 'ಬೇಕಾಗಿಲ. 
ಎರಡನೆಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೈತುಂಬ ದು ಅವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 


ಅತಿ ಗ. ಗಿದ್ದು ಒಂ ದಿಷ್ಟು' BE ಮನೆಗೆ ಬ:ದು 


ತ ನಭ ಮ ಮಿಠಾಯಿ ಕೊಂಡು ತಿನಿಸು! ಇಗೋ 
ನೋಡ! ಬೆಳಗುಗುವುದರೊಳಗೆ ಕುದುರೆಗೆ ದಾಣಿ ಚ್ಚು ತಃ ಥಡಿ 
ಬಿಗಿಮ ಕಟ್ಟಿ ತಯಾರುವ | ಇನ್ನೂ ಐನತ್ತು ಹರದಾರಿ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಗಬೇಕ 

ಧರ್ಮಶಾಲೆಯ ಸಕ್‌ ಎದ್ದು ಮುಬುರೆ ಮಾಡಿ 
"ಅಪ್ಪಣೆ ದೇವರು! * ಎಂದ 

ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು, ಸಿಪಾಯಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲೆದಾಡಿದ. 


ರಾತ್ರಿ ಊಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆನ್ನು ಹೊರಡ- 


ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಸುಲ ಸಿದ್ಧ ತ್ರೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 
1 3 ೫ 
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ಮಗುವಿ 
ಗಡ ತುಯಿ 


“ಜಾಯಿಲೆಯಾಗಿರಬಹುದು. * 
*«"“ಕಾಯಲಯಿ:ಲೆಯಾದ 


““ಮಗ್ಯೂ 
“ಆಅ ಮಗ 


ತನ್ನ ದು-ಸರರದು ೧೭೭ 


"ಹೌದು, ಇದ್ದಾಳೆ ರಾಯರೆ. ನಾಳೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ತ್ರೆ ನೆಂದು ಹೆ:ಳುತ್ತಾಳೆ, * 

2 ಮಗುವನ್ನು ಸುಮ್ಮ] ಗೆ ಮಾಡಲು ಅವಳಗೆ ಹೇಳು; ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ನಿದ್ರೆಗೆ ಅಡಚಣೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳು, ಹೋಗು 
ನಡ!” 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಯೆ ಕಾವಲುಗಾರ ಹೋಗಿ «ಹೇಳಿ ಬಜಿ 
ರುಯಶೈ ಮಗುವಿನ ಮೈಯಲ್ಲು ಸ ಮೆ:ಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹಸಿವೂ 


ಗಿದ, ಡಾಕ್ಟರರಿಗೂ ತಿಳಸಿದ್ದ ನೆ. ಬೇಗನೆ MR ER 
- e 


ಖಿ ಆಲ್‌ ಲ್‌ ಇ ee ಮಾಜ ಣು RL ಸಾತ ಸ್ಯ 
ಆಹರಿ ಮುಗು ಸುಮ್ಮ ಒಗಾಗಲಿಸ. ಹಾಗೆಯ ಅ: ಸಿತ್ತಿದಿ ತು, 
ಎ 
pe | pS Se ee RUS ಸ ತ್ಯಾ ಖಾದಿ 0 
ty ಮುಗು ರಿಲೆ, ಹರು ಬರೊ ಯು ತಃ ಒಹಾಯಿ ಕ ರ ರು- 
ದ ತಾ 


ನಬಿ ನಕ್ಕದ್ದ್ಲಯ ಇ ಇದ್ದಿತು. ಮಗುನನ್ನು ಮಾಧಾನಮಾಡಲು 
ತಾಯಿಯು ಮಗುಗೆ ಓದಿ ಡು ಏಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದುದೂ ಅವ- 
ಗೆ ಕೆ.ಇಸಿತು ಆದರೆ ಮಗುವು ಹೊಡಿತಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮಗಾಗದೆ ಇನಿಷ 
ಇಲ್ರಿ) ಈ ಟ್ರಿ 


ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಅಜೆಲುತೊಡಗಿತು. 


*“ ಸಾಯಿ, ಸತ್ತುಹೋಗು ಆಭಾಗಿ:' ಎ:ದು ತಾಯಿ ಹಿಂಜರಿ 
ಟಿ ದ ಳು. 
ಸಿಪಾಯಿಯು ನಿದ್ರಿಸೆಬೆ:ಕೆ:ಯ ಯತ್ನಿಸಿದ ಆದರೆ ಆ 


ಮಗುವಿನ ಚೆ'ರುವಿಕೆಯು ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ ಮುಂದೆ ತಾಯಿಯೂ ಮಗು 
ನಿನ ಬೊತೆಗೆ ದುಃಖಿಸತೊಡಗಿದನು. ಬಳಕ ಕೇಳಬೇಕೇನು? ಪ್ರಯಾ- 
ಜಿಕಥಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿ ತೇ? ಆ ಅಳುವನ್ನು ಸಹಿಸುವ 
ಅದಿಸತೆ? ಅವನು ಸಹಿಸಿ ಸಹಿಸಿ ಬೇಸತ್ತ. ಮತ್ತೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಕಾವಲುಗಾನನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದು " ಏನಪ್ಪಾ ಹುಡುಗನ ಸ 
ಕಡಿನೆ ಯಾಗಲೊಬ್ಬದಲ್ಲ | ಹೊರಗೆ ಹಾಕು ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ!” 
ಮಧ, 
ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಡವಿ! ಬೆಳಗಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ; ನಸುಕು ಹೆರಿಯು- 
ವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ ಅವಳು ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು 


ಕಾಯಿಲೆಯವರಿ- 


ರಿ.ಒಂದೆರಡುಗಂಬೆಗಳ 
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ತನ್ನ ದು-ಪರೆರದು ೧೭೯ 


ಮಗುವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡಲಿ? ಯಾನ ಕಡೆಗೆ ದೂಡಲಿ! ನಸುಕು ಆಗುತ್ತಲೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ಕಾನಲುಗಾರನು ಈ ದಿ*ನೆಯೆನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಬಯಸುತ್ತಿರ- 
ರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಸಿಗೆ ಆ ಸಿಸಾಯಿಯ ಅಂಜಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಅವನೆಂದ 
« ಅಮ್ಮಾ, ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಸಲವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕ 
ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತ ದನ್ನಾೂ ಅವರ 


ಬ 


ಕ ಸ ಕ್ಟ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋರಿ$ ನಡು 
ನನ್ನ ನೆ ಇಲ್ಲಿದ ಹೊರಸ್ಥೆ ಹಾಕಲಿಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಬೆಕು?” 

ಅವಳು ತನ್ನ ತೆ ಯ ಮೆ:ಲಿರುವ ಮಗುನನ್ನು ದೂರ ದೂಡಿ 
"ತೆಗೆದುಕೊ ಸ ಮ್ರ Mp | ಅನರ ಕಾಲಿಗೆ ಕೊಡು, 


ತನೆ! 
ಹ ಅವಳು ತನ್ನ ಎರಡನ ಕೆ.ಗಳಿ:ದ ತಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊ-ಡು 

ಟ್ಟ 
ಹುಳಿತು 2೩ ಲುತೊಡಗಿದಳು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದೆ Ni) ತೊಡು ಮಗುವು 


ಸೂಪ್‌ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚಿ*ರಿ ಚೀರಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಇನನ್ನು ಕಂಡು ಕಾವೆಲಗಾರ ದೂ ನಾದ. ಅವನು ಜತಿ 
ರುಗಿ ಬಂದು pe ರಾಯಕೆ, ಇನ್ನೆರಡು ಗಂ ಗಳ ಕಾಲ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿರಿ; 
ಅವಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಿರಿ! ಇವಳು ಅತಿ ದೀನೆಯ್ಕು ದುಃಖಿನಿಯು '' 


fa 


ಎಂದು ಹದ 
ತನ್ನ ಆಬ್ದಿಯನ್ನು ಈ ಕಾವಲಗಾನನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ- 


ನೆಂದು ಸಿನ ಸಯಿಸೆ ಚ ಆವನು ಆ ದುಃಖಿನಿ ಮತ್ತು ಕಾವಲು- 
ಗಾರ ಇಬ್ಬರೆ ನಡುವೆ ಆದ ಮಾತುಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ವನಿಗೆ ಇನಿಷ್ಟು 1 2 ಈ ದುರವಸ್ಸೆಯು 
ಅನನಿಗೆ 'ನ್ನೇಟುಮಾಡಿತು. ಇದನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂಬ 
ಹಟವು ಮನ ಮೂಡತೊಡಗಿತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಮನಸ್ಸು! ಹಟದ 


ತನರು Ja ಅದೆಂಬು ಹೇಳಬಹುದು! ಈಗಿಂದೀಗ ಹುಡುಗನನ್ನು 


ಗಿಲಂ ಸಾಲುದೀಫ 


ಕರೆದುಕೊ:ಡು ಅವಳು ಧರ್ಮಶಾಲೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕೆ:ದು ಹೆಟಿಹಿಡಿದ. ಕಾವಲುಗ:ರನು ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ದಯೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೆ:ಳದಕೂಡಲೆ " ನೀನು ಗಂಡೆಸೇನೊ? 
ಒಬ್ಬ ಯಃಕಶ್ಚಿತ ಹೆಂಗುಸನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಲಿಕ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ನ ನಡೆ 
ಹೋಗಿ ಲಿಂದ ನಮಗೆ ನಿಲಬದೆ $1” ಎಂದು ಕಾಲು ಅಪ್ಪಳಸುತ್ತ 


ಕ ಮಗುವು ಅಳುವಿಗೆ ನಡಥ್ರ. 


ಫೆ ೦ ಕಿ ತೆ ಇಂ [4] po L) ಹ wd ಲ 
ಫಗ ೦ ತಲೆಯನು ಓಡಿದುಕೂ-ಡು AM SES ys ಷು ಶಿದ ನ 
ಸಿ w 
೧ ಛಿ ಎಳ $ ಕ $ ೧ RR 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಖೆ ಮಗುವೊಂದು. ಬಿರು ಕೊಡು 
ರಾ 


5 ಒಳಕ್ಕೆ ಯಾರಿದ್ದಿ*ರಿ ? ” 

ಒಳಗಣಿಂದ ದನಿಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

 ಯಾರಿದ್ದಿರಿ ಒಳಕ್ಕೆ * ನಿನಿಗಿನಿ ಇಲ್ಲನೇನು ? ? ಎಂದು 

ಯಿ ಗದ್ದರಿಸಿ ಕೇಳಿದ. 

ಆ ಹೆಂಗುಸು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಲುತೊಡಗಿದಳು. 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನನೆ?ಲೆ ಸುಮ್ಮಗಾದಳು. 

«« ಈಗಿಂದೀಗ ನೀನು ಹುಡುಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊ-ಡು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೊಗಬೇಕು. ಹುಡುಗ ಆಳಖುತೊಡಗಿದರೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಹೊಗಿರೆಯೆೇನು ನಿನಗೆ ” 
ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿದರೂ ಸುಮ್ಮಗೆ ಇದ್ದಿ”ಯಾ!'' 

ಹೆಂಗುಸು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದಳು. ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳ್ಳು ಮಗುನನ್ನು ಅನನ ಚರಣಗಳ ಬಳಿ ಮಲಗಿಸಿ 
"ನಾನು ಹೊ'ಗುತ್ತಿನೆ ನಿೀವ್ರ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಒದ್ದು ಕೊಂದು 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಬೀಸಾಡಿರಿ ” ಸು ಆವಳು ಹೊಗಲಾರಂಬ ಬಸಿದು. 

ಆ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಏನೆಸಿಸಿತೊ ನಿನೋ! ತೊಡೆಕಿನಲ್ಲ ಸಿಲುಕಿ 
ಕೊಂಡ. ಅವನೆಂದ "" ನಿಲ್ಲು ನಿಲು! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ? ? 

ಸಾವು ಸಿಕ್ಕುವಲ್ಲಿಗೆ! ” 


ತನ್ನ ದು-ಸರರದು ೧ಳಗಿ 


ಸಿಪಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಒನ್ಮೆಕೆ ಬನಲಾನೆಯಾಯಿತು. ಕೆಳಿದ 
* ನೀನೆಶ್ಲಂದ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂಟಿದ್ದೀೀಯೆ? ” 

“ವದು ನರುಸಗಳಾದುವು ಈ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ದಕ್ಕ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ; ಸೆತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾರೊ ನಿನೋ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ನಾನು ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಿಕ್ಕಲೂ 
ಬಹುದು! ಇದನ್ನು ಯಾರು ಕ:ಡಿದ್ದಾರೆ? ನಾನು ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ನುಗುನನ್ನು ಅವರ ಕಡೆಗೆಯೆ ತೆಗೆದುಕೊ:ಡು ಹೊರಬಿದ್ದೇನೆ?' 

ಸಿಫಾಯಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ಚರಣ. 
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ನುರುಕದೆ ಸೋಗು ೧೪೭ 


ಮೆಲೆ ಇನ್ನೊ: ಜಿರಡು ಕಂಬಳಿಗಳಿದ್ದುದಾಗಿದ್ದಕೆ ಅದೆಷ್ಟು 
ಸುಖನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತೆ:ದು ಎನಿಸುತಿ ತಿದ್ದಿತು. 

ದಾರಿಯ ಒದು ಪಕ್ತದ್ಲಿಯೆ ಸರೋವರದ ದಡದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಬೆಂಚು ಇದ್ದಿತು. ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನ್ಮುದಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಗ 
ಹೋಟಲಿಗೆ ಹೊ: ಗಿ ಬೆಚ್ಚ ಗಿನ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಜದ. ಕೊಡು ನಿದ್ರೆ 
ಕೋಗಲೇಕೆೇ ಡಿಕ ಗಾತ. ದ್ರಿ ತು ಜದಶೆನ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ದೆ ಚೆ ಒಪ್ಪು- 
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ತ್ರ 3 ದಿ 

ಕಾ ಕಸ ೧೧ 

ಖಿ ೨ ೧ ಫಿ ಬ ಚ ಹಾ ೦೨೨. ಎರಿ ಆ ಎ 
ಕೋಶ a ಐಕ್ರೀಲ. iy ಹುಲಿತ ಕಂದಿ 


“"ತಡೆಯೊ* ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೊ ಣ.. 
ನಾನು ಎದ್ದುನಿ ತೈ ಫಷ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಪುನಃ ಚಕ್ಕೆ 
ಕುಳ್ಳ ರಿಸಿವ. ಮುಂಗಾಣದವನಾಗಿ "ಕುಳಿ *ತು”ೂಂಡಿ. ಇಸತಹ 
ಲಹರಿಯ ಸ.ಭಾವದ ಗೆಳೆಯನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದು ಸಹೆಜ- 
ವಾದವಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದ್ದು ಅದರಂತೆಯೆ 
ಜ.೬. ಅಲ್ಲ ಆತ, ಬೆಳಗಿನ ವರೆಗೂ ಕುಳಿತರೂ ಕುಳಿತನೇ ! 
ಕುಳತು ಕುಳಿತು ನನಗೆ ತೀರ ಬೇಸರ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಅವನ 
ಗೆನೆ ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಕುದಿಯುತಿ ತ್ತಿದೆ. ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋನಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ಥ್ಪೆ. ಅನನೆ-ದ “ ನೋಡೋ ಅಲ್ಲಿ! ಏನದು?” 
ಸ ನೋಡಿದೆ. ಆ ಇಬ್ಬನಿಯಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒ”ದು ಕಪ್ರು- 
ಕಪ್ಪಾದ ನೂರುತಿಯು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ನಾನೆಂದೆ "ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮಂಥನರು ಬರುತ್ತಿ ರಬಹುದು. * 
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(( ಹದಿನೈದು ಹರದಾರಿ ದೂರವಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ. '' 

( ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಓಡಿಬ:ದೆಯೇನು? '' 

ಹೌದು! '' 

4 ಏಕೆ? ? 

44 ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಬಹಳ. ನನಗೆ ಅನೇಕ ಜನ 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ನ bh ಇದ್ದಾ ರೆ. ತಂದೆತಾಯಂದಿ- 
ರುಗಳಿಗೆ "ಸ ಫ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಅವರೆ ಉಪವಾಕದಿಂ ೦ದ ದಿನೆಗಳನ್ನು 
br Mo ಹಾಕುವರು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ? ತಂದೆಯನರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯ ಕಿಚ್ಚಿನಿ:ದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಹೊಡೆಯು- 
ತ್ತಿದ್ದರು, ತಾಯಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೆಸಿನೆಯಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ 
ಸಣ್ಣಾಗಿದ್ದಳು. ಸಹಿಸುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ, ನೊ'ಡುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಡಿ 
ಬಂದೆ. ನನ್ನ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನೂ 
ಬಂದಿದ್ದ. ಅವನು ನನಗಿಂತ'ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ ಎವನಾಗಿದ್ದ. ಈಗ ಅವನಿಲ್ಲ!” 
ಎನ್ನುವಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣೊ ಳಗಿಂದ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರಹನಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ನಾವು ವಕ ಡಿವ್ರ " ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ?” ಎಂದು. 

“ ಸತ್ತುಹೊದ, ? 

ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿನ ಸರಿಚಯ- 
ವಾಯಿತೆ? ನನಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು, ದುಃಖವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳಿದೆ « ಸತ್ತುಹೋ ದ : ೫ 

"" ಹೌದು ಸಾಹೇಬರು ಹೊಡೆದರು ಸತ್ತು ಹೋದ. ” 

“ ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಡೆ ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ!” 

ನಾವು ಹೊರಟೆವು. ಅವನೂ ನಮ್ಮ ಸಂಗಡೆ ಹೊರಟ; ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನಾವು ಇಬ್ಬರೂ ವಕೀಲ-ಗೆಳೆಯರ ಹೊಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. “ ವಕೀಲ 
ಸಾಹೇಬ್‌ ” ಎಂದು ಕೂಗಿದೆವು. 

ವಕೀಲ ಸಾಹೇಬರು ಹೋಟಲಿನ ಮೇಲಿನ ಕೋಣೆಯಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದರು. ಕಾಶ್ಮೀರಿನ ಶಾಲನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದರು, ಕಾಲುಚೀಲ- 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು, ಚಸ್ಪಲುಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದರು ಅನರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಪ, ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಬೆರೆತಿದ್ದಿತು “ ಓಹೋ! ತಾವೆ! 
ವ ವೆ ಶಿ ದ 
ಏಕೆ ಪುನಃ ಬಂದಿರಿ? ಹೇಳಿರಿ ಅದೇನು ಕೆಲಸ ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ! ” 
« ತಮಗೊಬ್ಬ ಆಳುಮುಗ ಬೆಕಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? ನೋಡಿರಿ, 
ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿದ್ದಾನೆ.'' 
« ಎಲ್ಲಿ:ದ ಹುಡು$ ತಂದಿರಿ ಇವನನ್ನು ? ಇವನ ಪರಿಚಯ- 
ನಿದೆಯೇ ನಿಮಗೆ ? ? 


66 ಹ ps A ಇಡಿ 9 pone pd 
ಇ ಗರಿ. ಅವು ಮಾಣಿಕನಾಗಿ:ಲಾರ [ 
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ನೋಡಿರಿ. ಇವನು ನುಬಿಗಸ್ತನಾಗಿರಬಹುದು ? 
ಸಿ:ವೊ...... ಸರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಕಂಡಕಂಡ- 
ವನನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊ: ಡರೈ ಮರುದಿನ "ಬೆಳಗ್ಗೆ: ಐನೇನ 
ತೆಗೆದುಕೊಡು ಹೋಗುನನೊ: 

"ಇಟ್ಟು ಕೊಳ. ಲಿಕ್ಕೃ ಬುನಸ್ಸಿ ಬ್ಲದಿದ್ದ ಶೆ ನಾನೇನು ಮಾಡು- 
ವುದು? ” 

“ ಸರಿ ನೀವೂ ಒಳ್ಳೇ ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ 
ಒಳ್ಳೇದು ಇನ್ನು ನಾವು ಮಲಗಲು ಹೊರಡುಕ್ತೀವೆ |? 

ವಕೀಲ ಸಾಹೇಬರು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ 
ಬಾಡಿಗೆಯ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಲು `ೊರಟುಹೋದರು. ಬಳಿಕ ನ ಮಿತ್ತ, ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು, ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ನೋಡಿದ. ಕೂಡಲೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದ. 

"ಏನು ?'' ಕೇಳಿದೆ ನಾನು, 
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೧೯೨ ಸಾಲುದೀಪ 


« ಇವನಿಗೇನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕೆ:ದಿದ್ದೆ ' ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿಯೆ 
ಮಾತನಾಡಿದ "" ಹತ್ತುರೂಪಾಯಿಗಳ ನೊಟು ಇದೆ. ೫ 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹತ್ತಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿಯೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ, 
ಕಟಕ ಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅತಿ ತಿಃಕ 


" ಹಾಗಾದರೆ ಮಾಡುವು 
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ಸ ಬಜೆಟಿ ೨, ಹಳೆ. 11131 WU ಡೀಗುವುದೆ ಕ 
ಕೊಟ್ಟಕಿ ! ಕರುಳು ಗಲ್ಲ ಕರುಣೆಯೆದ್ದಸ್ಸು ಬೆ-ಬಿನಣ್ಷ 
ಗಳಿಲ್ಲ ಕಾಣೋ! ” 
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«ಹೊಲಿ ಬಿಡು. ಇಂತಹ ಕರುಣೆಯೆ ಸಚಾ ಗಿದೆ ಈವಾಗ 
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ಎಂದೆ ` 
ಸ ದ S ಛ್‌ ಜ್‌ ಹಾರ್‌ ಗೆ 
ನನ್ನ 'ಳಯ ಕಲವಿ-ಂದು ಆಜು ಯೋಚಿಸಿ ಲ್ಲಿ 
po pe: ADEA ನಿ 0ಬಿ 
 ಈವೂತ್ತು ಎನೂ ಇಲ್ಲ ನಾಳ ಬಟ್ಟಂಯಾಗು, " ಕೂಟಲ್‌ 
2 12 ಉಪಾ < pe, 
ಡಿಪವ್‌' ಗೊತ್ತಿದೆಯ್ದವೆ ನಿನಗೆ! ಅಸ್ಲ್ರಿಗೇ ನುಳ ಯ ದಿನ ಹತ್ತು 
8) 6 
ಗಂಟೆಗೆ ಬಾ! ಬರುತ್ತೀಯ ವೆ? '' ಎಂದ 


«« ಹೊಂ, ಈ ಹುಡುಕಿಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. 

 ಹೋಗಲೊಃ ಹಾಗಾದರೆ?” ಎಂದು 4 ಕ:ಳಿದ 
ಆ ಹುಡುಗ. 

« ಹೊಂ” ಎಂದು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪುನಃ ಕೇಳಿದ "" ಎಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತೀಯೆ ? ” 

4 ಇನ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ. ಬೆ:ಚಿನ ಮೆ:ಜಾಗಲಿ; ಯಾವು. 
ದಾವಕೊಂದು ಮರದ ಕಳೆಗಾಗಲಿ, ಅಂಗಡಿಯೊಂದರ ಕಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲಾಗಲೀ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಆ ಹುಡುಗ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ 


ಮರುಕದ ಸೋಗು ೧೯೩ 


ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ನಾನು ತೊಡೆಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡೆ. ಕೊನೆಗವನು 
ಪ್ರೇತಗತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಹೋದ; ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ! ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತು ಹೋದ! ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೋಟಲುಗಳಿಗೆ 
ಬಂಜಿವು. ನಾವೂ ಚಳಿಗಾಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಗೆಳೆಯನೆಂದ (« ಭಯಾನಕ ಚಳಿ! ಆ ಹುಡುಗನ ಹತ್ತಿರ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು ತೀರ ತೀರ ಕಡೆಮೆ... '' 

ಇದು ಸಂಸಾರ! ?' ಎಂದು ನಾನನನಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನ ಹೇಳಿದೆ ನಡೆ ಮೊದಲು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳೋಣ, ಅ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯನರ ಚಿಂತೆ 
ಮಾಡೋಣ! '' 

ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಗೆಳೆಯನೆಂದ "" ಸ್ವಾರ್ಥ! ಅದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ 
ಹೇಳಿರಿ, ನಿರುಪಾಯವೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ ನಿಷ್ಕುರತೆಯೆಂದಾದರೂ 
ಹೇಳಿರಿ, ನಿರ್ದಯತೆಯೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ | '' 

ನೈನೀತಾಲ ಸ್ವರ್ಗದ ಯಾವನೊ ಗುಲಾಮಪಶುವಿನ ಪ್ರೇಮದ 
ಪುತ್ಥಳೆಯಾದ ಆ ಬಾಲಕ, ಮರುದಿನ ನಾವು ಹೇಳಿದ ವೇಳೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಹೋಟಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, ನೈನೀತಾಲದ ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆನಂದದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು 
ಹೊರಟಿವು. ಆ ಬಾಲಕನ ದಾರೀಕಾಯುವುದು ಆಗ ಅಗತ್ಯವಾದು 
ದೆಂದೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಸುದ್ದಿಯು 
ನಂದಿತು--ಮಾರ್ಗದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗ್ಗೆ ಪರ್ವತ 
ಕ್ರದೇಶದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಚಳಿಯಿಂದ ಸೆಟೆದು ಸತ್ತನೆಂದು. 

ಸಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ಸ್ಥಾನ, ಆ ಹತ್ತು ವರುಷಗಳ 
'ಯಸ್ಸು, ಆ ಕಾಲನ ಹೆರಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳು ದೊರಕಿದ್ದುವೇನೊ | 
ನಗಳ ಜಗತ್ತು ಇದೇ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಅವನಿಗಿತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು! 


೧೪ ಸಾಲುರೀಸ 


ಆ ಬಡಹುಡುಗನ ಮುಖದ ಮೇಲೂ ಎದೆಯ ಮೇಲೂ 
ಮಸ್ಸಿಗಳ ಮೇಲೂ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೂ ಹಿನುಶ ಸೆಕ್ಲೆಯನನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿರಂತಾಗಿದ್ದಿತೆಂರೂ, ಸೃಕೃತಿಡೇನಿಯು ಜಗತ್ತಿನ ನುರುಕದ 
ಸೋಗಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ತಂಪಾದ ಕಫನಿಯನ್ನು ಹೊಡಿಸಿರುವಳೇನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದಿತರೂ ಹೇಳುನನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು 
ಕೇಳುವವರು ಕೇಳಿ 'ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ' ಎಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 





